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ΔΙΧΑΣΜΕΝΟ ΤΟ ΕΡΓΑΤΙΚΟ ΚΟΜΜΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ 

ΕΚΛΟΓΙΚΗ ΣΥΝΤΡΙΒΗ ΣΤΙΣ ΤΟΠΙΚΕΣ ΕΚΛΟΓΕΣ

Αντέχει κομματικά 
ο Στάρμερ…

Η «Ε» ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ ΣΕ ΤΑΞIΔΙ ΟΜΟΓΕΝΕΙΑΚΩΝ ΜΜΕ ΜΕ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΚΥΠΡΙΑΚΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

ΕΛΛΗΝΟΗΣΙΣ



Ο
ι τοπικές εκλογές στο Ηνωμένο Βασίλειο,

δημαρχιακές στην Αγγλία και εκλογές για

τοπικό κοινοβούλιο και τοπική κυβέρνηση στην

Σκωτία και Ουαλία, κατά τις οποίες το κυβε-

ρνών Εργατικό Κόμμα υπέστη μία από τις

μεγαλύτερες ήττες στην ιστορία του, είχαν ως

άμεσο αντίκτυπο έναν «εμφύλιο» σπαραγμό

στο Κόμμα. Απαίτηση σχεδόν 90 Εργατικών

βουλευτών είναι να παραιτηθεί ο αρχηγός τους

και πρωθυπουργός της χώρας Κίαρ Στάρμερ.

Την ίδια στιγμή, άλλοι 100 περίπου Εργατικοί

βουλευτές δηλώνουν στήριξη στον πρωθυπο-

υργό καθώς και οι δεκάδες βουλευτές μέλη

του Υπουργικού Συμβουλίου, πλην των 4 υφυ-

πουργών που παραιτήθηκαν.

Υπενθυμίζεται ότι το Εργατικό Κόμμα διαθέ-

τει σήμερα 403 βουλευτές (από τους 650 του

Κοινοβουλίου). Στις γενικές εκλογές στις 4 Ιου-

λίου 2024 είχε εκλέξει 411 βουλευτές. 

Ανέλαβε την ευθύνη

Ο κ. Στάρμερ, από τη Δευτέρα, ανέλαβε την

ευθύνη της ήττας, αλλά δήλωσε ότι δεν προτίθε-

ται να εγκαταλείψει τη θέση του. 

Μιλώντας στη διάρκεια συνεδρίασης του

υπουργικού συμβουλίου την Τρίτη είπε ότι θα

παραμείνει στη θέση του. «Αναλαμβάνω την

ευθύνη» για το αποτέλεσμα των τοπικών εκλογών

της Πέμπτης και «αναλαμβάνω την ευθύνη να

φέρω την αλλαγή που υποσχεθήκαμε».

Υπογράμμισε, ωστόσο, ότι «η χώρα αναμέ-

νει από εμάς να συνεχίσουμε να κυβερνάμε»,

σημειώνοντας «αυτό κάνω και αυτό πρέπει να

κάνουμε ως υπουργικό συμβούλιο». Παράλ-

ληλα δήλωσε ότι «το Εργατικό Κόμμα διαθέτει

συγκεκριμένη διαδικασία για την αμφισβήτηση

του επικεφαλής του και αυτή δεν έχει ενεργο-

ποιηθεί». 

«Οι τελευταίες 48 ώρες ήταν αποσταθερο-

ποιητικές για την κυβέρνηση και αυτό έχει πραγ-

ματικό οικονομικό κόστος για τη χώρα μας και

τις οικογένειες», συμπλήρωσε ο κ. Στάρμερ.

Οι εκλογές

Οι Εργατικοί έχασαν σχεδόν 1.500 έδρες στην

τοπική αυτοδιοίκηση στην Αγγλία και τον έλεγχο

περισσότερων από 37 Δημοτικών Συμβουλίων.

Έχασαν στον βορρά, στα Μίντλαντς και στον

νότο. Έχασαν συμβούλια και δημαρχίες Δήμων

στο Λονδίνο. Έχασαν τον έλεγχο του Ουαλικού

Κοινοβουλίου, του Senedd, για πρώτη φορά στα

27 χρόνια της ιστορίας του — μια συντριβή που

σηματοδότησε επίσης την πρώτη φορά εδώ και

πάνω από έναν αιώνα που οι Εργατικοί απέτυ-

χαν να κερδίσουν οποιαδήποτε εκλογική ανα-

μέτρηση στην Ουαλία.

Στην Ουαλία  έβγαλε 34 τοπικούς βουλευτές

και ήρθε δεύτερο μετά το Ουαλικό Κόμμα Πλάϊτ

που εξέλεξε 43 από τα συνολικά 96 μέλη που

έχει η Ουαλική Βουλή.

Αντιστοίχως στη Σκωτία αν και μια ακόμη

φορά νικητής βγήκε το κεντροαριστερό Σκω-

τσέζικο Εθνικό Κόμμα (SNP) που κύριο στόχο

έχει την ανεξαρτησία της Σκωτίας από το Ηνω-

μένο Βασίλειο και την ένταξή της στην Ευρω-

παϊκή Ένωση, το Reform UK, για πρώτη φορά

στην ιστορία του, κατάφερε να εκλέξει 17 βου-

λευτές από τους συνολικά 129 που συνθέτουν

το τοπικό κοινοβούλιο.

Στους δήμους της Αγγλίας το κόμμα του Φά-

ρατζ εξέλεξε 1.451 παραπάνω συμβούλους από

την τελευταία εκλογική αναμέτρηση, το κόμμα

των Πρασίνων 441 και οι Φιλελεύθεροι Δημο-

κράτες 155. Οι μεγάλοι χαμένοι ήταν οι κυβε-

ρνώντες των Εργατικών που απώλεσαν 1.496

δημοτικούς. συμβούλους και το κόμμα των

Συντηρητικών που έχασε 563.

Ο Φαράτζ και το Reform

Το Reform UK μέχρι πρόσφατα αντιμετω-

πιζόταν ως περιφερειακή πολιτική δύναμη με

περιορισμένη εκλογική επιρροή. Η εντυπωσια-

κή του όμως άνοδος, με έντονη διείσδυση ακόμη

και σε παραδοσιακές περιοχές των Εργατικών

και των Συντηρητικών δείχνει ότι δεν αντλεί

πλέον μόνο ψήφους διαμαρτυρίας άλλα ότι έχει

διαμορφώσει και μια εκλογική βάση με εθνικά

χαρακτηριστικά, τονίζουν οι αναλυτές.

Η στρατηγική του Φάρατζ επικεντρωμένη στη

σκληρή ρητορική για τον έλεγχο της μετανά-

στευσης, στην αξιοποίηση της κοινωνικής δυσα-

ρέσκειας λόγω της αύξησης του κόστους ζωής

και με ένα έντονο αντισυστημικό θέμα κατά του

πολιτικού κατεστημένου του Ουέστμινστερ, είχε

τελικά μεγάλη απήχηση στο εκλογικό σώμα.

Ο επικεφαλής του  Reform UK, Νάιτζελ Φά-

ρατζ, εξέφρασε την ικανοποίησή του για τα απο-

τελέσματα των  εκλογών, εκτιμώντας ότι δείχνουν

πως το κόμμα του «θα είναι εδώ για καιρό».

Να σημειωθεί  ότι η συντριπτική πλειονότη-

τα των απωλειών των Εργατικών ήταν κέρδη

του Reform του Νάιτζελ Φάρατζ.

Συντηρητικοί και Φιλελεύθεροι

Οι Συντηρητικοί, από την πλευρά τους, δεν

κατέγραψαν καθολική κατάρρευση, ωστόσο

απέτυχαν να παρουσιάσουν την εικόνα ουσια-

στικής ανάκαμψης, αφού έχασαν  563 Δημοτι-

κούς Συμβούλους. Το κόμμα παραμένει εγκλω-

βισμένο από την μια προσπαθώντας να ανακό-

ψει τη διαρροή ψηφοφόρων προς το Reform

UK και από την άλλη να πείσει πιο μετριοπαθ-

είς κεντρώους ψηφοφόρους να το ακολουθή-

σουν.

Από την άλλη, τα κέρδη καταγράφουν επίσης

οι Φιλελεύθεροι Δημοκράτες, που σημειώθη-

καν κυρίως σε εύπορες και φιλοευρωπαϊκές

περιοχές της νότιας Αγγλίας, καθώς και οι Πρά-

σινοι, που φαίνεται ότι τους στήριξαν οι δυσα-

ρεστημένοι ψηφοφόροι των Εργατικών.

Το Κόμμα των Συντηρητικών έχει υποστεί

σοβαρή διάβρωση. Αν και το πλειοψηφικό εκλο-

γικό σύστημα που ισχύει για τις γενικές σταθε-

ρές εκλογές συνεχίζει να ευνοεί τα δύο μεγάλα

κόμματα, η άνοδος των μέχρι πρόσφατα, μικρό-

τερων πολιτικών σχηματισμών αναδιαμορφώνει

τον πολιτικό χάρτη.

Ιστορική ήττα των Εργατικών 

στο Haringey

Ενδεικτικό της αποτυχίας των Εργατικών στις

εκλογές ήταν η απώλεια του προπυργίου τους

στο Λονδίνο, της Δημαρχίας του Haringey, την

οποία έλεγχαν με συντριπτική πλειοψηφία. 

Η ακραίας αριστερής τάσεως τοπική ηγεσία

περιορίστηκε στους 21 Συμβούλους. 

Πρώτο Κόμμα οι Πράσινοι με 28 Συμβούλο-

υς και οι Φιλελεύθεροι με 8. Συνολικά το Δημο-

τικό Συμβούλιο έχει 57 μέλη.

Στο Δημαρχείο αυτό ακόμη και ο τοπικός ηγέ-

της του Εργατικού Κόμματος Ahmet Reray (τουρ-

κικής καταγωγής), όπως και η Emine Ibrahim

(Noel Park Ward - επίσης τουρκικής καταγωγής)

απέτυχαν να εκλεγούν.

Μεγάλη νίκη των Συντηρητικών

στο Ένφιλντ 

Οι δημότες του Ένφιλντ «τιμώρησαν» με την

ψήφο τους την κακοδιοίκηση και τις άστοχες,

αντιλαϊκές πολιτικές του Εργατικού Κόμματος,

που διοικούσε το Δημαρχείο επί 16 χρόνια. 

Το Συντηρητικό Κόμμα ήλθε πρώτο εκλέ-

γοντας 31 από τους 63 Δημοτικούς Συμβούλο-

υς. Το Εργατικό Κόμμα, με σημαντικές απώλει-

ες, περιορίστηκε στους 27. Πέντε Δημοτικούς

Συμβούλους εξέλεξε το Κόμμα των Πρασίνων. 

Ισοπαλία στο Μπάρνετ

Τα αποτελέσματα στην εκλογική περιφέρεια

Μπάρνετ έφεραν απόλυτη… ισοπαλία. Από 31

Δημοτικούς Συμβούλους εξέλεξαν τόσο οι Εργα-

τικοί όσο και οι Συντηρητικοί. Οι Πράσινοι κέρ-

δισαν μία θέση… άρα είναι πολύτιμη η συμμαχία

μαζί τους στο 63μελές Δημοτικό Συμβούλιο.

Αξίζει να σημειωθεί ότι οι Εργατικοί σε αυτές

τις εκλογές έχασαν 9 Συμβούλους και οι Συντηρη-

τικοί εξέλεξαν επιπλέον 12. 

Δυστυχώς, οι συμπατριώτες μας Τόνυ Βού-

ρου (Εργατικός) και η Λίζα Ράττερ (Reform) δεν

εκλέχθηκαν.  Υπάρχει όμως ένας Ελλαδίτης ομο-

γενής, ο Ανδρέας Ιωαννίδης, που εξελέγη με

τους Εργατικούς στο διαμέρισμα Colindale. 

ΑΛΛΟ ΡΕΠΟΡΤΑΖ ΓΙΑ ΤΙΣ ΤΟΠΙΚΕΣ

ΕΚΛΟΓΕΣ, ΙΔΕ ΣΕΛΙΔΕΣ 9 & 12

Διαβάστε την ηλεκτρονική έκδοση κάθε Πέμπτη στο 

www.eleftheria.co.uk
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Αντέχει κομματικά ο Στάρμερ…
Οι πιθανοί αντίπαλοι 

του Κίαρ Στάρμερ
ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΧΘΕΣ Ο ΔΗΜΑΡΧΟΣ  ΑΝΤΙ ΜΠΕΡΝΑΜ, 

ΣΤΗΝ DOWNING STREET Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΥΓΕΙΑΣ
 ΓΟΥΕΣ ΣΤΡΙΤΙΝΚ

Ο Κίαρ Στάρμερ παραμένει στην ηγεσία των Εργατικών και στην
πρωθυπουργία της Βρετανίας μετά από ένα χαοτικό 48ωρο.

Ο Βρετανός πρωθυπουργός βρίσκεται σε δύσκολη θέση, αν και, για

την ώρα, κρατάει τη θέση του.

Ο κ. Στάρμερ αγνόησε τις εκκλήσεις βουλευτών και μελών των Εργα-

τικών να παραιτηθεί, καλώντας τους επίδοξους αντιπάλους του να του

αντιταχθούν επίσημα για την ηγεσία του Εργατικού Κόμματος.

Για να ξεκινήσει διαδικασία αμφισβήτησης της ηγεσίας, το ένα πέμ-

πτο των βουλευτών του Εργατικού Κόμματος – δηλαδή 81 βουλευτές –

πρέπει να συσπειρωθούν γύρω από έναν μόνο υποψήφιο.

Μόλις ένας ή περισσότεροι υποψήφιοι συγκεντρώσουν αυτό το επίπε-

δο υποστήριξης, τα ονόματά τους μπορούν να συμπεριληφθούν στο ψηφ-

οδέλτιο για να διεκδικήσουν την ηγεσία απέναντι στον 63χρονο Στάρμερ,

σε μια αναμέτρηση στην οποία θα ψηφίσουν τα μέλη του Εργατικού Κόμ-

ματος.

Παρά το γεγονός ότι σχεδόν 90 βουλευτές κάλεσαν δημοσίως τον Στάρ-

μερ να παραιτηθεί, κανένας υποψήφιος δεν έχει ακόμη υποβάλει επίσημη

αίτηση για να διεκδικήσει την ηγεσία εναντίον του.

Θεωρείται ότι υπάρχουν μόνο λίγα ονόματα ικανά να συγκεντρώσουν

τις απαιτούμενες 81 υπογραφές.

Οι επικρατέστεροι αντίπαλοι
Στο Εργατικό Κόμμα υπάρχουν αυτή τη στιγμή

δύο στρατόπεδα: Όσοι δηλώνουν ότι επιθυμούν

μια «ταχεία» αλλαγή στην ηγεσία εννοούν ότι υπο-

στηρίζουν τον Γουές Στρίτινγκ, τον υπουργό Υγείας.

Όσοι δηλώνουν ότι επιθυμούν μια «ομαλή»

μετάβαση της εξουσίας εννοούν ότι υποστηρίζουν

τον Άντι Μπέρναμ, τον σημερινό δήμαρχο του Μάν-

τσεστερ. 

Ο Γουές Στρίτινκ είχε χθες Τετάρτη στο πρωθυ-

πουργικό γραφείο συνάντηση 17 λεπτών με τον κ. Στάρμερ. Δεν ανα-

κοινώθηκε οτιδήποτε για το περιεχόμενο της σύντομης αυτής συνομιλίας.

Από την άλλη, ο Δήμαρχος Μάνστεστερ Άντι Μπέρναμ ήλθε χθες Τετάρτη

στο Λονδίνο, προφανώς για επαφές με Εργατικούς βουλευτές, προ-

σπαθώντας να ανιχνεύσει το έδαφος πιθανής μελλοντικής υποψηφιότ-

ητάς του. 

Γουές Στρίτινγκ

Ο Στρίτινγκ, ο υπουργός που έχει αναλάβει την αποστολή να ανα-

συγκροτήσει το καταρρακωμένο Εθνικό Σύστημα Υγείας (NHS) της Βρε-

τανίας, προέρχεται από τη δεξιά πτέρυγα του Εργατικού Κόμματος.

Έχει περάσει το μεγαλύτερο μέρος της ζωής του στον πολιτικό χώρο:

αρχικά ως πρόεδρος της Εθνικής Ένωσης Φοιτητών, στη συνέχεια ως δημο-

τικός σύμβουλος, πριν αναλάβει καθήκοντα βουλευτή για μια περιφέ-

ρεια στο Ανατολικό Λονδίνο, κοντά στον οικισμό κοινωνικής στέγασης

όπου μεγάλωσε.

Ο Στρίτινγκ έχει εκφράσει επανειλημμένα τον θαυμασμό του για την

κυβέρνηση του Τόνυ Μπλέαρ, ο οποίος ήταν πρωθυπουργός την εποχή

που ο ίδιος φοιτούσε στο Πανεπιστήμιο του Κέιμπριτζ.

Σε ηλικία μόλις 43 ετών, ο Στρίτινγκ θεωρείται εδώ και καιρό ως το

μετριοπαθές μέλλον του Εργατικού Κόμματος και χαρακτηρίζεται ως ένας

από τους πιο αποτελεσματικούς εκπροσώπους της κυβέρνησης.

Άντι Μπέρναμ

Οι υποστηρικτές του Άντι Μπέρναμ επιθ-

υμούν να προχωρήσουν τα πράγματα με αργούς

ρυθμούς, διότι, ως δήμαρχος του Μάντσεστερ,

δεν είναι βουλευτής και, ως εκ τούτου, δεν μπο-

ρεί – προς το παρόν – να θέσει υποψηφιότητα

για την ηγεσία του Εργατικού Κόμματος.

Αυτό το εμπόδιο θα μπορούσε να αποδειχθεί

ανυπέρβλητο, καθότι, πρώτα πρέπει να παραιτη-

θεί ένας βουλευτής, να προκηρυχθούν αναπληρωματικές εκλογές, να υπο-

βάλει υποψηφιότητα ο Μπέρναμ, να επιλεγεί από την τοπική οργάνωση

του κόμματος, να τον εγκρίνει η Εκτελεστική Επιτροπή του Εργατικού Κόμ-

ματος (NEC), να κερδίσει τις εκλογές και ακολούθως να δηλώσει υποψη-

φιότητα για αρχηγός και να υποστηριχθεί από 81 βουλευτές. Η διαδικασία

αυτή θα κρατήσει μέχρι τον Σεπτέμβριο. Λέγεται ότι οι βουλευτές που

προτίθενται να παραιτηθούν για χάρη του Μπέρναμ είναι ο Stringer ή ο

McMahon, της ευρύτερης περιφέρειας Μάνστεστερ. 

Οι περισσότερες δημοσκοπήσεις δείχνουν ότι ο 56χρονος Μπέρναμ

είναι ο πιο δημοφιλής πολιτικός στη Βρετανία. 

Ο Μπέρναμ απόφοιτος του Κέιμπριτζ, επισημαίνει την επιτυχία των

πολιτικών του στο Μάντσεστερ – την ταχύτερα αναπτυσσόμενη οικονομία

πόλης στη Βρετανία, όπου έχει εκλεγεί δήμαρχος για τρεις συνεχόμενες

θητείες – και αναρωτιέται γιατί «το τολμηρό όραμά του» δεν μπορεί να

εφαρμοστεί και στο υπόλοιπο της χώρας.

Αν και διετέλεσε βουλευτής για περισσότερo από 15 χρόνια, οι δύο

προηγούμενες προσπάθειές του να αναδειχθεί ηγέτης του Εργατικού Κόμ-

ματος δεν είχαν το αναμενόμενο αποτέλεσμα. Ηττήθηκε το 2010 και το

2015.

Άλλοι υποψήφιοι αρχηγοί

Άλλα ονόματα που αναφέρονται ότι πιθανόν να διεκδικήσουν την

αρχηγία του Εργατικού Κόμματος και να αναλάβουν την πρωθυπουργία

της χώρας είναι η Άντζελα Ρέινερ, 46 ετών, που αναγκάστηκε να παραιτη-

θεί από αντιπρόεδρος της κυβέρνησης, η μουσουλμάνα  υπουργός Εσω-

τερικών Σαμπάνα Μαχμούντ, 45 ετών, και ο  Εντ Μίλιμπαντ, υπουργός

Ενέργειας και πρώην αποτυχημένος ηγέτης του Εργατικού Κόμματος
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Η
βρετανική κυβέρνηση έχει προειδοποιηθεί ότι  πανε-

πιστήμια του Ηνωμένου Βασιλείου αντιμετωπίζουν

μια «άνευ προηγουμένου» οικονομική πίεση, χωρίς να

υπάρχει «κανένα σαφές μέτρο» για αντιμετώπιση της

κατάρρευσής τους. Οι βουλευτές ενημερώθηκαν τον

περασμένο Νοέμβριο ότι 24 πανεπιστημιακά ιδρύμα-

τα σε όλο το Ηνωμένο Βασίλειο είχαν εντοπιστεί ότι

βρίσκονται σε κίνδυνο οικονομικής κατάρρευσης εντός

των επόμενων 12 μηνών.

Συναγερμός στην Κοινοβουλευτική

Επιτροπή Παιδείας
Η απουσία πλαισίου για την αντιμετώπιση των επι-

πτώσεων τέτοιων ενδεχόμενων σήμανε συναγερμό στο

Βρετανικό Κοινοβούλιο. Μέλη της Κοινοβουλευτικής Επι-

τροπής Παιδείας υποστηρίζουν ότι μια ανεξέλεγκτη

κατάρρευση θα μπορούσε να έχει «καταστροφικές συνέ-

πειες». Ήδη οι συνέπειες αυτές είναι αισθητές εφόσον

πανεπιστήμια σε πόλεις του Ηνωμένου Βασιλείου, όπως

το Εδιμβούργο, το Μπράντφορντ και το Λάνκαστερ, ανα-

γκάστηκαν να λάβουν μέτρα μείωσης του κόστους λει-

τουργίας τους, συμπεριλαμβανομένων απολύσεων προ-

σωπικού, του κλεισίματος μαθημάτων και της πώλησης

περιουσιακών στοιχείων, ώστε να μπορέσουν να τα βγά-

λουν πέρα με τα τεράστια έξοδα.  

Απαντώντας σε έκθεση του Γραφείου Φοιτητών (OfS)

που υπογραμμίζει την έλλειψη σχεδίου μετριασμού των

επιπτωσεων αν επέλθουν τα χειρότερα σενάρια, οι βου-

λευτές ζήτησαν τη δημιουργία ενός συστήματος έγκαι-

ρης προειδοποίησης, συμπεριλαμβανομένων σχεδίων

για την προστασία των φοιτητών και του προσωπικού,

και νομοθεσία που θα διευκρινίζει πώς ένα πανεπιστή-

μιο μπορεί να συνεχίσει να λειτουργεί μετά την κατάρ-

ρευση.

«Δεν είναι θεωρητική προειδοποίηση

αλλά πραγματική πιθανότητα»

Η Helen Hayes, βουλευτής του Dulwich και του West

Norwood, η οποία προεδρεύει της Κοινοβουλευτικής

Επιτροπής Παιδείας, περιέγραψε την προοπτική πτωχεύσης

ενός μεγάλου πανεπιστημίου «όχι ως μια θεωρητική

προειδοποίηση αλλά ως μια πραγματική πιθανότητα».

Πρόσθεσε ότι οι Υπουργοί και οι Ρυθμιστικές Αρχές

θα πρέπει να παρεμβαίνουν έγκαιρα, «όταν τα φώτα

γίνονται πορτοκαλί, όχι όταν αναβοσβήνουν στο κόκκι-

νο».

Η Vivienne Stern, Διευθύνουσα Σύμβουλος των Πανε-

πιστημίων του Ηνωμένου Βασιλείου, του κύριου οργά-

νου που αντιπροσωπεύει όλα τα πανεπιστήμια της χώρας,

είπε ότι η δεινή κατάσταση είναι το αποτέλεσμα της ελλι-

πούς κρατικής χρηματοδότησης, η οποία μετατοπίστηκε

από το κράτος στους πτυχιούχους.

Όπως δήλωσε στους «Times», ενώ χαιρέτισε την

αύξηση των διδάκτρων που επέβαλαν οι Εργατικοί με

βάση τον πληθωρισμό, ακολουθήθηκε μια «σταθερή

απόσυρση της οικονομικής στήριξης για το κόστος της

άμεσης  διδασκαλίας».

«Μειώνουν τις επενδύσεις 

στα πανεπιστήμια»

«Το επόμενο βήμα είναι να αντιστραφεί αυτή η μακρο-

πρόθεσμη μείωση των δημοσίων επενδύσεων στη διδασ-

καλία», είπε. «Οι υπουργοί θα πρέπει να σταματήσουν

να κάνουν επιδρομές στον προϋπολογισμό της τριτοβά-

θμιας εκπαίδευσης για να εξισορροπήσουν το κόστος σε

άλλους τομείς».

Η κρατική χρηματοδότηση της διδασκαλίας κατά κε-

φαλήν μειώθηκε από £7.720 σε £2.480 από το 2012/13.

Ακόμα 26 πανεπιστήμια σε πορεία

πτώχευσης εντός 2-3 χρόνων

Παράλληλα με τα 24 πανεπιστήμια που κινδυνεύουν

με «έξοδο από την αγορά» εντός 12 μηνών, άλλα 26 θα

μπορούσαν να περιέλθουν σε κατάσταση πτώχευσης

μέσα στα επόμενα δύο έως τρία χρόνια, προειδοποίησε

το Γραφείο Φοιτητών OfS.

Η Ένωση Πανεπιστημίων και Κολλεγίων του ΗΒ (UCU)

κατηγόρησε επίσης την κυβέρνηση ότι «κοιμάται στο

τιμόνι» καθώς τα πανεπιστήμια οικονομικά «βρίσκονται

στο χείλος του γκρεμού».

Εν τω μεταξύ, ο Alex Stanley, αντιπρόεδρος της Εθνι-

κής Ένωσης Φοιτητών (NUS), δήλωσε στο BBC ότι η έκθε-

ση ήταν «ένα τρομακτικό ανάγνωσμα» και ότι «οι φοιτη-

τές δεν πρέπει να υποστούν το κύριο βάρος της έλλειψ-

ης επενδύσεων στην εκπαίδευση».

Υπουργείο Παιδείας: 

Θα αυξήσουμε τα δίδακτρα…

Το Υπουργείο Παιδείας (DfE) δήλωσε ότι «έλαβε μέτρα

για να θέσει τον πανεπιστημιακό τομέα σε ασφαλή οικο-

νομική βάση», αυξάνοντας το ανώτατο όριο στα δίδα-

κτρα.

Εκπρόσωπος του Υπουργείου πρόσθεσε: «Μέσω των

φιλόδοξων μεταρρυθμίσεών μας που ανακοινώθηκαν

στη Λευκή Βίβλο για την εκπαίδευση και τις δεξιότητες

μετά τα 16, θα επαναφέρουμε τα πανεπιστήμια ως κινη-

τήρες ανάπτυξης, προοπτικής και ευκαιριών».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ «Ε»:

Το πρόβλημα της οικονομικής βιωσιμότητας των

άλλοτε ανθηρών και περιζήτητων βρετανικών πανεπι-

στημίων είχε επισημανθεί αμέσως μετά το Brexit. Από

ειδικούς αλλά και απλούς παρατηρητές με στοιχειώδη

αντίληψη των πραγμάτων είχε υπάρξει προειδοποίηση

ότι η αποχώρηση του ΗΒ από την Ευρωπαϊκή Ένωση και

η θέσπιση υπέρογκων διδάκτρων για φοίτηση Ευρω-

παίων σε ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα της Βρε-

τανίας θα έχει ολέθριες αρνητικές συνέπειες πρώτα-

πρώτα για τα ίδια τα πανεπιστήμια. Οι ενδείξεις άρχι-

σαν ήδη να διαφαίνονται από τα πρώτα χρόνια μετά το

Brexit. Σήμερα όλο και πιο λίγοι είναι οι ξένοι φοιτητές

σε βρετανικά ιδρύματα. Μόνο οι πολύ πλούσιοι τολμούν

να φοιτήσουν σε αυτά. Οι συνέπειες δεν είναι μόνο οικο-

νομικές, αλλά εκτείνονται και σε άλλους τομείς…

Κατά τα άλλα, δεν έχει κανένας το θάρρος να παρα-

δεχθεί ότι η έξοδος από την ΕΕ έβλαψε πάνω απ’ όλα

την ίδια τη Βρετανία.   
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Κίνδυνος οικονομικής κατάρρευσης
24 πανεπιστημίων εντός ενός έτους

Ισχυρές πιέσεις δέχθηκαν την Τρίτη τα βρετανικά

κρατικά ομόλογα, με τις αποδόσεις να εκτινάσσονται

σε πολυετή υψηλά, καθώς εντείνεται η πολιτική αβε-

βαιότητα γύρω από τον πρωθυπουργό της Βρετανίας,

Κιρ Στάρμερ, μετά τις «καταστροφικές» για τους Εργα-

τικούς δημαρχιακές εκλογές στην Αγγλία και τις εκλο-

γές για τοπική κυβέρνηση στην Σκωτία και Ουαλία.

Η απόδοση του 10ετούς βρετανικού ομολόγου

(gilt) αυξήθηκε κατά 10 μονάδες βάσης και διαμορ-

φώθηκε κοντά στο 5,10% στις πρωινές συναλλαγές

στο Λονδίνο.

Σε σύγκριση με άλλες χώρες, όπως η Γερμανία,

Γαλλία, Ισπανία και Πορτογαλία, η αύξηση ήταν μόλις

0.02%

Οι αποδόσεις των ομολόγων κινούνται αντίθετα

από τις τιμές τους, γεγονός που σημαίνει ότι οι επεν-

δυτές προχωρούν σε μαζικές πωλήσεις βρετανικού

χρέους, φοβούμενοι λαϊκίστικη αριστερή στροφή στην

κυβερνητική πολιτική.

Υψηλά από το 1998 

στα μακροπρόθεσμα ομόλογα

Ακόμη μεγαλύτερες πιέσεις καταγράφηκαν στα

μακροπρόθεσμα ομόλογα.

Η απόδοση του 20ετούς gilt ενισχύθηκε επίσης

κατά 10 μονάδες βάσης, ενώ η απόδοση του 30ετούς

ομολόγου εκτινάχθηκε κατά 11 μονάδες βάσης, φτά-

νοντας στα υψηλότερα επίπεδα από το 1998.

Οι κινήσεις αυτές αντανακλούν την αυξανόμενη

ανησυχία των αγορών για την πολιτική σταθερότητα

και τη δημοσιονομική πορεία της Βρετανίας, την ώρα

που αυξάνονται οι πιέσεις προς τον Στάρμερ να αποχωρή-

σει από την πρωθυπουργία.

Αυξάνεται το κόστος δανεισμού της
Βρετανίας λόγω φόβου για πολιτική
αστάθεια μετά τις τοπικές εκλογές
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Η ΤΜΤ - Türk Mukavemet Teşkilatı είναι μια Τουρκοκυπριακή εθνικιστική παράνομη στρα-
τιωτική οργάνωση που ιδρύθηκε αρχές του 1958 από τον Ραούφ Ντενκτάς και τον Τούρκο
αξιωματικό Rıza Vuruşkan ως οργάνωση ανταρτών και με κύριο σκοπό την διχοτόμηση και την
ένωση ενός τμήματος της Κύπρου με την Τουρκία, και παράλληλα βεβαίως για να αντιμετωπίσει
και να εξουδετερώσει την δράση των ανταρτών της ΕΟΚΑ που δρούσαν εναντίον των Βρετανών
για την Ένωση της Κύπρου με την Ελλάδα. 

Η ίδρυση της ΤΜΤ παρακινήθηκε και υποβοηθήθηκε μυστικά και από την Βρετανική Αποι-
κιοκρατική κυβέρνηση σε συνεννόηση με την Τουρκία και σε κάθετο αντιπερισπασμό προς την
δράση της ΕΟΚΑ.

Με τις συμφωνίες Ζυρίχης-Λονδίνου του Φεβ. 1959, είχε συμφωνηθεί η διάλυση της ΕΟΚΑ
και η παράδοση του οπλισμού των Ελληνοκυπρίων ανταρτών στην Βρετανική Αποικιοκρατική
κυβέρνηση. Τέτοια ρήτρα δεν υπήρξε για την ΤΜΤ και αυτή παρέμεινε πλήρως ενεργή και με
τους μαχητές της οπλισμένους. Η ΤΜΤ συνέχισε να εξοπλίζεται παράνομα και να ενισχύεται από
την Τουρκία. Είναι γνωστή η σύλληψη από τους Βρετανούς τον Οκτ. 1959 του Τουρκικού πλοια-
ρίου Ντενίζ έξω από τα παράλια της Καρπασίας φορτωμένο με οπλισμό και πυρομαχικά για τους
μαχητές της ΤΜΤ. 

Μέχρι την ανακήρυξη της Κυπριακής Δημοκρατίας τον Αύγ. 1960, η ΤΜΤ σε συνεργασία με το
Τμήμα Ειδικού Πολέμου του Τουρκικού Στρατού, είχαν ήδη εκπαιδευμένους και εξοπλισμένους
10,000 μαχητές έτοιμους για δράση στην βάση του Δόγματος Νιχάτ Ερίμ του 1956 για καταρχήν
διχοτόμηση και κατόπιν επανάκτησης ολόκληρης της Κύπρου από την Τουρκία. 

Με βάση το Δόγμα Νιχάτ Ερίμ, σε πρώτη φάση έπρεπε να δημιουργηθεί μεγάλος Τουρκικός
θύλακας στα βόρεια της Λευκωσίας με σκοπό το μελλοντικό προγεφύρωμα προς την θάλασσα
της Κερύνειας. Η αφορμή δόθηκε με τα 13 Σημεία του Μακαρίου και την έναρξη των διακοινο-
τικών συγκρούσεων με την σκόπιμη Τουρκανταρσία τα Χριστούγεννα του 1963.

Οι 10,000 μαχητές της ΤΜΤ ήταν πλήρως έτοιμοι έναντι των πρώην αγωνιστών της ΕΟΚΑ που
ήταν άοπλοι εφόσον είχαν παραδώσει τον οπλισμό τους τον Φεβ. 1959 στους Βρετανούς. Με
βάση τους Τουρκικούς σχεδιασμούς, τάχιστα δημιουργήθηκε ο μεγάλος οχυρωμένος θύλακας
Λευκωσίας-Κιόνελλι-Αγύρτας με την δράση της ΤΜΤ και την μετακίνηση της ΤΟΥΡΔΥΚ προς τον
θύλακα, και την ταυτόχρονη κατάληψη του στρατηγικού κάστρου του Αγίου Ιλαρίωνα που ελέγχει
τον δρόμο Λευκωσίας-Κερύνειας και στις δύο πλευρές της οροσειράς του Πενταδακτύλου. 

Τον Ιούλιο 1974, οι μαχητές της ΤΜΤ με την ΤΟΥΡΔΥΚ ενώθηκαν τις πρώτες μέρες της Τουρκι-
κής εισβολής με τους εισβάλλοντες Αττίλες, δημιουργώντας πλέον το προγεφύρωμα Κερύνειας-
Αγύρτας-Κιόνελλι-Λευκωσίας και από αυτό στον Αττίλα 2 προέλασαν τα 400 Τουρκικά τανκς
προς Αμμόχωστο και Μόρφου, καταλαμβάνοντας το 37% της Κύπρου.

Οι Ελληνικές φρεγάτες και τα μαχητικά στην Κύπρο

Αντώνης Σαμαράς: «Τι σημαίνει ότι οι Ελληνικές φρεγάτες και τα F16 θα μείνουν “όσο χρεια-
στεί” στην Κύπρο;»

«Ακούω  ότι οι Ελληνικές δυνάμεις, οι φρεγάτες και τα F16, θα μείνουν μόνον για “όσο χρει-
αστεί” στην Κύπρο. Έχω προειδοποιήσει από την πρώτη στιγμή να μη γίνει  η αποστολή των
Ελληνικών Δυνάμεων στην Κύπρο μόνο και μόνο για την επικοινωνία και τις δημοσκοπήσεις».

«Τι σημαίνει λοιπόν “όσο χρειαστεί”; Μήπως ότι θα φύγουμε μετά την κρίση στη Μέση Ανα-
τολή; Στείλαμε τα όπλα μας  μόνο για την κρίση με το Ιράν; Δηλαδή η Ελλάδα, η εγγυήτρια δύναμη
της Κύπρου, θα αποχωρήσει από το νησί μόλις τελειώσει ο πόλεμος στα βάθη της Ασίας;»

«Με άλλα λόγια, θεωρούμε ως έθνος ότι η ...απειλή του Ιράν είναι μεγαλύτερη για την Κύπρο
και τον Ελληνισμό, από αυτήν της  Τουρκίας;  Εάν συμβεί αυτό, τότε, να με συγχωρείτε, θα έχει
ως αποτέλεσμα τον εθνικό ευτελισμό. Διότι αυτό θα σημαίνει πως, πρώτον, παραδίνεται στην
πράξη  ο έλεγχος της περιοχής και πάλι στην Τουρκία και στο δόγμα της “Γαλάζιας Πατρίδας”,
και, δεύτερον, ότι εκπέμπουμε το μήνυμα πως η Κύπρος, όντως κείται μακράν...»

«Η προστασία της Κύπρου δεν μπορεί να τερματιστεί λόγω Ιράν. Πρέπει να τερματιστεί όταν
θα αποχωρήσουν τα  Τουρκικά στρατεύματα κατοχής! Γιατί αυτή είναι η πραγματική, υπαρκτή,
εθνική απειλή! Δεν μπορούμε ως Ελλάδα, εγγυήτρια χώρα σύμφωνα με τις συνθήκες, να "προ-
στατεύουμε" την  Κύπρο όταν απειλείται από το μακρινό Ιράν για λίγες εβδομάδες, αλλά να την
αφήνουμε εντελώς απροστάτευτη ενώ απειλείται από την Τουρκία, που είναι δίπλα και παρα-
μένει κατοχική δύναμη εδώ και 52 χρόνια».

«Και δεν μπορούμε ως Ενωμένη Ευρώπη, που αναζητά μάλιστα την στρατηγική αυτονομία
της, να κάνουμε πως δεν βλέπουμε ότι ένα κράτος μέλος της Ένωσής μας έχει εδάφη του υπό
κατοχήν από τρίτο κράτος, εκτός Ένωσης. Τι Ένωση είναι αυτή; Και τι είδους στρατηγική αυτονόμ-
ηση επιδιώκει;»

«Γι’ αυτό λοιπόν, προσέξτε, έχω προτείνει την αξιοποίηση της συγκυρίας, με στόχο τη σταθ-
ερή  συστάθμευση των Ελληνικών και άλλων συμμαχικών δυνάμεων στην Κύπρο. Μια ευρεία
δηλαδή πολιτική συμμαχία, συμπεριλαμβανομένης και της Αμερικής, που πρέπει να σχηματι-
στεί άμεσα και να παραμείνει στην Κύπρο, στο σύνορο της Ευρώπης». 

«Γιατί μη ξεχνάμε ότι ήδη η αεροπορική βάση “Ανδρέας Παπανδρέου” στην Πάφο, χρησιμο-
ποιείται από την Αμερική, καθόσον οι Αμερικανοί  με σύμβαση φιλοξενούνται εκεί από την Κυ-
πριακή Δημοκρατία και μάλιστα από την Εθνική Φρουρά. Κι έχουν ήδη αρχίσει  τον εκσυγχρο-
νισμό της βάσης προκειμένου  να φιλοξενεί πάσης φύσεως αεροσκάφη, όπως άλλωστε συνέβη
και στον προηγούμενο πόλεμο της Μέσης Ανατολής το 2023-24. Όλοι λοιπόν οι συσχετισμοί μάς
ευνοούν. Αυτό σημαίνει αποτροπή. Αυτό σημαίνει πολιτική. Αυτό σημαίνει ισχυρό και υπερή-
φανο Ελληνικό έθνος, που το υπολογίζουν οι γύρω του, φίλοι και... λιγότεροι φίλοι!»

Δικό μου σχόλιο: Ξεκάθαρη εθνική τοποθέτηση από τον πρώην Έλληνα πρωθυπουργό Αντώνη
Σαμαρά!

ΓΡΑΙΚΟΣ

Η ίδρυση της TMT και οι
«Γκρίζοι Λύκοι» της Κύπρου
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Συνταγή οπισθοδρόμησης 
η πολιτική αστάθεια στο ΗΒ

Καθώς γράφονται αυτές οι γραμμές (Τετάρτη) ίσως σήμερα Πέμπτη

οι εξελίξεις στο πολιτικό σκηνικό της Βρετανίας να αλλάξουν ραγ-

δαία και ο Υπουργός Υγείας Γουές Στρίτινγκ να υποβάλει παραίτηση για

να διεκδικήσει την αρχηγία του Εργατικού Κόμματος, εφόσον καταφέ-

ρει, φυσικά, να συγκεντρώσει τον απαιτούμενο αριθμό των 81 βου-

λευτών, ώστε να ενεργοποιηθεί η σχετική διαδικασία. Πάντως, η χθε-

σινή αιφνίδια συνάντηση τού κ. Στρίτινγκ με τον πρωθυπουργό Κίαρ

Στάρμερ, που κράτησε μόλις 17 λεπτά, πιθανόν να οδηγεί σε αυτό το εν-

δεχόμενο. Ίσως ο πρωθυπουργός τού ζήτησε να μην ανακοινώσει χθες

οτιδήποτε για να μην επισκιαστεί η παρουσίαση από τον Βασιλιά Κάρο-

λο των προγραμματικών δηλώσεων της κυβέρνησης σε κοινή συνεδρία

της Βουλής των Λόρδων και της Βουλής των Κοινοτήτων.  

Εν πάση περιπτώσει, όποιες και να είναι οι εξελίξεις, εκείνο που ξέ-

ρουμε είναι ότι οι Βρετανοί, και κυρίως οι δημοσιογράφοι και τα Μέ-

σα Μαζικής Ενημέρωσης, είναι γνωστοί για την ακόρεστη ανθρωποφα-

γία τους. Προ καιρού, δηλαδή λίγους μήνες μετά τις γενικές εκλογές του

2024, όπου ο Στάρμερ αναδείχθηκε πρωθυπουργός με ευρύτατη πλει-

οψηφία, άρχισαν τα … όργανα. Αφορμή ο πρώτος Προϋπολογισμός της

νέας κυβέρνησης, τα επιδόματα, το μεταναστευτικό κλπ. Λίγο μετά,

θύμα υπήρξε η τότε δημοφιλής αντιπρόεδρος της κυβέρνησης Άντζελα

Ρέινερ για μια προσωπική παρατυπία πληρωμής του νενομισμένου φό-

ρου από πώληση της δεύτερης κατοικίας. Τα ΜΜΕ δεν την άφησαν σε

χλωρό κλαρί… Έκτοτε, και με αφορμή λάθη του Πρωθυπουργού όπως

ο διορισμός Μάντελσον (φίλου του Έπσταϊν) ως πρέσβη στις ΗΠΑ, άρχι-

σε η σοβαρή υπόσκαψη Στάρμερ. Επέζησε προσώρας επιδεικνύοντας

αποφασιστική στάση.

Εν τω μεταξύ, αυτός ο πόλεμος συντηρήθηκε…. Και ενισχύθηκε από

το «μίσος» των μουσουλμάνων Βρετανών ψηφοφόρων κατά Στάρ-

μερ διότι «δεν καταδικάζει τη γενοκτονία στη Γάζα, θεωρεί τρομοκρα-

τική τη Χαμάς και δεν αποκαλεί δολοφόνο τον Νετανιάχου». Αυτός ο

συνδυασμός εχθρότητας δημιούργησε ένα αρνητικό κλίμα κατά του Ερ-

γατικού Κόμματος, που μαζί με την ακρίβεια και τις συνέπειές της αποτυ-

πώθηκαν στις τοπικές εκλογές της περασμένης Πέμπτης. Χαρακτηρι-

στικά, στο Εργατοκρατούμενο για… «αιώνες» Δημαρχείο του Χάρινγκεϊ,

το οποίο διοικείτο από ακραίους αριστερούς παλαιάς κοπής και δικαιω-

ματιστές, οι εκλογείς ψήφισαν τους φιλοπαλαιστίνιους Πράσινους. Θεω-

ρήθηκε, λοιπόν, υπεύθυνος ο Στάρμερ επειδή ο… Χασάνης στο Ένφιλντ

δεν εξελέγη δημοτικός Σύμβουλος και επειδή απέτυχε η Εμινέ στο Χά-

ρινγκεϊ. Ζητήθηκε η κεφαλή του επί πίνακι, αρχικά από τη βετεράνο βου-

λευτίνα του Χάρινγκεϊ Catherine West, η οποία διαπίστωσε ότι στην πε-

ριφέρεια που εκλέγεται επικράτησαν οι Φιλελεύθεροι και οι Πράσινοι,
γεγονός που θα θέσει σε κίνδυνο τη μελλοντική της πορεία… Και την
ακολούθησαν ακόμα 80 βουλευτές, οι περισσότεροι για καθαρά ιδιο-
τελείς λόγους.

Eτσι, εκβιαστικά οδηγείται η χώρα σε πολιτική αστάθεια στη χειρότε-
ρη συγκυρία. Οι ταραγμένες διεθνείς εξελίξεις που επηρεάζουν άμε-

σα τους πολίτες και τα δημόσια οικονομικά της χώρας, τα οποία βρίσκον-
ται στο κόκκινο, επιβάλλουν πολιτική σταθερότητα για να αντιμετωπι-
στούν. Πολιτικές αναταραχές οδηγούν τη χώρα σε περιπέτειες, τις συνέ-
πειες των οποίων πληρώνουν οι απλοί πολίτες. Ήδη, με την επιστολή
των 80 βουλευτών για παραίτηση Στάρμερ, οι αγορές αύξησαν το δα-
νειστικό επιτόκιο πάνω από το 5%, επιβαρύνοντας ακόμα περισσότερο
το εξωτερικό χρέος της χώρας. Ποιον θα εξυπηρετήσει  και σε τι θα ωφε-
λήσει τώρα μια παρατεταμένη εκλογική κομματική περιπέτεια; Θα μπο-
ρέσει, ας πούμε, ο νέος αρχηγός να πετύχει κάτι διαφορετικό; Μάλλον
ακατόρθωτο. Και είναι λύση ο Δήμαρχος Μάντσεστερ Άντι Μπέρναμ;
Δηλαδή, αυτός είναι ο σωτήρας της χώρας; Δύο φορές στο παρελθόν
δοκίμασε να αναλάβει… σωτήριο ρόλο, είχε υποβάλει υποψηφιότητα
για αρχηγός των Εργατικών το 2010 και το 2015 και απέτυχε. Μάλλον
κάποιοι θέλουν να κάνουν… πλάκα! Ή τα ΜΜΕ επιδιώκουν να «καθοδη-
γήσουν» προς αυτή τη λύση για να έχουν μελλοντικά… θέματα. Σίγουρα
ως τον Σεπτέμβριο, αφού ο Μπέρναμ δεν είναι βουλευτής και πρέπει
να βρεθεί τρόπος να εκλεγεί πρώτα στη Βουλή των Κοινοτήτων.

Ηλύση Στρίτινγκ είναι μια πιθανότητα, η οποία, όμως, δεν παρέχει
εχέγγυα αλλαγής πορείας ούτε θα επιφέρει ηρεμία στις αγορές.

Απλώς, θα αναταράξει το πολιτικό σκηνικό στην πιο κρίσιμη περίοδο
της χώρας.

Να υπενθυμίσουμε ότι ένας πολιτικός αρχηγός κατέρχεται στις εκλο-
γές για να κυβερνήσει επί πενταετίαν. Ο Στάρμερ, είτε συμφωνεί

είτε διαφωνεί κανείς μαζί του, εξελέγη πριν δύο χρόνια με ευρύτατη
πλειοψηφία για πλήρη θητεία. Αν τα ΜΜΕ «τρέφονται» με πολιτικές
αναταράξεις και αν κάποιοι βουλευτές αισθάνονται ανασφάλεια για το
μέλλον τους, δεν είναι λογικό, ηθικό και δημοκρατικό να το πληρώνει η
χώρα και οι πολίτες. Ο κάθε κυβερνήτης κρίνεται στις γενικές εκλογές
και σε αυτές  λαός αποφασίζει αν θα συνεχίσει το έργο του ή αν θα τον
στείλει σπίτι του. Ελπίζουμε οι πολιτικές  εξελίξεις να κυλήσουν ομαλά
και να μην εισέλθει η Βρετανία σε παρατεταμένη αβεβαιότητα, που θα
την πληρώσουν οι πολίτες.

“Ε”

Η μικρομεγαλονησίδα με τους 753 υποψηφίους!
Αντιγράφουμε από τη «Σημερινή» της Κύπρου:

Θα ξεκινήσω με το πρώτο σίγουρο αποτέλεσμα των βουλευτικών

εκλογών της 24ης Μαΐου. Από τους 753 υποψηφίους που διεκδικούν

έδρα, οι 697… θα κοιτάνε τη Βουλή απ’ έξω, αφού μόνον οι 56 θα περά-

σουν το κατώφλι της. Οι περισσότεροι από τους υποψηφίους δεν

έχουν καμιάν απολύτως πιθανότητα εκλογής, αλλά έχουν υπερβολι-

κή αυτοπεποίθηση, ή έχουν ψευδαισθήσεις, ή απλώς έχουν τοποθε-

τηθεί στο ψηφοδέλτιο από τα κόμματά τους για «γιεμωσιάν», κατά

τη λαϊκή έκφραση.

Φέτος, στριμώχνονται στα ψηφοδέλτια περισσότεροι υποψήφιοι

από κάθε άλλη εκλογική αναμέτρηση στη μικρομεγαλονησίδα μας

(100 περισσότεροι από τις προηγούμενες εκλογές)! Κατέρχονται συνο-

λικά 19 κόμματα και κομματίδια, καθώς και 9 ανεξάρτητοι. Είναι

εκπληκτικό πόσοι πολλοί Κυπραίοι πιστεύουν ότι έχουν τις ικανότη-

τες να καθορίζουν τις τύχες του τόπου νομοθετώντας και παίρνοντας

κρίσιμες αποφάσεις.

Και όλοι αυτοί θα κάνουν το κομμάτι τους, έστω και αν χάσουν τελι-

κά τα 500 ευρώ του παραβόλου (και κάποιες χιλιάδες σε άλλα έξοδα),

αλλά η μαζική παρουσία τους θα έχει ως αποτέλεσμα να πάρουμε

στα χέρια μας ένα ψηφοδέλτιο-σεντόνι τυπωμένο και από τις δύο 

πλευρές, οπότε θα χρειαστούμε… GPS για να εντοπίσουμε το κόμμα

που θα ψηφίσουμε!

Όσο για τη διαδικασία υποβολής των υποψηφιοτήτων, για να είμαι

ειλικρινής, περίμενα τον Στέφανο Στεφάνου και τους άλλους συντρό-

φους υποψήφιους βουλευτές Λευκωσίας να προσέρχονταν στον

«Αρχάγγελο» ανεμίζοντας σημαίες… της «Ομόνοιας» και φωνάζον-

τας ρυθμικά το σύνθημα «ΑΚΕΛ-Λαός-Πρωτάθλημα»!

Εν τω μεταξύ, θα ήταν ωραία αν μπορούσαμε να μάθουμε τις από-

κρυφες σκέψεις κάθε πολιτικού αρχηγού κατά την κατάθεση των

υποψηφιοτήτων στις βουλευτικές εκλογές. 

Για παράδειγμα, τι θα σκεφτόταν ο Νικόλας Παπαδόπουλος όταν

έβλεπε τον Οδυσσέα Μιχαηλίδη στον «Αρχάγγελο» να συνοδεύει τους

υποψηφίους του κινήματος «Άλμα»:

«Ααααχ! Ας όψεται τζιείνος ο Φούλλης που έπεισεν τότε τον Ανα-

στασιάδην να διορίσει τον Οδυσσέαν Γενικόν Ελεγκτήν. Εκμεταλ-

λεύτηκεν την θέσιν του για να παρουσιάζεται σαν ο μόνος που πολε-

μά την διαφθοράν. Τζι εγέλασέν μας τζι εμάς τζι επήαμεν σαν τους

χάχες να τον στηρίξουμεν με τα χρυσά διαβατήρια τζι εφτάσαμεν στο

σημείον να καταψηφίσουμεν τον Προϋπολογισμόν του Κράτους. Τζι

αντί να μας πει ευχαριστώ, ο αχάριστος, επρόδωσέν μας τζι επήεν τζι

έκαμεν κόμμαν, για να φάει που τες σάρκες του ΔΗΚΟ. Τζιαι να φαν-

ταστείς ότι τζιαι ο Οδυσσέας τζιαι η Ειρήνη Χαραλαμπίδου, που επήεν

μαζίν του… άδε την καπάρτισμαν… εξεκινήσαν που το κόμμαν μας.

Ανάγιωσ’ τον κολιόν να σου φκάλει τα μμάθκια σου»!

ΜΠΟΞΕΡ
(Από τη ΣΗΜΕΡΙΝΗ)



ΗΚύπρος δεν είναι απλώς ένας καλοκαιρινός

προορισμός με γαλαζοπράσινα νερά και ατε-

λείωτη ηλιοφάνεια. Είναι ένας τόπος όπου η ιστο-

ρία, ο πολιτισμός, η φιλοξενία και η αυθεντικότητα

συνυπάρχουν με έναν τρόπο σχεδόν μαγικό.

Αυτό ήταν το βασικό συμπέρασμα που αποκό-

μισα από το πενθήμερο δημοσιογραφικό ταξίδι

που πραγματοποιήσαμε στις αρχές Μαΐου, ύστε-

ρα από πρόσκληση του Κυπριακού Οργανισμού

Τουρισμού (ΚΟΤ), με στόχο να γνωρίσουμε από

κοντά την πραγματική ταυτότητα του νησιού και

να μεταφέρουμε αυτή την εμπειρία στους αναγ-

νώστες της παροικίας του Ηνωμένου Βασιλείου.

Σε αυτή την αποστολή είχαμε συνεχώς μαζί μας

στελέχη του ΚΟΤ, που φρόντιζαν το καθετί για

εμάς, μας ξεναγούσαν και γενικά έκαναν το παν

για να είναι ευχάριστη η διαμονή και άρτια η

ενημέρωσή μας. Ιδιαίτερα ευχαριστούμε την

Μαρίνα Μυλωνά και τον Παντελή Ιωαννίδη.

Άφιξη στη Λάρνακα

Από την πρώτη κιόλας στιγμή της άφιξής μας

στη Λάρνακα, η αίσθηση ήταν διαφορετική. Όχι

η τυπική εικόνα ενός τουριστικού προορισμού,

αλλά η αίσθηση ενός τόπου οικείου, ζεστού, βαθιά

ελληνικού, με ανθρώπους που ξέρουν να σε κάνουν

να νοιώθεις φιλοξενούμενος και όχι απλώς επι-

σκέπτης. Η σύντομη πρώτη περιδιάβαση στη Λάρ-

νακα, οι Φοινικούδες, η αύρα της θάλασσας και

η πρώτη επαφή με την κυπριακή γαστρονομία,

έδωσαν αμέσως τον τόνο του ταξιδιού.

Στην… εξωτική Αγία Νάπα

Η διαμονή μας στην Αγία Νάπα αποκάλυψε μια

άλλη, πολύ πιο ποιοτική και πολυδιάστατη πλε-

υρά της περιοχής. Πέρα από τη φήμη της νυχτε-

ρινής ζωής, η περιοχή διαθέτει μοναδικές φυσι-

κές ομορφιές. 

Το Κάβο Γκρέκο, με τους απόκρημνους βρά-

χους και τα κρυστάλλινα νερά, μοιάζει με φυσικό

πίνακα ζωγραφικής. 

Η παραλία Κόννος, βραβευμένη με Γαλάζια

Σημαία, συνδυάζει την ηρεμία με το εξωτικό τοπίο,

ενώ η μικρή κρουαζιέρα προς τη Blue Lagoon ήταν

από εκείνες τις εμπειρίες που δύσκολα ξεχνά

κανείς. Η θάλασσα στην Κύπρο δεν περιγράφεται

εύκολα με λέξεις· πρέπει να τη δεις, να τη ζήσεις.

Η ύπαιθρος και 
οι αυθεντικοί άνθρωποί της

Ιδιαίτερη εντύπωση μου έκανε και η επαφή με

την κυπριακή ύπαιθρο. Οι φραουλοκαλλιέργειες

στη Δερύνεια, τα παραδοσιακά χωριά, οι ταβέρ-

νες με τις αυθεντικές γεύσεις και οι άνθρωποι που

συνεχίζουν να κρατούν ζωντανές παραδόσεις

αιώνων, αποδεικνύουν ότι η Κύπρος δεν επενδύει

μόνο στον ήλιο και τη θάλασσα, αλλά και στην

πολιτιστική της ψυχή.

Κύπρος: Ένα ταξίδι 
στην ιστορία, τη φιλοξενία 
και τη διαχρονική ομορφιά
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Συνέχεια από σελ. 5

Η διαδρομή Λεμεσού-Πάφου

Το ταξίδι, ωστόσο, απέκτησε ακόμη μεγαλύτερο

βάθος όταν περάσαμε στη διαδρομή Λεμεσού – Πάφου.

Εκεί συνειδητοποιεί κανείς ότι η Κύπρος είναι στην

πραγματικότητα ένα ανοιχτό μουσείο ιστορίας, με

πολιτισμό που ξεπερνά τα 5.000 χρόνια.

Στο αρχαίο θέατρο Κουρίου

Η στάση στο Κούριο ήταν από τις πιο δυνατές στιγ-

μές της διαδρομής. Το αρχαίο ελληνορωμαϊκό θέα-

τρο, χτισμένο με θέα τη Μεσόγειο, προκαλεί δέος. Καθ-

ισμένος στις πέτρινες κερκίδες, αισθάνεται κανείς πως

ακούει ακόμη τις φωνές μιας άλλης εποχής. Η Οικία

του Ευστόλιου, με τα ψηφιδωτά και τα λουτρά της,

μαρτυρά τον πλούτο και την πολιτιστική ακμή της

αρχαίας Κύπρου.

Στάση στη γενέτειρα της Αφροδίτης
Πέτρα του Ρωμιού

Λίγο αργότερα, η στάση στην Πέτρα του Ρωμιού,

τον θρυλικό τόπο γέννησης της Αφροδίτης, υπενθύμιζε

πως στην Κύπρο ο μύθος και η ιστορία συναντιούνται

συνεχώς. Δεν είναι τυχαίο ότι το νησί συνδέθηκε όσο

λίγα με τη θεά της ομορφιάς και του έρωτα.

Στην Πάφο, το πολιτιστικό 
κεφάλαιο της Κύπρου

Η Πάφος, από την άλλη, αποτελεί ίσως το μεγαλύτε-

ρο πολιτιστικό κεφάλαιο της Κύπρου. Το Αρχαιολο-

γικό Πάρκο της Πάφου, μνημείο παγκόσμιας κληρο-

νομιάς της UNESCO, φιλοξενεί μερικά από τα σημαν-

τικότερα και καλύτερα διατηρημένα μωσαϊκά της

Μεσογείου. Εκεί πραγματικά ένοιωσα ότι ο χρόνος

σταματά. Περπατώντας ανάμεσα στα αρχαία ψηφι-

δωτά, δεν έβλεπα απλώς έργα τέχνης· έβλεπα ιστο-

ρίες να ζωντανεύουν μπροστά μου.

Το περίφημο ψηφιδωτό της Σκύλλας, με τη μυθο-

λογική θαλάσσια μορφή, εντυπωσιάζει με τη λεπτο-

μέρεια και τη ζωντάνια του. Ο Νάρκισσος, αποτυπω-

μένος με σχεδόν ποιητική ευαισθησία, μοιάζει να κοιτά

ακόμη την αντανάκλασή του στο νερό. Οι Τέσσερις

Εποχές, με τα έντονα χρώματα και τη συμμετρία τους,

αποκαλύπτουν το υψηλό καλλιτεχνικό επίπεδο της

εποχής, ενώ η παράσταση της Φαίδρας και του Ιππόλ-

υτου αποτυπώνει με δραματικότητα και συναίσθημα

μία από τις πιο γνωστές τραγωδίες της ελληνικής μυθ-

ολογίας.

Εξαιρετική ήταν και η Οικία του Ορφέα, όπου οι

σκηνές με τον θρυλικό μουσικό της αρχαιότητας διατη-

ρούν μια σχεδόν κινηματογραφική δύναμη, αλλά και

η Οικία του Θησέα, με τις εντυπωσιακές παραστάσεις

και την αρχιτεκτονική της μεγαλοπρέπεια. Ιδιαίτερα

συγκλονιστική, ωστόσο, ήταν για μένα η Οικία του

Αιώνα, ίσως το πιο εντυπωσιακό σύνολο ψηφιδωτών

που είδα στο ταξίδι. Τα χρώματα, οι μορφές, οι μυθο-

λογικές αφηγήσεις και η λεπτομέρεια της τέχνης δημιο-

υργούν την αίσθηση πως οι τεχνίτες εκείνης της εποχής

άφησαν πάνω στην πέτρα ένα διαχρονικό αριστούργημα.

Οι Τάφοι των Βασιλέων, λαξευμένοι μέσα στον

βράχο, μεταφέρουν τον επισκέπτη σε μια σχεδόν

μυστηριακή ατμόσφαιρα. Παρά το όνομά τους, δεν

φιλοξένησαν βασιλείς, αλλά αξιωματούχους και αρι-

στοκράτες της ελληνιστικής περιόδου. Ωστόσο, η μεγα-

λοπρέπεια και η αρχιτεκτονική τους δικαιολογούν

απόλυτα τον τίτλο.

Από τα σημαντικότερα σημεία της πολιτιστικής δια-

δρομής στην Κύπρο είναι και το Ιερό της Αφροδίτης

στην Κούκλια, ένα από τα σημαντικότερα λατρευτικά

κέντρα του αρχαίου ελληνικού κόσμου. Εκεί αντιλαμ-

βάνεται κανείς πόσο βαθιά συνδεδεμένη υπήρξε η

Κύπρος με τον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό και την ιστο-

ρία της Μεσογείου.

Στη διχοτομημένη πρωτεύουσα

Η Λευκωσία, η τελευταία διχοτομημένη πρωτεύουσα

της Ευρώπης, προσέφερε ένα τελείως διαφορετικό

συναίσθημα. Η περιήγηση εντός των ενετικών τειχών,

η Λήδρας, το Παρατηρητήριο, το Μνημείο Ελευθερίας

και η Αρχιεπισκοπή Κύπρου συνθέτουν μια πόλη που

κουβαλά μνήμη, ιστορία αλλά και σύγχρονη ζωή μαζί.

Η Λευκωσία δεν προσπαθεί να κρύψει το παρελθόν

της. Το μετατρέπει σε κομμάτι της ταυτότητάς της.

Η επίσκεψη στο Προεδρικό Μέγαρο

Ιδιαίτερα σημαντική στιγμή του ταξιδιού μας ήταν

επίσης η επίσκεψη στο Προεδρικό Μέγαρο της Κυ-

πριακής Δημοκρατίας, όπου είχαμε την ευκαιρία να

ξεναγηθούμε στους χώρους του και να γνωρίσουμε

καλύτερα τον θεσμικό και πολιτικό πυρήνα της χώρας.

Η επίσκεψη αυτή έδωσε μια διαφορετική διάσταση

στην αποστολή μας, καθώς μας επέτρεψε να δούμε

από κοντά πώς η σύγχρονη Κύπρος συνδυάζει την ιστο-

ρική της διαδρομή με τη σύγχρονη κρατική της ταυ-

τότητα. Ιδιαίτερα διαφωτιστική και ενημερωτική ήταν

η συνάντησή μας με τον Διευθυντή του Γραφείου Τύπου

του Προέδρου της Δημοκρατίας κ. Βίκτωρα Παπαδό-

πουλο.

Στο ΡΙΚ

Ξεχωριστό ενδιαφέρον είχε και η φιλοξενία μας στον

Ραδιοτηλεοπτικό Σταθμό Κύπρου, το ΡΙΚ, όπου είχα-

με την ευκαιρία να συναντήσουμε τον Γενικό Διευθυ-

ντή του Ιδρύματος κ. Θανάση Τσώκο, να περιηγηθού-

με στους χώρους του οργανισμού και να γνωρίσουμε

το έργο της δημόσιας ραδιοτηλεόρασης της Κύπρου.

Μέσα από τις συζητήσεις και την ξενάγηση, διαπι-

στώσαμε τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζουν τα

κυπριακά μέσα ενημέρωσης στη διατήρηση της πολι-

τιστικής ταυτότητας και της σύνδεσης του νησιού με

τον απόδημο ελληνισμό.

Παράλληλα, ιδιαίτερα ουσιαστική ήταν και η επίσκε-

ψή μας στο Υφυπουργείο Τουρισμού, όπου ενημερω-

θήκαμε για τη στρατηγική που ακολουθεί η Κύπρος

για την περαιτέρω ανάπτυξη του ποιοτικού τουρισμού.

Ιδιαίτερα τιμητική ήταν η συνάντησή μας με τον Υφυ-

πουργό Τουρισμού κ. Κώστα Κουμή, ο οποίος αφιέ-

ρωσε χρόνο να μας ενημερώσει για το μοναδικό τουρι-

στικό προϊόν της Κύπρου,  να απαντήσει σε ερωτήσεις

μας και να ακούσει εισηγήσεις. Μέσα από τις παρου-

σιάσεις και τις συζητήσεις, έγινε ξεκάθαρο πως η Κύ-

προς επιδιώκει πλέον να προβάλλει όχι μόνο τις παρα-

λίες της, αλλά και τον πολιτισμό, τη γαστρονομία, την

παράδοση, τα φεστιβάλ και τις αυθεντικές εμπειρίες

που μπορεί να προσφέρει στον επισκέπτη καθ’ όλη τη

διάρκεια του χρόνου.

Η κυπριακή κουζίνα

Ένα από τα πιο ξεχωριστά κομμάτια αυτού του ταξι-

διού ήταν αναμφίβολα η γαστρονομική εμπειρία. Η

κυπριακή κουζίνα δεν είναι απλώς νόστιμη· είναι βαθιά

συνδεδεμένη με την παράδοση, την οικογένεια και τη

φιλοξενία. Σε κάθε τραπέζι υπήρχε η αίσθηση πως οι

άνθρωποι δεν σου προσφέρουν μόνο φαγητό, αλλά

κομμάτι της ζωής τους.

Ξεχωριστή εμπειρία ήταν το γεύμα στο «Μαϊρκό

της Ευρούλλας» στη Λευκωσία, έναν χώρο γεμάτο αυ-

θεντικές κυπριακές γεύσεις, αρώματα και ζεστασιά.

Οι παραδοσιακές συνταγές, τα μαγειρευτά, οι μεζέ-

δες και η ατμόσφαιρα του χώρου έδιναν την αίσθηση

πως βρισκόσουν σε κυπριακό οικογενειακό τραπέζι.

Οι ραβιόλες και τα μπουρεκάκια 
στην Τόχνη

Ακόμη πιο ιδιαίτερη, όμως, ήταν η εμπειρία στην

Τόχνη. Εκεί δεν δοκιμάσαμε απλώς παραδοσιακά φα-

γητά· γίναμε μέρος της ίδιας της διαδικασίας. Μέσα

από ένα μικρό βιωματικό εργαστήριο μαγειρικής, είχα

την ευκαιρία να μάθω να φτιάχνω παραδοσιακές ραβιό-

λες και μπουρεκάκια μαζί με τις κυρίες του χωριού, οι

οποίες με απίστευτη αγάπη και υπομονή μας εξηγούσαν

τα μυστικά των συνταγών που περνούν από γενιά σε

γενιά.

Ήταν από εκείνες τις στιγμές που δεν μένουν απλώς

ως τουριστική εμπειρία αλλά ως προσωπική ανάμνη-

ση. Το να βλέπεις τα χέρια των ανθρώπων να ανοίγουν

το φύλλο με τον παραδοσιακό τρόπο, να μυρίζεις τα

φρέσκα υλικά και στη συνέχεια να κάθεσαι όλοι μαζί

στο τραπέζι για να γευτείς όσα ετοιμάστηκαν, ήταν

κάτι πραγματικά αυθεντικό και συγκινητικό. Και φυσι-

κά, όλα ήταν πεντανόστιμα. Η κυπριακή φιλοξενία εκ-

φράζεται ίσως περισσότερο μέσα από το φαγητό της.

Η Κύπρος αποδεικνύεται σήμερα και ένας εξαιρε-

τικός γαστρονομικός προορισμός, όπου η παραδο-

σιακή κουζίνα συναντά την ποιότητα των τοπικών

προϊόντων, τις αυθεντικές συνταγές και τη μεσογεια-

κή κουλτούρα. Από το χαλούμι και τα φρέσκα λαχανι-

κά μέχρι τα γλυκά, τα κρασιά και τους αμέτρητους

μεζέδες, η γαστρονομία αποτελεί από μόνη της λόγο

για να επισκεφθεί κανείς το νησί.

Τα δεκάδες φεστιβάλ 

τοπικής παράδοσης

Την ίδια στιγμή, η Κύπρος ζει και γιορτάζει τις παρα-

δόσεις της μέσα από δεκάδες φεστιβάλ και τοπικές

γιορτές καθ’ όλη τη διάρκεια του χρόνου. Η Γιορτή της

Φράουλας στη Δερύνεια, που συνδέεται με την τοπι-

κή παραγωγή της περιοχής, προσελκύει κάθε χρόνο

χιλιάδες επισκέπτες με μουσική, παραδοσιακά προϊόν-

τα και πολιτιστικές εκδηλώσεις. Αντίστοιχα, η Γιορτή

του Πορτοκαλιού, αλλά και πολλά άλλα τοπικά φεστι-

βάλ κρασιού, λουλουδιών και παραδοσιακών προϊόν-

των, δίνουν την ευκαιρία στον επισκέπτη να γνωρίσει

την αυθεντική κυπριακή ζωή πέρα από τα τουριστικά

θέρετρα.

Ταξιδεύεις την ίδια μέρα από την

ελληνική αρχαιότητα έως το σήμερα

Αυτό που τελικά κάνει την Κύπρο ξεχωριστή δεν

είναι μόνο τα αξιοθέατα ή οι παραλίες της. Είναι ο

συνδυασμός ιστορίας, πολιτισμού, φυσικής ομορ-

φιάς και ανθρώπινης ζεστασιάς. Είναι ένα νησί που

μπορεί μέσα στην ίδια ημέρα να σε ταξιδέψει από την

αρχαιότητα στη σύγχρονη κοσμοπολίτικη ζωή και από

τη μυθολογία στην αυθεντική παράδοση.

Για τους χιλιάδες Ελλαδίτες και Κύπριους της πα-

ροικίας του Λονδίνου, η Κύπρος αποτελεί πάντα κάτι

περισσότερο από έναν ταξιδιωτικό προορισμό. Είναι

τόπος μνήμης, πολιτισμού, γλώσσας και ταυτότητας.

Και για τον ξένο επισκέπτη, είναι μια μοναδική ευκαι-

ρία να γνωρίσει έναν αυθεντικό μεσογειακό κόσμο

που συνεχίζει να διατηρεί την ψυχή του.

Φεύγοντας από το νησί, ένοιωσα πως η Κύπρος δεν

είναι ένας προορισμός που απλώς επισκέπτεσαι. Είναι

ένας τόπος που τον κουβαλάς μαζί σου και μετά το

ταξίδι.

C
yprus is not simply a summer destination blessed with

turquoise waters and endless sunshine. It is a place where

history, culture, hospitality and authenticity coexist in an almost

magical way. That was the main impression I took away from

the five-day journalistic trip we made at the beginning of May,

following an invitation by the Cyprus Tourism Organisation

(CTO), with the aim of discovering the island’s true identity

firsthand and sharing this experience with readers of the Greek

Cypriot community in the United Kingdom.

Throughout the trip, we were accompanied by representa-

tives of the CTO, who took care of every detail, guided us and

ensured both our stay and our briefing were impeccable. Special

thanks are due to Marina Mylona and Pantelis Ioannidis.

Arrival in Larnaca

From the very first moment we arrived in Larnaca, the feel-

ing was different. It was not the typical atmosphere of a tourist

destination, but rather the feeling of a familiar, warm and deeply

Greek place, where people know how to make you feel like a

guest and not merely a visitor. Our first short walk through

Larnaca, along the famous Finikoudes promenade, combined

with the sea breeze and our first taste of Cypriot gastronomy,

immediately set the tone for the journey.

In the… Exotic Ayia Napa

Our stay in Ayia Napa revealed a far more sophisticated and

multidimensional side of the area. Beyond its reputation for

nightlife, the region boasts unique natural beauty. Cape Greco,

with its dramatic cliffs and crystal-clear waters, looks like a liv-

ing painting. Konnos Beach, awarded with a Blue Flag, combines

tranquillity with exotic scenery, while the small cruise to the

Blue Lagoon was one of those unforgettable experiences. The

sea in Cyprus is difficult to describe in words; it is something

you must see and experience for yourself.

The Countryside and Its Authentic People

I was equally impressed by our contact with the Cypriot coun-

tryside. The strawberry plantations in Deryneia, the tradition-

al villages, the tavernas serving authentic flavours and the peo-

ple who continue to preserve centuries-old traditions prove

that Cyprus invests not only in sun and sea, but also in its cul-

tural soul.

The Limassol–Paphos Route

The journey gained even greater depth as we travelled along

the Limassol–Paphos route. It is there that one realises Cyprus

is, in fact, an open-air museum with a civilisation spanning more

than 5,000 years.

At the Ancient Theatre of Kourion

Our stop at Kourion was one of the most powerful moments

of the trip. 

The ancient Greco-Roman theatre, built overlooking the

Mediterranean, inspires awe. Sitting on the stone seats, one

almost feels able to hear the voices of another era. 

The House of Eustolios, with its mosaics and baths, bears

witness to the wealth and cultural flourishing of ancient Cyprus.

Stop at Aphrodite’s Birthplace 

– Petra tou Romiou

A little later, our stop at Petra tou Romiou, the legendary

birthplace of Aphrodite, reminded us that in Cyprus myth and

history constantly intertwine. 

It is no coincidence that the island became so closely asso-

ciated with the goddess of beauty and love.

Paphos – The Cultural Capital of Cyprus

Paphos is perhaps the island’s greatest cultural treasure. The

Paphos Archaeological Park, a UNESCO World Heritage Site, is

home to some of the most important and best-preserved mosaics

in the Mediterranean. There, I truly felt as if time had stopped.

Walking among the ancient mosaics, I was not simply looking

at works of art; I was witnessing stories coming to life before

my eyes.

The famous mosaic of Scylla, depicting the mythological sea

creature, impresses with its detail and vividness. Narcissus, por-

trayed with almost poetic sensitivity, seems still to gaze at his

reflection in the water. The Four Seasons, with their vibrant

colours and symmetry, reveal the remarkable artistic standards

of the period, while the depiction of Phaedra and Hippolytus

captures with drama and emotion one of the most famous

tragedies of Greek mythology.

Equally impressive was the House of Orpheus, where scenes

of the legendary musician possess an almost cinematic power,

as well as the House of Theseus, with its magnificent architec-

ture and extraordinary depictions. 

Particularly striking, however, was the House of Aion, per-

haps the most spectacular collection of mosaics I encountered

during the trip. 

The colours, figures, mythological narratives and artistic detail

create the impression that the craftsmen of that era left upon

stone a timeless masterpiece.

The Tombs of the Kings, carved into solid rock, transport vis-

itors into an almost mystical atmosphere. Despite their name,

they did not house kings, but rather officials and aristocrats of

the Hellenistic period. Nevertheless, their grandeur and archi-

tecture fully justify the title.

Another significant stop on Cyprus’ cultural journey is the

Sanctuary of Aphrodite in Kouklia, one of the most important

religious centres of the ancient Greek world. There, one truly

understands how deeply Cyprus was connected to ancient Greek

civilisation and the broader history of the Mediterranean.

In the Divided Capital

Nicosia, the last divided capital in Europe, offered an entire-

ly different emotion. 

Walking within the Venetian walls, through Ledra Street, the

Observatory, the Freedom Monument and the Archbishopric

of Cyprus, one encounters a city carrying memory, history and

modern life all at once. Nicosia does not attempt to hide its past;

it transforms it into part of its identity.

Visit to the Presidential Palace

One of the most important moments of our trip was the visit

to the Presidential Palace of the Republic of Cyprus, where we

had the opportunity to tour its premises and gain a better under-

standing of the country’s institutional and political core. 

This visit added a different dimension to our mission, allow-

ing us to see firsthand how modern Cyprus combines its his-

torical journey with its contemporary state identity. 

Particularly informative was our meeting with the Director

of the President’s Press Office, Mr Victor Papadopoulos.

At RIK

Equally interesting was our visit to the Cyprus Broadcasting

Corporation (CyBC/ΡΙΚ), where we met the organisation’s Director

General, Mr Thanasis Tsokos, toured the facilities and learned

more about the role of Cyprus’ public broadcaster. 

Through discussions and presentations, it became evident

how important Cypriot media remain in preserving cultural iden-

tity and maintaining the connection between the island and

the Greek diaspora.

At the same time, our visit to the Deputy Ministry of Tourism

was particularly insightful, as we were briefed on Cyprus’ strat-

egy for the further development of quality tourism. 

It was an honour to meet the Deputy Minister of Tourism,

Mr Kostas Koumis, who took the time to present Cyprus’ unique

tourism product, answer our questions and listen to sugges-

tions. 

Through these discussions, it became clear that Cyprus now

seeks to promote not only its beaches, but also its culture, gas-

tronomy, traditions, festivals and authentic experiences through-

out the year.

Cypriot Cuisine

One of the most memorable aspects of this journey was

undoubtedly the gastronomic experience. Cypriot cuisine is not

merely delicious; it is deeply connected to tradition, family and

hospitality. At every table, there was the feeling that people

were offering not just food, but a piece of their lives.

A particularly special experience was our meal at “Mairko tis

Evroullas” in Nicosia, a place filled with authentic Cypriot flavours,

aromas and warmth. The traditional recipes, homemade dish-

es, meze and atmosphere made one feel as if seated at a Cypriot

family table.

Ravioles and Bourekia in Tochni

Even more special, however, was our experience in Tochni.

There, we did not simply taste traditional dishes; we became

part of the process itself. Through a small hands-on cooking

workshop, I had the opportunity to learn how to make tradi-

tional ravioles and bourekia together with the women of the

village, who patiently and lovingly shared recipes passed down

from generation to generation.

It was one of those moments that remains not just as a tourist

activity, but as a personal memory. Watching experienced hands

roll pastry in the traditional way, smelling the fresh ingredients

and then sitting together around the table to enjoy what had

been prepared was something truly authentic and moving. And

of course, everything was absolutely delicious. Cypriot hospi-

tality perhaps expresses itself most powerfully through its food.

Today, Cyprus also proves itself to be an exceptional gastro-

nomic destination, where traditional cuisine meets the quality

of local products, authentic recipes and Mediterranean culture.

From halloumi and fresh vegetables to sweets, wines and end-

less meze dishes, gastronomy alone is reason enough to visit

the island.

The Festivals of Local Tradition

At the same time, Cyprus celebrates its traditions through

dozens of festivals and local events throughout the year. The

Strawberry Festival in Deryneia, linked to the region’s local pro-

duction, attracts thousands of visitors annually with music, tra-

ditional products and cultural performances. Similarly, the

Orange Festival, along with many wine, flower and local prod-

uct festivals, offers visitors the opportunity to experience authen-

tic Cypriot life beyond the tourist resorts.

Travelling from Ancient Greece 

to the Present in a Single Day

Ultimately, what makes Cyprus unique is not only its land-

marks or beaches. It is the combination of history, culture, nat-

ural beauty and human warmth. It is an island that, within the

same day, can transport you from antiquity to contemporary

cosmopolitan life, and from mythology to authentic tradition.

For the thousands of Greeks and Greek Cypriots living in

London, Cyprus is always something more than a travel desti-

nation. It is a place of memory, culture, language and identity.

And for foreign visitors, it offers a unique opportunity to dis-

cover an authentic Mediterranean world that continues to pre-

serve its soul.

Leaving the island, I felt that Cyprus is not simply a destina-

tion one visits. It is a place one carries within long after the jour-

ney ends.
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Κύπρος: Ένα ταξίδι στην ιστορία, τη
φιλοξενία και τη διαχρονική ομορφιά

Cyprus: A Journey Through History,
Hospitality and Timeless Beauty

Στην είσοδο του Προεδρικού Μεγάρου

Ενημέρωση από τον Διευθυντή του Γραφείου Τύπου του Προεδρικού Βίκτωρα Παπαδόπουλο

Κατασκευή «ραβιόλας» στην Τόχνη

Σε ταβέρνα στη Λευκωσία Στο αρχαίο θέατρο Κουρίου

A Personal Experience 
from the Heart of the Mediterranean
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Η
καρδιά της κυπριακής παράδοσης χτυπά στα

Λεύκαρα, το πανέμορφο ορεινό χωριό της Κύπρ-

ου που έγινε γνωστό σε ολόκληρο τον κόσμο για το

περίφημο λευκαρίτικο κέντημα. Κατά την επίσκεψη

στην Κύπρο της δημοσιογραφικής αποστολής από

το Λονδίνο, κατόπιν ευγενούς πρόσκλησης του ΚΟΤ,

βρεθήκαμε στα Λεύκαρα και στο κατάστημα ΡΟΥΒΗΣ,

όπου συναντήσαμε τον Δημοσθένη Ρούβη και τον

πατέρα του, Μιχάλη Ρούβη, ανθρώπους που αφι-

έρωσαν τη ζωή τους στη διατήρηση της αυθεντικής

τέχνης του λευκαρίτικου.

Γράφει η

Βιβή Λιόπετα

Ιστορία-θρύλοι-παραδόσεις 

για το κέντημα 

Μέσα από τις αφηγήσεις τους ξεδιπλώθηκε μπρο-

στά μας η μαγική ιστορία του κεντήματος, οι θρύλοι

και οι παραδόσεις που το συνοδεύουν εδώ και αιώνες.

Σύμφωνα με μια επίμονη παράδοση, ο Leonardo da

Vinci επισκέφθηκε τα Λεύκαρα το 1481, προσκε-κλημέ-

νος της Αικατερίνης Κορνάρο. 

Λέγεται πως κατά την παραμονή του στην Κύπρο

φιλοξενήθηκε στο φρούριο του Κάστρου Κολοσσίου

και αγόρασε ένα λευκαρίτικο κέντημα, το οποίο αργό-

τερα αποτύπωσε στο τραπεζομάντιλο του έργου «Ο

Μυστικός Δείπνος». 

Το μοτίβο που εμφανίζεται στο έργο είναι γνωστό

ως «ποταμός», με τα χαρακτηριστικά ζιγκ-ζαγκ να

συμβολίζουν τη ροή του νερού.

Η σχέση Λευκάρων-Ιταλίας

Η σχέση των Λευκάρων με την Ιταλία παραμένει

ζωντανή μέχρι σήμερα. Πριν από σαράντα χρόνια, στις

19 Οκτωβρίου 1986, ο Μιχάλης Ρούβης σχεδίασε και

παρέδωσε το περίφημο τραπεζομάντιλο για την Αγία

Τράπεζα του Duomo di Milano. 

Το μοναδικό αυτό έργο φυλάσσεται μέχρι και σή-

μερα στον καθεδρικό ναό και χρησιμοποιείται μία φο-

ρά τον χρόνο, κάθε τρίτη Κυριακή του Οκτωβρίου, κα-

τά τον εορτασμό της ανέγερσης του ναού.

Η δεξιοτεχνία – ελλείψεις

Το αυθεντικό λευκαρίτικο κέντημα απαιτεί αμέτρη-

τες ώρες δουλειάς, υπομονή και απόλυτη δεξιοτεχνία.

Δημιουργείται αποκλειστικά πάνω σε 100% λινό ύφα-

σμα, κυρίως ιρλανδικής και βελγικής προέλευσης, ενώ

τα βασικά χρώματα της κλωστής είναι το λευκό, το

μπεζ και οι σκούρες αποχρώσεις. Όλα κατασκευάζον-

ται στο χέρι με απλή βελόνα ραψίματος και πολλά σχέ-

δια είναι τόσο προσεγμένα ώστε να φαίνονται ακρι-

βώς ίδια και από τις δύο πλευρές.

Οι Βενετσιάνες θεωρείται ότι επηρέασαν σημαντι-

κά την εξέλιξη της τέχνης των Λευκαριτισσών, καθώς

ορισμένα μοτίβα παρουσιάζουν ομοιότητες με την ιτα-

λική δαντέλα reticella. Παρ’ όλα αυτά, το λευκαρίτικο

κέντημα διατήρησε τη δική του αυθεντική ταυτότητα

και σήμερα αποτελεί ένα από τα σημαντικότερα στοιχεία

της πολιτιστικής κληρονομιάς της Κύπρου.

Ωστόσο, η τέχνη αυτή κινδυνεύει. Όπως μας εξο-

μολογήθηκε ο Μιχάλης Ρούβης, που ασχολείται με το

γνήσιο λευκαρίτικο από το 1969, οι γυναίκες που

γνωρίζουν την τέχνη λιγοστεύουν δραματικά. 

Το κατάστημα λειτουργεί από το 1982, όμως σή-

μερα οι κεντήτριες είναι λιγότερες από είκοσι και η νε-

ότερη είναι περίπου 60 ετών. 

«Έχουμε παραγγελίες στα χαρτιά, αλλά δεν έχουμε

γυναίκες να τις φτιάξουν», λέει με συγκίνηση.

Την ίδια ώρα, η αγορά έχει γεμίσει από απομιμή-

σεις μηχανής που παρουσιάζονται ως χειροποίητες,

γεγονός που απειλεί ακόμη περισσότερο την αυθεν-

τική τέχνη των Λευκάρων.

Ζωντανή παράδοση

Τα Λεύκαρα δεν είναι απλώς ένας τουριστικός

προορισμός.

Είναι η μήτρα μιας τέχνης που ταξίδεψε από ένα

μικρό κυπριακό χωριό μέχρι τα μεγαλύτερα πολιτι-

στικά κέντρα της Ευρώπης. 

Όποιος επισκεφθεί το χωριό θα ανακαλύψει μια

ζωντανή παράδοση, ανθρώπους που συνεχίζουν να

δημιουργούν με τα χέρια και την ψυχή τους και αυθε-

ντικά λευκαρίτικα κεντήματα που κουβαλούν αιώνες

ιστορίας και πολιτισμού.

Λεύκαρα Κύπρου - Εκεί που 
η παράδοση κεντιέται στο χέρι

Ο  Δημοσθένης Ρούβης και ο πατέρας του Μιχάλης, από τους λίγους αυθεντικούς εκφραστές της παράδοσης 

των Λευκάρων, που φροντίζουν να κρατούν ζωντανή τη μοναδική τέχνη του λευκαρίτικου κεντήματος

Με τον Βίκτωρα Παπαδόπουλο στο Προεδρικό Μέγαρο

Στο Προεδρικό Μέγαρο  

Πλάθοντας μπουρεκάκια στην Τόχνη

ΣΥΝΟΜΙΛΙΑ ΜΕ ΤΟΥΣ
ΑΥΘΕΝΤΙΚΟΥΣ

ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΥΣ ΤΗΣ,
ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ ΚΑΙ
ΜΙΧΑΛΗ ΡΟΥΒΗ
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Τ
ο Συντηρητικό Κόμμα έχασε οριακά την πλειοψ-

ηφία στο Δημοτικό Συμβούλιο του Ένφιλντ για

μόλις μία έδρα στις τοπικές εκλογές της περασμένης

Πέμπτης, 14 Μαΐου. 

Οι Συντηρητικοί κατάφεραν να βάλουν τέλος στη

16χρονη κυριαρχία του Εργατικού Κόμματος στον Δήμο

εξασφαλίζοντας 31 έδρες, οι Εργατικοί 27 και οι Πρά-

σινοι 5. 

Το εκλογικό αποτέλεσμα ήταν εξαιρετικό από πλε-

υράς της Ομογένειας Ήταν ένα καλό εκλογικό αποτέ-

λεσμα για τους Ελληνοκύπριους και τους  Ελλαδίτες.

Από τους 8 υποψηφίους με το Συντηρητικό Κόμμα,

εκλέγηκαν οι 7.  

Ο πρώην Εργατικός Δημοτικός Σύμβουλος, ο βετε-

ράνος Ντίνος Λεμονίδης κέρδισε μια έδρα στο προπύρ-

γιο των Εργατικών στο εκλογικό διαμέρισμα Bowes,

ενώ εξελέγησαν για πρώτη φορά ο Πάμπος Χαρα-

λάμπους (απλή συνωνυμία με τον εν ενεργεία βου-

λευτή Southgate and Wood Green) και ο Παναγιώτης

Χαραλάμπους στην περιφέρεια Highfield.

Οι νυν Σύμβουλοι, Αλεσάντρο Γεωργίου, Κρις Ιωαν-

νίδης, Μαρία Αλεξάνδρου και Στέφανος Ιωάννου δια-

τήρησαν τις έδρες τους.

Ωστόσο, το μεγαλύτερο σοκ των εκλογών ήταν το

Κόμμα των Πρασίνων που εξέλεξε για πρώτη φορά 5

Δημοτικούς Συμβούλους στο Enfield, στις περιοχές

Enfield Lock, Ponders End και New Southgate, όπου

δεν κατάφερε να εκλεγεί ο πρώην Εργατικός δήμαρ-

χος (τουρκικής καταγωγής) και μέλος της Εκτελεστι-

κής Επιτροπής του Δήμου, Sabri Ozaydin.

Στο Δημοτικό Συμβούλιο του Ένφιλντ δεν διαθέτει

πλέον κανένα κόμμα απόλυτη πλειοψηφία. Σε εξέλιξη

βρίσκονται διαπραγματεύσεις για την ανάληψη της

διοίκησης του Δήμου για τα επόμενα τέσσερα χρόνια.

Το Κόμμα των Πρασίνων, εκ των πραγμάτων, κρατά το

κλειδί των διαβουλεύσεων, αφού με όποιον συνερ-

γαστεί θα υπάρξει πλειοψηφία.  

«Η 16χρονη σήψη στο Ένφιλντ» 

Μιλώντας στην «EΛΕΥΘΕΡΙΑ», ο Δημοτικός Σύμβου-

λος του διαμερίσματος Southgate, Κρις Ιωαννίδης,

δήλωσε: «Το εκλογικό αποτέλεσμα της περασμένης

εβδομάδας είναι σημαντικό, ειδικά στην περιφέρεια

Southgate, καθώς υπήρχε η πεποίθηση ότι θα κατα-

λαμβανόταν από τους Πράσινους, των οποίων ήταν ο

υπ’ αριθμόν ένα στόχος στο Ένφιλντ. Προς επίτευξη

αυτού του στόχου οι Πράσινοι έριξαν όλες τους τις

δυνάμεις στις εκλογές, αλλά απέτυχαν. Ο λόγος της

αποτυχίας τους ήταν η τακτική που ακολούθησαν και

οι πολιτικές τις οποίες πρεσβεύουν, που αποδοκιμά-

στηκαν από τους δημότες». 

Σε ερώτηση τι συνέβαλε στη νίκη του Συντηρητικού

Κόμματος στο διαμέρισμα Southgate και γενικότερα

στην περιφέρεια Ένφιλντ, ο κ. Ιωαννίδης είπε: «Οι συνά-

δελφοί μου στο εκλογικό διαμέρισμα Στέφανος Ιωάν-

νου, Ελίζα Μορρεάλε και εγώ ως Δημοτικοί Σύμβου-

λοι είχαμε εργαστεί συνειδητά για το Σάουθγκεϊτ.

Αφουγκραστήκαμε τις ανησυχίες των δημοτών και

ανταποκριθήκαμε στα αιτήματά τους. Αναφορικά με

την πρωτιά στη περιφέρεια Ένφιλντ, πρέπει να τονίσω

την καθοριστική συμβολή του εξαίρετου αρχηγού της

Ομάδας μας, του Αλεσάντρο  Georgiou, ο οποίος εργά-

ζεται σκληρά και νοιάζεται με πάθος για το Enfield και

τους κατοίκους του. Είμαστε αποφασισμένοι να καθ-

αρίσουμε το Δήμο από τη σήψη που έχει συσσωρε-

υθεί στα 16 χρόνια κακοδιοίκησης και άστοχων πολι-

τικών από τους Εργατικούς».   

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΣΤΗΝ ΟΜΑΔΑ ΤΩΝ ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΩΝ

ΤΟΥ ΕΝΦΙΛΝΤ: Μια από τις βασικές υποσχέσεις τους

κατά την προεκλογική εκστρατεία, που ουσιαστικά

«μέτρησε» στις εκλογές, ήταν η πλήρης κατάργηση

των ζωνών LTN και ο περιορισμός σε απολύτως απα-

ραίτητους δρόμους του ανώτατου ορίου ταχύτητας

20 μιλίων. Ίδωμεν…

SPEAKING TO «ELEFTHERIA»:

CLLR CHRIS JOANNIDES:

«We are determined to

reverse the rot set in the

borough after 16 years of

Labour»

The Conservative Party narrowly missed out on win-

ning a majority on Enfield Council by just one seat in

last Thursday’s local elections.

The Tories managed to put to an end to Labour’s 16-

year hold on the borough with securing 31 seats, Labour

27 and Greens 5.

It was a good election result for Greek and Greek

Cypriot Conservatives candidates with 7 out of 8 can-

didates fielded being elected.

Former Labour Councillor and veteran Dino Lemonides

won a seat in the Labour stronghold in Bowes ward,

while newcomers Bambos Charalambous (not to be

confused with the sitting Southgate and Wood Green

MP) and Peter Charalambous won in Highfield ward.

Incumbent Councillors, Alessandro Georgiou, Chris

Joannides, Maria Alexandrou, Stephanos Ioannou all

retained their seats.

However, the biggest shock of the day was the Green

Party winning seats for the first time in Enfield picking

up five seats in Enfield Lock, Ponders End and New

Southgate-ousting former Mayor and Cabinet Member,

Sabri Ozaydin.

Enfield Council is now no overall control and nego-

tiations are underway to govern the borough for the

next four years with the Green Party holding the bal-

ance of power.

Speaking to “Eleftheria”, Southgate ward Councillor

Chris Joannides said, “last week’s election result is sig-

nificant especially in Southgate ward as it was tipped

to be taken by the Greens, it was the number one tar-

get seat in the borough. They threw absolutely every-

thing including the kitchen sink at this election and they

have lost. The reason why they lost was because of the

type of politics they use and the type of politics they

stand for”. 

When asked what contributed to the Tory victory in

Southgate ward, Cllr. Chris Joannides added, “My ward

colleagues Cllrs Stephanos Ioannou, Elisa Morreale and

myself are all three hard working Councillors. We lis-

tened to residents concerns and get things done and

that’s what local politics is about. We also have an excel-

lent group leader, Cllr Georgiou who is hard working

and passionately cares about Enfield and its residents.

We are determined to reverse the rot set in the borough

by 16 years of Labour mismanagement and failures”.

REMINDER TO THE ENFIELD CONSERVATIVE GROUP:

One of their main promises during the election cam-

paign, which was essential for the voters, was the com-

plete abolition of LTN zones. Another important pledge

by the Conservatives was about the 20-mile speed.

Not to expand it but to reduce the number of roads

where this limit is applied.   

Let's see...

ΔΗΛΩΣΗ ΣΤΗΝ «Ε» ΤΟΥ ΣΥΜΠΑΤΡΙΩΤΗ ΜΑΣ ΔΗΜ. ΣΥΜΒΟΥΛΟΥ SOUTHGATE:

ΚΡ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ: «Θα καθαρίσουμε
τον Δήμο Ένφιλντ από τη σήψη»

Από αριστερά, Κρις Ιωαννίδης, Αλεσάντρο Γεωργίου, Παναγιώτης Χαραλάμπους, 

Πάμπος Χαραλάμπους  και Στέφανος Ιωάννου

From left, Chris Ioannides, Alessandro Georgiou, Panagiotis Charalambous, Pambos Charalambous and Stefanos Ioannou

Ο ηγέτης των Συντηρητικών στο Ένφιλντ Αλεσάντρο Γεωργίου.

The leader of the Conservatives in Enfield Alessandro Georgiou

Ο βετεράνος πολιτευτής με το Εργατικό Κόμμα Ντίνος Λεμονίδης, που εκλέγηκε με το Συντηρητικός Κόμμα.

Veteran politician with the Labour Party Dinos Lemonides, who was elected with the Conservative Party.
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Υπάρχουν στιγμές στη ζωή όπου η ψυχή μιλά πριν

ακόμη καταλάβει ο νους το γιατί.

Μια μικρή διαφωνία.

Ένας ξαφνικός εκνευρισμός.

Μια ανεξήγητη θλίψη.

Μια ένταση μεγαλύτερη από την αφορμή που την

προκάλεσε.

Γράφει ο

ΔΗΜΗΤΡΗΣ

ΖΕΜΕΝΙΔΗΣ

Και συχνά λέμε:

«Δεν ήταν τίποτα.»

Κι όμως, πολύ λίγα μέσα μας είναι πραγματικά

«τίποτα».

Όσο μεγαλώνουμε, η ζωή αρχίζει σιγά σιγά να ξεκ-

λειδώνει τις πόρτες που κάποτε κλείσαμε μέσα μας.

Τα συναισθήματα που θάψαμε κάτω από την ευθύνη,

την επιβίωση, την αξιοπρέπεια και την πειθαρχία επι-

στρέφουν — όχι για να μας καταστρέψουν, αλλά για

να ζητήσουν επιτέλους να τα δούμε.

Ο Carl Jung ονόμασε αυτόν τον κρυφό τόπο «σκιά».

Όχι κακό.

Όχι τρέλα.

Όχι αδυναμία.

Αλλά τα κομμάτια του εαυτού μας που μάθαμε να

κρύβουμε.

Το φοβισμένο παιδί.

Τον πληγωμένο γιο.

Τον κουρασμένο πατέρα.

Τον ανασφαλή άνθρωπο πίσω από τον επιτυχημένο.

Τη θλίψη που ποτέ δεν μίλησε ανοιχτά.

Οι περισσότεροι άνδρες, ιδιαίτερα όσοι μεγάλω-

σαν μέσα σε δυσκολίες, μαθαίνουν να χτίζουν τον

ορατό εαυτό και να παραμελούν τον αόρατο.

Μαθαίνουμε να εργαζόμαστε.

Να αντέχουμε.

Να φροντίζουμε τους άλλους.

Να μένουμε όρθιοι.

Αλλά ελάχιστοι μαθαίνουμε πώς να κατανοούμε

πραγματικά τον εαυτό μας.

Κι έτσι η σκιά περιμένει.

Μερικές φορές για δεκαετίες.

Όχι επειδή θέλει να μας βλάψει, αλλά επειδή τα

αγνοημένα κομμάτια της ψυχής δεν εξαφανίζονται

ποτέ.

Ο φόβος γίνεται εκνευρισμός.

Η εξάντληση γίνεται θυμός.

Η θλίψη γίνεται απόσταση.

Η ευαλωτότητα μεταμφιέζεται σε έλεγχο.

Και κάποια μέρα, η ζωή ανοίγει μια παλιά πόρτα.

Ένας δρόμος του χωριού.

Ο τάφος του πατέρα.

Μια παλιά μνήμη.

Μια εγχείρηση που πλησιάζει.

Η συνειδητοποίηση πως δεν είμαστε άτρωτοι για

πάντα.

Και τότε η σκιά εμφανίζεται ξανά.

Όχι ως εχθρός.

Όχι ως ντροπή.

Αλλά ως το ξεχασμένο κομμάτι του εαυτού που

ακόμη ψιθυρίζει:

«Θα με δεις επιτέλους κι εμένα;»

Ίσως εκεί αρχίζει η θεραπεία.

Όχι όταν νικήσουμε τη σκιά —

αλλά όταν μάθουμε να περπατούμε δίπλα της

χωρίς φόβο.

ΠΟΙΗΜΑ ΑΝΤΙ ΚΑΤΑΚΛΕΙΔΑΣ — 

Αυτό που Περπατά Δίπλα μας

Υπάρχει ένας άνθρωπος

που ο κόσμος γνωρίζει χρόνια.

Μιλά με ηρεμία,

περπατά με σκοπό,

κουβαλά την ευθύνη

σαν παλιό γνώριμο παλτό.

Μα πίσω του, σιωπηλά,

περπατά ακόμη ένας άλλος εαυτός.

Το φοβισμένο παιδί.

Ο πληγωμένος γιος.

Η κουρασμένη καρδιά

που έμαθε πολύ νωρίς

να αντέχει.

Για χρόνια έμεινε κρυμμένος

κάτω από την πειθαρχία,

κάτω από την επιτυχία,

κάτω από την παράσταση της δύναμης.

Μα οι σκιές δεν φεύγουν.

Περιμένουν.

Κάποτε στη σιωπή.

Κάποτε στον θυμό.

Κάποτε σε δάκρυα

που ούτε εμείς καταλαβαίνουμε.

Και μια μέρα,

χωρίς προειδοποίηση,

η ζωή ανοίγει μια παλιά πόρτα.

Έναν δρόμο του χωριού.

Τον τάφο του πατέρα.

Μια μνήμη που τρέμει.

Μια εγχείρηση που πλησιάζει.

Τον φόβο

πως δεν θα είμαστε άτρωτοι για πάντα.

Και τότε εμφανίζεται ξανά.

Όχι σαν εχθρός.

Όχι σαν αδυναμία.

Μόνο σαν ο ξεχασμένος εαυτός

που ακόμη ρωτά ήσυχα:

«Θα με δεις επιτέλους κι εμένα;»

Ίσως εκεί αρχίζει η θεραπεία.

Όχι όταν νικήσουμε τη σκιά —

αλλά όταν μάθουμε να περπατούμε δίπλα της

χωρίς ντροπή.

There are moments in life when the soul speaks before

the mind understands why.

A small disagreement.

A sudden irritation.

An unexpected sadness.

A tension that seems too large for the moment that

caused it.

We often say:

“It was nothing.”

But very little inside us is ever “nothing.”

As we grow older, life has a way of quietly loosening

the locks we once placed upon ourselves. The emotions

we buried beneath responsibility, ambition, survival, dig-

nity, and discipline slowly begin to return — not to destroy

us, but to ask finally to be seen.

Carl Jung called this hidden territory “the shadow.”

Not evil.

Not madness.

Not weakness.

Simply the parts of ourselves we learned to hide.

The frightened child.

The wounded son.

The exhausted father.

The insecure man behind the accomplished one.

The grief that never fully spoke its name.

The fears hidden beneath control.

Most men, especially those raised in difficult times,

become experts at building the visible self while neglect-

ing the invisible one.

We learn how to work.

How to provide.

How to endure.

How to remain standing.

But very few of us are taught how to understand our-

selves.

Society often rewards performance more than hon-

esty. A man who continues functioning is called strong,

even when something inside him has long been silently

aching.

And so the shadow waits.

Sometimes for decades.

Not because it wishes to harm us, but because ignored

parts of the human soul do not disappear. They remain

beneath the surface, shaping reactions we ourselves do

not fully understand.

Fear becomes irritation.

Exhaustion becomes anger.

Sadness becomes withdrawal.

Vulnerability disguises itself as control.

The shadow rarely enters the room shouting.

It usually arrives quietly.

In a sleepless night.

In a moment of unexpected defensiveness.

In a disagreement that seems larger than its cause.

In the approaching awareness of age, illness, mortal-

ity, or loss.

And perhaps this is why certain journeys touch us

more deeply than we expect.

To revisit the village of one’s childhood is never sim-

ply geography.

To stand near a father’s grave is never merely tradi-

tion.

Memory lives in places.

The roads remember us.

The soil remembers us.

The silence remembers us.

Sometimes we believe we are travelling toward a des-

tination, while in truth we are travelling toward a for-

gotten part of ourselves.

As men age, another truth slowly emerges:

The self we built to survive is not always the self that

longs to be understood.

There comes a point where discipline alone is no longer

enough. The soul begins asking for integration rather

than performance.

This may be why so many men reach later life carry-

ing invisible exhaustion. They succeeded in becoming

dependable, respected, and capable — yet never fully

learned how to sit beside their own inner world with gen-

tleness.

The great mistake is believing the shadow must be

defeated.

It does not.

It must be recognised.

Because the shadow is often carrying what the con-

scious self could not bear at the time:

fear

grief

loneliness

shame

disappointment

vulnerability

the longing to be comforted

The child who learned too early to become strong

often grows into the adult who no longer knows how to

rest emotionally.

And yet healing begins the moment we stop seeing

these hidden parts as enemies.

This is why self-examination matters.

Not endless self-criticism.

Not self-pity.

Not obsession.

But honest observation.

To ask quietly:

Why did this affect me so deeply?

What inside me feels threatened?

What fear is asking to be heard?

What sorrow never fully healed?

These are not signs of weakness.

They are signs that the soul still wishes to become

whole.

Many years ago, ancient philosophy taught that wis-

dom was not merely knowledge of the world, but knowl-

edge of oneself.

Modern life often forgets this.

We measure success publicly while suffering private-

ly.

But a meaningful life cannot be built only upon achieve-

ment. Eventually, every human being is invited inward.

Some arrive there through illness.

Some through heartbreak.

Some through ageing.

Some through loss.

And some through an unexpected argument on an

ordinary morning.

The invitation is always the same:

“Look more deeply.”

Perhaps this is the true purpose of the shadow.

Not to shame us.

Not to frighten us.

But to complete us.

Because the strongest people are not those who sup-

press their humanity forever.

They are those who eventually become brave enough

to meet it.

And maybe peace does not arrive when the shadow

disappears. Maybe peace arrives when we finally sit

beside it without fear.
D. Zemenides

ΑΝΑΣΤΟΧΑΣΜΟΙ

Ο Σκιώδης Εαυτός Μας
Τα Κομμάτια που Κρύβουμε… 

και Εκείνα που Ακόμη Ζητούν να Αγαπηθούν

Our Shadow Self
The Parts of Us We Hide… 

and the Parts Still Asking to Be Loved



Λάβαμε το ακόλουθο Δελτίο Τύπου από την Κυ-

πριακή Αρμοστεία:

Στο πλαίσιο του επίσημου πολιτιστικού προ-

γράμματος της Κυπριακής Προεδρίας του Συμβου-

λίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2026, η εικαστική έκθε-

ση «George Pol. Georghiou – Timeless Cyprus» πα-

ρουσιάζεται στο Κέντρο Ελληνισμού (The Hellenic

Centre) στο Λονδίνο από τις 3 έως τις 22 Ιουνίου

2026.

Μετά την αναβολή της τον Μάρτιο, η έκθεση επι-

στρέφει δυναμικά στο Λονδίνο ως μία από τις σημαν-

τικότερες πολιτιστικές δράσεις της Κυπριακής Προ-

εδρίας στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Η έκθεση παρουσιάζεται από την Πινακοθήκη Α.

Γ. Λεβέντη, σε συνεργασία με την Κυπριακή Ύπατη

Αρμοστεία στο Ηνωμένο Βασίλειο και με τη στήριξη

του Υφυπουργείου Πολιτισμού της Κυπριακής Δημο-

κρατίας. 

Πρόκειται για την πρώτη διεθνή παρουσίαση της

έκθεσης μετά την πρώτη της παρουσίαση στην Πινα-

κοθήκη Α. Γ. Λεβέντη στη Λευκωσία το 2022.

Μέσα από το έργο του Γιώργου Πολ. Γεωργίου

(1901-1972), το κοινό καλείται να γνωρίσει μια Κύπρο

γεμάτη μνήμη, ιστορία, ανθρώπους και καθημερι-

νές στιγμές. 

Ένας από τους σημαντικότερους Κύπριους ζωγρά-

φους πρώτης γενιάς, ο Γεωργίου ανέπτυξε μια βαθιά

προσωπική εικαστική γλώσσα, εμπνευσμένη από την

Κύπρο αλλά και από μεγάλες ευρωπαϊκές καλλι-

τεχνικές παραδόσεις, όπως ο El Greco και ο Vincent

van Gogh.

Ιδιαίτερη συγκίνηση προκαλούν τα έργα που παρέ-

μειναν εγκλωβισμένα στην Αμμόχωστο για περισ-

σότερες από τέσσερις δεκαετίες και επέστρεψαν

μέσα από τις προσπάθειες της Δικοινοτικής Τεχνικής

Επιτροπής για την Πολιτιστική Κληρονομιά στην

Κύπρο. 

Η παρουσίασή τους στο Λονδίνο αποτελεί μέρος

μιας ευρύτερης αφήγησης για τη μνήμη, την επι-

στροφή και την κοινή πολιτιστική κληρονομιά.

Την έκθεση επιμελούνται η Λουκία Λοΐζου Χα-

τζηγαβριήλ, Διευθύντρια του Ιδρύματος Αναστάσιος

Γ. Λεβέντης, και η Κατερίνα Στεφανίδη, Διευθύν-

τρια της Πινακοθήκης Α. Γ. Λεβέντη, ακολουθώντας

το όραμα της αείμνηστης Ελένης Σ. Νικήτα, πρώτης

επιμελήτριας της Κυπριακής Συλλογής της Πινακοθή-

κης Α. Γ. Λεβέντη.

Τον γενικό συντονισμό έχουν η Δέσποινα Γεω-

ργίου Χατζηνικολάου και η Αναστασία Μίνα, ενώ

τα εκπαιδευτικά προγράμματα συντονίζουν η Θεοδώρα

Δημητρίου και ο Μάριος Θεοχάρους. 

Τον αρχιτεκτονικό σχεδιασμό και την επίβλεψη

υπογράφει η Ναΐα Σαββίδου. Το βίντεο της έκθεσης

επιμελήθηκε ο Κωνσταντίνος Σ. Κωνσταντινίδης, η

επιμέλεια των κειμένων έγινε από την Alexandra Pel

και η μετάφραση από τη Δέσποινα Πιρκέττη. 

Τη γραφιστική ταυτότητα της έκθεσης ανέλαβε το

appios® creative studio, ενώ τη μεταφορά, εγκατά-

σταση και τεχνική υποστήριξη των έργων έχουν οι

PPS Worldwide Moving (Κύπρος), Williams & Hill

(Ηνωμένο Βασίλειο), Χαράλαμπος Χαραλάμπους

και Ιάκωβος Παπαντωνίου.

Παράλληλα με την έκθεση θα πραγματοποιηθεί

πλούσιο πρόγραμμα δράσεων, το οποίο περιλαμ-

βάνει επιμελημένες ξεναγήσεις καθ’ όλη τη διάρκεια

της έκθεσης, καθώς και θεατροπαιδαγωγικά εργα-

στήρια για παιδιά ελληνικών σχολείων της διασπο-

ράς στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

Μέσα από το εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Timeless

Cyprus», τα παιδιά θα έχουν την ευκαιρία να γνωρίσουν

την κυπριακή τέχνη μέσα από το θέατρο, την αφήγ-

ηση και τη δημιουργική συμμετοχή.

Στις 17 Ιουνίου 2026 θα πραγματοποιηθεί επίσης

ειδική διάλεξη του Δρος Γιάννη Τουμαζή με τίτλο «A

glimpse into Famagusta’s cultural heyday: A trea-

sure trove of Greek Cypriot art returned by the Turkish

Cypriot community to the Greek Cypriot community»,

η οποία εξερευνά την ιστορία της επιστροφής 219

έργων τέχνης που είχαν παραμείνει στην Αμμόχω-

στο από το 1974 και επεστράφησαν το 2019 στο

πλαίσιο μιας ιστορικής δικοινοτικής συμφωνίας.

Η έκθεση θα είναι ανοικτή στο κοινό από Δευ-

τέρα έως Παρασκευή, μεταξύ 11:00 π.μ. και 5:00

μ.μ., ενώ θα πραγματοποιούνται επιμελημένες ξενα-

γήσεις τις Κυριακές στις 12:30 μ.μ., στις 10 και 11

Ιουνίου στις 1:00 μ.μ., καθώς και ειδική ξενάγηση

στις 17 Ιουνίου στις 4:00 μ.μ.

Η έκθεση αποτελεί έναν φόρο τιμής στην καλλι-

τεχνική κληρονομιά του Γιώργου Πολ. Γεωργίου και

προσφέρει στο κοινό του Ηνωμένου Βασιλείου μια

σπάνια ευκαιρία γνωριμίας με έναν από τους σημαν-

τικότερους εικαστικούς δημιουργούς της Κύπρου.

Πέμπτη 14 Μαΐου 2026 ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ● 11
Ομογένεια

TIMELESS CYPRUS - ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ 

ΣΤΟ ΗΒ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ ΕΕ

Εικαστική Έκθεση George
Pol. Georghiou στο Ελληνικό

Κέντρο Λονδίνου
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Η
Στέφανη Ανδρέου είναι μια νεαρή κοπέλα, γεν-

νημένη στο Λονδίνο, με ρίζες από την Κύπρο. Είναι

μαθήτρια του UAL Level 3 Extended Diploma in Art and

Design, όπου έχει την ευκαιρία να πειραματιστεί με ένα

ευρύ φάσμα πρακτικών τεχνικών και δημιουργικών

τομέων. 

Γράφει: 

Ασημίνα 

Λαπούση

Κατά τη διάρκεια του μαθήματος εξερευνά το σχέδιο,

τη ζωγραφική, την εικονογράφηση, τη γραφιστική, τη

γλυπτική, την κεραμική, τη μόδα, τα υφάσματα, την αρχι-

τεκτονική, τον κινηματογράφο και τη φωτογραφία. Παράλ-

ληλα με την πρακτική εξάσκηση, μελετά και ερευνά καλ-

λιτέχνες και σχεδιαστές από τις δημιουργικές βιομηχανίες,

ώστε να επηρεάζουν και να εξελίσσουν τη δική της δου-

λειά, ενώ ταυτόχρονα ανακαλύπτει τον καλλιτεχνικό

δρόμο που ταιριάζει περισσότερο στην ίδια.

Πέρα από τις σπουδές της, η Στέφανη Ανδρέου τα Σάβ-

βατα βοηθά στο Ελληνικό σχολείο Manor Hill, συμβάλ-

λοντας ενεργά στη διατήρηση της ελληνικής γλώσσας και

πολιτιστικής ταυτότητας στις νεότερες γενιές.

Το τωρινό της πρότζεκτ, με τίτλο «Σύνορα», επικεν-

τρώνεται στον πόλεμο, την ταυτότητα και τον μακρο-χρό-

νιο αντίκτυπο που έχει η σύγκρουση στα άτομα και στις

κοινωνίες. Πιο συγκεκριμένα, το έργο της εξερευνά τους

πολέμους ανεξαρτησίας και εισβολής που έχουν διαμορ-

φώσει την Κύπρο τα τελευταία 71 χρόνια. Το βασικό

ερώτημα που καθοδηγεί τη δουλειά της είναι: «Πώς δια-

μορφώνει ο πόλεμος τα άτομα και τις κοινωνίες πολύ

μετά το τέλος της σύγκρουσης;»

Μέσα από αυτό το έργο επιδιώκει να εξερευνήσει τις

διαφορές αλλά και τις ομοιότητες ανάμεσα στην κατεχό-

μενη πλευρά της Κύπρου και στα ελεύθερα εδάφη της,

ενώ παράλληλα να αναδείξει το πώς η ιστορική σύγ-

κρουση συνεχίζει να επηρεάζει τόσο τις παλαιότερες όσο

και τις νεότερες γενιές.

Το θέμα αυτό είναι βαθιά προσωπικό για εκείνη. Παρ’

όλο που έχει γεννηθεί και μεγαλώσει στο Λονδίνο, οι ρίζες

της βρίσκονται στην Κύπρο και οι εμπειρίες της οικογέ-

νειάς της έχουν επηρεάσει σημαντικά την κατανόησή της

γύρω από την ταυτότητα, τον διαχωρισμό και το αίσθη-

μα του ανήκειν.

Το μήνυμα που επιδιώκει να μεταδώσει μέσα από τη

δουλειά της είναι αυτό της κατανόησης, της ενότητας και

του προβληματισμού. Στόχος της είναι οι θεατές να ανα-

γνωρίσουν τις συναισθηματικές και πολιτισμικές επι-

πτώσεις που έχει ο πόλεμος σε όσους τον έζησαν, αλλά

και να κατανοήσουν πώς αυτές οι συνέπειες συνεχίζουν

να επηρεάζουν τις νεότερες γενιές.

Το έργο της απομακρύνεται από τον διαχωρισμό και

επικεντρώνεται στην επανένωση της Κύπρου, προβάλ-

λοντας την ενότητα και τις κοινές αξίες των ανθρώπων.

Για την ανάπτυξη του πρότζεκτ έχει πραγματοποιη-

θεί ιστορική αλλά και σύγχρονη έρευνα, ενώ έχει δοθεί

έμφαση σε καλλιτέχνες που σχετίζονται με την ταυτότ-

ητα και τη μετανάστευση.

Ως μέλος του προγράμματος UAL, τα έργα της θα παρ-

ουσιάζονται σε δημόσιες εκθέσεις και το συγκεκριμένο

έργο θα εκτεθεί στο κολέγιο της στα τέλη Ιουνίου. Το

κοινό στο οποίο απευθύνεται και περιλαμβάνει αν-

θρώπους όλων των ηλικιών, ιδιαίτερα όσους ενδιαφέρο-

νται για την πολιτισμική ταυτότητα και τις επιπτώσεις

των πολιτικών συγκρούσεων.

Το «Σύνορα» αποτελεί τελικά ένα πρότζεκτ για την

ταυτότητα, τη μνήμη και τη θεραπεία, μέσα από το οποίο

η Στέφανη Ανδρέου επανασυνδέεται με την κληρονομιά

της και χρησιμοποιεί την τέχνη ως μέσο ενότητας και

διαλόγου.

«Σύνορα»: Ενώνοντας
την Κύπρο μέσα από

την Τέχνη

Cllr Alambritis was re-elected for the 6th election in a row in Ravensbury

ward in the London Borough of Merton. The council that he led for ten years

also remained Labour and with an increase in the number of Labour coun-

cillors. This makes Merton the only council in the country to increase its

majority! There were no council seat wins for Reform or for the Green Party.

The Liberal Democrat leader, Sir Ed Davey MP, made winning control of

Merton his top target but failed in his attempt to oust Alambritis and the

Labour party in Merton. 

Stephen’s Labour Party in Merton now has a majority with 32 council-

lors. The main opposition is the Liberal party with a paltry 19 councillors.

Stephen said of the standout victory for Labour in London: “We work

hard for the residents in Merton and deliver on our promises. All our schools

are good or outstanding. We have a very low debt level, and we froze our

element of the council tax. Our libraries and day centres are serving users

excellently and our roads are swept weekly. We remain one of the safest

broughs in London with very low crime rates”. 

Aradippou born Alambritis also said: “We reminded people the election

was not about national or international issues but about the services they

use, their streets, parks and town centres”.

He added: “Our main plea to the electorate was not to gamble with what

they have in Merton. We urged them not to vote for Reform who are the party

of division. We also argued there was no need to cast their vote for the Green

Party who are soft on crime”. 

Finally, Alambritis, who was awarded an MBE for services to local gov-

ernment, concluded: “We worked closely with our local MP, Dame Siobhain

McDonagh and we had one unifying campaign. As a result, the people of

Merton voted Labour and ignored others”.

PHOTO RIGHT: 

Alambritis celebrating with David Lammy MP, the Deputy Prime Minister

LONDON BOROUGH OF MERTON REMAINED LABOUR

Alambritis re-elected for 6th time



Δελτίο Τύπου από το Υπουργείο Εργασίας αναφέρει:

Ξ
επέρασε κάθε προηγούμενο η συμμετοχή Ελλήνων

του Ηνωμένου Βασιλείου και γειτονικών χωρών στην

έβδομη, κατά σειρά, εκδήλωση εξωστρέφειας της δρά-

σης «Rebrain Greece» του Υπουργείου Εργασίας και Κοι-

νωνικής Ασφάλισης που πραγματοποιήθηκε το Σάββα-

το 9 Μαΐου στο Λονδίνο, με τη συμμετοχή 35 κορυ-

φαίων επιχειρηματικών ομίλων που δραστηριοποι-

ούνται στην ελληνική αγορά εργασίας.

Στόχος του «Rebrain Greece» είναι να αναδείξει αφενός

τις σημαντικές επαγγελματικές ευκαιρίες και προοπτικές

που υπάρχουν πλέον στην Ελλάδα και αφετέρου να παρου-

σιάσει την εντελώς διαφορετική πραγματικότητα που επι-

κρατεί σήμερα στην ελληνική αγορά εργασίας, από αυτή

που βίωσαν οι Έλληνες που έφυγαν από τη χώρα μας τα

προηγούμενα χρόνια και κυρίως κατά τη διάρκεια της

κρίσης, προκειμένου να εξετάσουν το ενδεχόμενο επι-

στροφής στην πατρίδα μας.

Κατά τη διάρκεια της εκδήλωσης, 3.107 άτομα είχαν

την ευκαιρία να πραγματοποιήσουν συνεντεύξεις με εκ-

προσώπους των 35 επιχειρηματικών ομίλων που αναζη-

τούν στελέχη και να ενημερωθούν για τις προοπτικές ανέ-

λιξης που προσφέρει σήμερα η ελληνική αγορά εργασίας,

καθώς επίσης και για τα κίνητρα επαναπατρισμού που

παρέχει η Πολιτεία.

Η Υπουργός Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης, Νίκη

Κεραμέως, παρουσίασε τα νέα δεδομένα που ισχύουν

στην ελληνική αγορά εργασίας, αναλύοντας τις σύγχρο-

νες εργασιακές και οικονομικές συνθήκες που έχουν δια-

μορφωθεί στην Ελλάδα του σήμερα, καθώς και τη δυνα-

μική που έχει αναπτύξει η χώρα μας στην προσέλκυση

Ελλήνων που διαβιούν τα τελευταία χρόνια στο εξωτερι-

κό.

Σύμφωνα με τα επίσημα στοιχεία της Eurostat, τα

τελευταία 10–15 χρόνια έχουν φύγει από τη χώρα 730.000

πολίτες ενώ έχουν επιστρέψει 473.000, ποσοστό που

μεταφράζεται σε μία αναστροφή του brain drain κατά

64%.

Όπως δήλωσε η κα Κεραμέως: «Αυτή είναι η έκτη κατά

σειρά εκδήλωση για το “Rebrain Greece” και η αθρόα προ-

σέλευση Ελλήνων του Ηνωμένου Βασιλείου αλλά και γει-

τονικών χωρών μας χαροποιεί ιδιαιτέρως και μας γεμίζει

ικανοποίηση. Αποτελεί όμως και μία δικαίωση για το Υπο-

υργείο Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης που έχει μετα-

τρέψει σε θεσμό, ταυτόσημο του επαναπατρισμού, τη

δράση εξωστρέφειας “Rebrain Greece”. Συνεχίζουμε αδια-

λείπτως την προσπάθεια να ενημερώσουμε τους συμπα-

τριώτες μας για τη νέα πραγματικότητα που έχει διαμορ-

φωθεί στην ελληνική αγορά και έχουμε σημαντικό σύμμαχο

σε αυτό μας το εγχείρημα 35 από τις σημαντικότερες

επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στη χώρα μας. Η

παρουσία τους εδώ σε συνάρτηση με τη σημερινή προ-

σέλευση ρεκόρ συνιστά ψήφο εμπιστοσύνης για να

συνεχίσουμε ακούραστα να προσπαθούμε να επαναπα-

τρίσουμε όσο το δυνατόν περισσότερους Έλληνες που

έφυγαν τα χρόνια της κρίσης, καθώς η πατρίδα μας είναι

πλέον ένας ελκυστικός επαγγελματικός προορισμός και

επιδιώκουμε να φέρουμε πίσω στην Ελλάδα όσο περισ-

σότερους συμπατριώτες μας μπορούμε».

Στην εκδήλωση συμμετείχαν 35 όμιλοι επιχειρήσεων

οι οποίοι αναζητούν εξειδικευμένα στελέχη και δρα-

στηριοποιούνται σε κλάδους, όπως στον κατασκευαστικό

και τεχνικό κλάδο, στην τεχνολογία, στην τεχνητή νοημοσύνη,

στην έρευνα και ανάπτυξη (R&D), στην πληροφορική,

στην βιομηχανία και παραγωγή, στον χρηματοοικονομικό

και τραπεζικό κλάδο , στην ενέργεια, στον ασφαλιστικό

κλάδο, στα νομικά επαγγέλματα, στη ναυτιλία, στον κλάδο

της συμβουλευτικής, στις τηλεπικοινωνίες, στον τομέα

της ενημέρωσης και των media, στον τουρισμό και τη

φιλοξενία, στην φαρμακοβιομηχανία καθώς και στον ια-

τρικό – υγειονομικό κλάδο.

Στην εκδήλωση συμμετείχαν επίσης ο Υφυπουργός

Εργασίας Κωνσταντίνος Καραγκούνης, ο Γενικός Γραμ-

ματέας Εργασιακών Σχέσεων Νίκος Μηλαπίδης, ο Πρέ-

σβης της Ελλάδας στο Ηνωμένο Βασίλειο Ιωάννης Τσα-

ούσης, καθώς και ο Γενικός Διευθυντής Εργασιακών Σχέ-

σεων, Υγείας, Ασφάλειας και Ένταξης στην Εργασία, Κων-

σταντίνος Αγραπιδάς.

Ανακοίνωση Ε.Κ.Ο. 

για την εκδήλωση

Ανακοίνωση της Ειδική Κομματική Οργάνωση (Ε.Κ.Ο.)

Επιστημόνων Ηνωμένου Βασιλείου (Η.Β.). της Νέας Δημο-

κρατίας αναφέρει ότι στο περιθώριο της εκδήλωσης η κα

Κεραμέως συναντήθηκε με μέλη της Οργάνωσης και αντάλ-

λαξε μαζί τους απόψεις.

Ο πρόεδρος της Ε.Κ.Ο. Μιχάλης Αράπης  ευχαρίστησε

θερμά την κα Κεραμέως για την προσφορά της και την

συνεχάρη για το έργο της. Κατόπιν, αναφέρθηκε στις πολ-

υσχιδείς δράσεις που πραγματοποιούνται στο Ηνωμένο

Βασίλειο για την προβολή του αξιόλογου κυβερνητικού

έργου. Επιπλέον αναφέρθηκε στην επιτυχημένη κινητο-

ποίηση για την προβολή του Rebrain Greece μέσω πα-

ροικιακών μέσων, εφημερίδων και social media. Ακόμα

διαβεβαίωσε ότι η οργάνωση είναι πάντα αρωγός στο

κόμμα και με τη διαχρονική υποστήριξη του Γραμματέα

Ειδικών Κομματικών Οργανώσεων κ. Χαράλαμπου Κόκ-

κινου είναι σε εγρήγορση και πλήρη κινητοποίηση για

την μέγιστη δυνατή ενημέρωση των Ελλήνων πολιτών

που ζουν στο Η.Β. ώστε να εγγραφούν και να ψηφίσουν

με επιστολική ψήφο στις ερχόμενες Εθνικές εκλογές.  

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ: 

ΜΑΡΙΛΙΝΑ ΝΤΑΟΥΝΤΑΚΗ & ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
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ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΕΡΑΣΤΙΑ ΕΠΙΤΥΧΙΑ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΣΤΙΣ 9 ΜΑΪΟΥ

Πάνω από 3,000 άτομα
στη συγκέντρωση για 
το «Rebrain Greece»

Η συνεργάτιδα της «Ε» Μαριλίνα Νταουντάκη με την Υπουργό Εργασίας Νίκη Κεραμέως

Μεγάλες ελληνικές εταιρείες ήταν παρούσες στην εκδήλωση
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Members met for the Annual General Meeting of the

Association of Rizokarpasso held at the Cypriot Community

Centre, Wood Green on Sunday, 10th May 202.

The Association was established in 1975 following the

Turkish invasion and continued occupation of the north-

ern part of the Republic of Cyprus and has held an AGM

every year except for 2020 and 2021 due to the Covid

Pandemic. They discussed the challenges faced by Cyprus

and especially in relation to the plight of compatriots who

have been enclaved for over 50 years and their denial of

Human Rights. The members discussed the activities of

the Association and looked forward to their forthcoming

Summer Lunch and Dance at the Cypriot Community Centre

on 5th July which will be enjoyed by all their family mem-

bers regardless of their age, remembering their heritage

and Rizokarpasso roots.

The President of the Association, Mary Karaolis, pre-

sented the Association's activities since the last AGM show-

ing that the Association and its members continue to

engage in political and philanthropic activities for Cyprus.

The Association has actively participated in the National

Federation of Cypriots in UK "Hands off Cyprus" campaign

and over 200 members sent emails to the Member of

Parliament where they lived, covering 44 Parliamentary

constituencies throughout the country. Members were

reminded that they should complete the NFC Register of

Property in Occupied Cyprus if they have not already done

so.  The Association has: been represented at NFC meet-

ings in Parliament; regularly sent letters to Members of

Parliament e.g. regarding attempts to recognise the ille-

gal airport in occupied Cyprus; reported and sent letters

when the media have tried to promote illegally occupied

north Cyprus; participated in demonstrations outside the

Turkish Embassy.

The Association has been represented at numerous

community and philanthropic events in the UK and also

at POMAK (World Conference for Overseas Cypriots) in

Nicosia. Following the POMAK Conference, Rizokarpasso

Kinodarchis and member of the Union of Displaced

Communities of Famagusta, Michalis Mikeli Panteli, togeth-

er with Elena Vlasiou, President of the Association of

Rizokarpasso in Cyprus met in Larnaca at the Union of

Displaced Communities of Famagusta, with Mary Karaolis,

President of the Association of Rizokarpasso in Britain, and

Rizokarpassides Kostas Kolatsis from South Africa, Michael

Mechanicou from Australia and Christos Karaolis President

of the National Federation of Cypriots in UK and President

POMAK, (a 3rd generation UK born Cypriot whose grand-

mother was born in Rizokarpasso) to discuss initiatives to

promote awareness of Rizokarpasso and the enclaved.

The Association once again sent each of the 52 enclaved

school children a Christmas card and a €100 present fund-

ed jointly by the Help Rizokarpasso Charity and the Hive

Foundation; gave donations to charities in memory of

members e.g. to Cancer Research, Royal Free Hospital

Charity as well as to the Government of Cyprus Wildfire

Support Account.  

Each member present at the AGM again received a

Cyprus map lapel pin which they can gift to a relative or

friend to wear and use as a talking point to raise the pro-

file of Cyprus and the need for a just and viable solution.

The members passed a Resolution to be sent to the UK

Prime Minister, President of the USA, President of the

European Commission, President of the European Council,

President of the European Parliament, UN Secretary General,

NATO Secretary General, Secretary General of the

Commonwealth of Nations, ambassadors of the UN Security

Council 15 member countries and Germany. Our Resolution

includes the need for a negotiated solution for Cyprus to

encompass:

a) The reunification of the island and people of Cyprus,

b) The removal of all Turkish troops from Cyprus.

c) The repatriation to Turkey of illegal settlers in Cyprus.

d) The return of all properties to their lawful owners.

e)  The return of all the refugees to their homes and

properties in safety.

f) The abolition of the anachronistic Guarantor Status

held by other countries.

g) The full and effective investigation of the fate of all

the missing persons.

The members remembered the sacrifices of the enclaved

in Rizokarpasso, especially teacher Yiannoulla Lazaridou

Vasiliou (1937 – 17.10.2025) who remained enclaved in

Rizokarpasso until her retirement in 1996 so she could

teach the enclaved schoolchildren.  Poems on "Rizokarpasso"

by Zacharias Demetri Charou were read by his niece Maria

Demetriou, Vice President of the Association of Rizokarpasso

in Britain. 

The meeting finished with members enjoying souvlakia

and catching up with friends; it was an enjoyable oppor-

tunity to socialise in good company and remember

Rizokarpasso.

AGM of the
Rizokarpasso
Association

in Britain  

On Sunday, 17th May, at 12.30pm, Cockfosters Football

Club will walk up the famous Wembley steps, towards the

Royal Box at the most iconic football stadium in the world,

hoping to lift the prestigious FA Vase Trophy.

London born, Greek Cypriot Chairman Vas Chiotis has a

special week planned for the squad, with preparations begin-

ning on Tuesday evening for the final dance of a magical

campaign. 

The mood in the camp is high, positive, and focused,

ahead of the biggest game in the club's 105 years history.

A Wembley final is something everyone dreams of, and

the chairman is calling on friends, families, supporters, and

the entire local community to come together and share this

historic occasion with the club.

Please wear or bring something red and get behind

Cockfosters — the local side proudly flying the flag for the

community and local leagues and football supporters. 

Chairman Vas Chiotis has helped take this football club

and community to incredible heights, and now the club

stands just one game away from immortality.

Tickets are incredible value on Non-League Finals Day,

with supporters getting two huge games for one ticket: 

Cockfosters FC vs AFC Stoneham – FA Vase Final

Southend United vs Wealdstone – FA Trophy Final

This is a must for any football fan. A true football occa-

sion. A no-brainer.

For supporters unable to attend Wembley, the match will

be broadcast live on TNT Sports and televised across the UK

and beyond.

Tickets and official merchandise are available now from

ORC Printwear Promotions and will also be available for col-

lection in person at Cockfosters Football Club this week. 

Cockfosters FC at the Wembley

stadium for the FA Vase Trophy

CHAIRMAN VAS CHIOTIS IS CALLING ON SUPPORTERS 

TO GET BEHIND THE FOOTBALL TEAM



Του ΘΥΜΙΟΥ ΤΣΙΚΝΗ

Στις 8 Μαΐου 2026 διεξήχθη στις Βρυξέλλες το

31ο Συνέδριο των Ελλήνων Εκπαιδευτικών Ευρώπης,

υπό την Αιγίδα της Γενικής Γραμματείας Απόδημου

Ελληνισμού και Δημόσιας Διπλωματίας του Υπουρ-

γείου Εξωτερικών της Ελλάδας. Το Συνέδριο συνέ-

πεσε με την παραμονή των εορτασμών για την Ημέρα

της Ευρώπης. 

Το πρόγραμμα του Συνεδρίου με τίτλο: «Η εκπαίδευ-

ση στην πολυπολιτισμική κοινωνία της Ευρώπης:

Εξελίξεις, πολιτικές και πρακτικές», περιελάμβα-

νε, μεταξύ των θεσμικών ομιλητών, τη συμμετοχή

της Ελληνίδας Υπουργού Παιδείας Θρησκευμάτων

και Αθλητισμού Σοφίας Ζαχαράκη, της Εκτελεστι-

κής Αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Roxana

Mînzatu, των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-

λίου: Καθηγητή Γιάννη Μανιάτη, Αντιπροέδρου της

Ομάδας Σοσιαλιστών και Δημοκρατών, Ελίζας Βόζεμ-

περγκ και Καθηγητή Νικόλα Φαραντούρη. 

Αξίζει να σημειωθεί ότι το Συνέδριο διεξήχθη στις

αίθουσες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατόπιν

πρωτοβουλίας του Καθηγητή Γιάννη Μανιάτη.

Η συμμετοχή στο Συνέδριο ήταν μεγάλη, τόσο

διαδικτυακά όσο και με φυσική παρουσία, καθώς

δόθηκε ιδιαίτερη σημασία στο θέμα της πολυπο-

λιτισμικότητας και περιελάμβανε τάσεις, πολιτικές

και πρακτικές που καταγράφονται στον ευρωπαϊ-

κό χώρο και ιδιαίτερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Είναι προφανές ότι η θεματική του 31ου Συνε-

δρίου ήταν εξαιρετικά επίκαιρη, ιδιαίτερα σε μία

εποχή κοινωνικών συγκρούσεων και στρατιωτικών

συρράξεων σε ευρωπαϊκό και παγκόσμιο επίπεδο.

Το πρόγραμμα επιμελήθηκε η Επιστημονική και

Οργανωτική Επιτροπή, υπό τον συντονισμό της

Αμαλίας Καψάλα, Συντονίστριας στο Συντονιστικό

Γραφείο Εκπαίδευσης της Ελληνικής Πρεσβείας στο

Βέλγιο και του Δρος Θεόδωρου Καλλιάνου, Προέ-

δρου της Οργανωτικής Επιτροπής σε συνεργασία

με τις αρμόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής και του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Περιελάμβανε δε εισηγητές από την Ευρωπαϊκή

Επιτροπή, Πανεπιστήμια και σημαντικό αντιπρο-

σωπευτικό αριθμό μάχιμων εκπαιδευτικών από την

Ελλάδα και το εξωτερικό.
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31ο ΣΥΝΕΔΡΙΟ ΕΛΛΗΝΩΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΩΝ ΕΥΡΩΠΗΣ

Η Εκπαίδευση στην Πολυπολιτισμική
Κοινωνία της Ευρώπης: 

Εξελίξεις, Πολιτικές και Πρακτικές



Κ
αμιά στοιχειοθέτηση των όσων ισχυρισμών προ-

βάλλονται μέσα από τα μηνύματα που περιήλθαν

στην κατοχή της επονομαζόμενης «Σάντης» και δημοσίευ-

σε ο Μακάριος Δρουσιώτης, δεν έχει προκύψει από τις

έρευνες του κλιμακίου ανακριτών.

Αυτό προκύπτει από τη συνοπτική έκθεση του ειδικού

κλιμακίου που συστάθηκε για να εξετάσει τις καταγγελίες

Μακάριου Δρουσιώτη και τα μηνύματα της «Σάντης»,

στην οποία καταγράφονται τα ευρήματα από τις έρευνες

εδώ και ενάμιση μήνα. 

Η έκθεση παραδόθηκε την περασμένη βδομάδα στον

αρχηγό Αστυνομίας και τη Δευτέρα δόθηκε και στον υπο-

υργό Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως, Κώστα Φυτιρή.

Ο τελευταίος είχε συνάντηση με την ηγεσία της Αστυνομίας

και τους επικεφαλής του κλιμακίου των ανακριτών, όπου

συζήτησε το ζήτημα, όχι όμως τη μαρτυρία που προέκ-

υψε.

Σύμφωνα με το Υπουργείο Δικαιοσύνης, ο υπουργός

θα μελετήσει την έκθεση και ακολούθως θα ενημερώσει

σχετικά τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας. Όπως αναφέρε-

ται, οποιαδήποτε δημόσια τοποθέτηση επί του θέματος

θα γίνει μετά την ενημέρωση του Προέδρου της Δημο-

κρατίας.

Πληροφορίες της εφ. «Φ» αναφέρουν ότι στην ενημέρω-

ση της Κυβέρνησης από την Αστυνομία, εκτιμάται ότι θα

αναφέρονται τα αποτελέσματα των εξετάσεων που διε-

νεργήθηκαν εδώ και που κατέδειξαν πως όλοι οι ισχυρι-

σμοί που εκφράζονται μέσα από τα μηνύματα ή προκύπτουν

από δήθεν συνομιλίες, δεν ευσταθούν. Η Αστυνομία έχει

εξετάσει έναν προς έναν όλους τους ισχυρισμούς που

προβλήθηκαν, όπως για παράδειγμα για τη δήθεν εργοδότ-

ηση της «Σάντης» στο Προεδρικό, τη μετάβασή της στη

Γερμανία, την απόκτηση τριών παιδιών με αναφορές στο

όνομα πρώην δικαστικού κ.ά. και από τα δεδομένα που

προέκυψαν, καταρρίφθηκαν. 

Συγκεκριμένα, έχουν καταρριφθεί:

– Ο ισχυρισμός ότι απέκτησε τρία παιδιά με τον πρώην

δικαστή και το ένα απεβίωσε. Η «Σάντη» μέσα από έρευ-

νες στο ληξιαρχείο έχει μόνο ένα παιδί με πατέρα άλλο

από τον δικαστή.

– Ο πατέρας της ναι μεν απεβίωσε λόγω πράξης

αυτοχειρίας, αλλά όχι με τον τρόπο που υπήρχε ισχυρ-

ισμός ούτε και για τον λόγο που εκφράστηκε.

– Ότι εργάστηκε στο Προεδρικό. Οι έρευνες έδειξαν

ότι ουδέποτε εργοδοτήθηκε στο Προεδρικό, τουναντίον

την περίοδο όπου αναφέρονται οι ισχυρισμοί εργαζό-

ταν σε ιδιωτική εταιρεία στην Κύπρο (Ιούνιο ’20 – Νοέμ-

βριο ’21).

– Ουδέποτε εργοδοτήθηκε σε εταιρεία που σχετιζό-

ταν με την Αδελφότητα των Ροδόσταυρων.

– Ουδέποτε τραυματίστηκε στο χέρι όπως έδειχνε η

φωτογραφία που εμφανιζόταν σε ένα μήνυμα, η οποία

και αποδείχθηκε ότι ήταν κλεμμένη από το διαδίκτυο.

– Το στέιτμεντ που παρουσιάζεται ο πρώην δικαστής

να της έδωσε €250.000 είναι πλαστό.

– Ουδέποτε ταξίδεψε στη Γερμανία για να μείνει σε

κέντρο προστασίας θυμάτων βίας. Το επίμαχο διάστημα

εργαζόταν σε εταιρεία στην Κύπρο. Έρευνες σε προσω-

πικούς γιατρούς αλλά και στις Κοινωνικές Ασφαλίσεις,

έδειξαν ότι το διάστημα που την ήθελαν να είναι στην

Γερμανία, αυτή βρισκόταν στην Κύπρο. Αυτό επιβε-

βαιώνουν και οι εργοδότες της.

– Η «Σάντη» έχει μόνο ένα παιδί, από πρόσωπο που

υπέδειξε η ίδια και με δικαστική απόφαση αυτός υποχρ-

εώθηκε να το αναγνωρίσει.

– Ουδέποτε πήγε στη Νίκαια σε έπαυλη που δήθεν

ανήκε στον πρώην δικαστή. Η φωτογραφία που η ίδια

έλεγε ότι την έδειχνε μπροστά από κόκκινη Porsche στη

Νίκαια ήταν κλεμμένη από Ε/κ φοιτήτρια, η οποία την

αναγνώρισε και παρέδωσε και την πραγματική φωτο-

γραφία.

– Οι ισχυρισμοί για εξαγορά της σιωπής της από την

αδελφότητα με εκατοντάδες χιλιάδες ευρώ δεν επιβε-

βαιώθηκαν μετά και το άνοιγμα των τραπεζικών της

λογαριασμών.

Το μόνο που επιβεβαιώθηκε ήταν η αποστολή απειλ-

ητικού μηνύματος προς τον δικηγόρο Νίκο Κληρίδη, για

το οποίο ενημερώθηκε ο αδελφός του, τέως Γενικός Εισαγ-

γελέας, Κώστας Κληρίδης και ο οποίος με τη σειρά του

αποτάθηκε στον πρώην δικαστή. Ο πρώην δικαστής, όπως

μας αναφέρθηκε, μόλις έλαβε το μήνυμα διερωτήθηκε

πώς προέκυψε το ζήτημα χωρίς να λαμβάνει απάντηση.

Τώρα, η Αστυνομία αναμένεται ότι θα θέσει το φάκε-

λο της υπόθεσης ενώπιον της Νομικής Υπηρεσίας όσον

αφορά στα ευρήματά της ενώ αναμένονται οι απαντή-

σεις από την Europol και το FBI.

Το ερώτημα είναι αν και πότε θα διωχθεί ποινικά ο

Μακάριος Δρουσιώτης, ο οποίος κατασυκοφάντησε τόσο

κόσμο με ανύπαρκτους ισχυρισμούς και ψευδή στοιχεία.
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Ο ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ ΤΟΥ VOLT ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΕ ΨΕΥΔΗ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Παραμύθια και συκοφαντίες 
Μ. Δρουσιώτη τα περί «Σάντης»

Το κεφάλαιο σκάνδαλα ανοίγει και βάζει φωτιά

στον προεκλογικό. ΑΚΕΛ και ΑΛΜΑ βρίσκονται σε

μετωπική σύγκρουση με αιχμή του δόρατος το

τερματικό στο Βασιλικό.

Ο Οδυσσέας Μιχαηλίδης δήλωσε ότι «το 2024,

μετά που τερματίστηκε η σύμβαση, ο Στέφανος Στε-

φάνου, πίεζε τον Υπουργό Ενέργειας, τον Γιώργο

Παπαναστασίου, να προχωρήσουν σε απευ-θείας

ανάθεση με συγκεκριμένο υπεργολάβο. Ρώτησα,

έμαθα και κατάλαβα ότι σχετίζονται με τον συγκε-

κριμένο υπεργολάβο».

Το ΑΛΜΑ έκανε μάλιστα λόγο για δήθεν ηθική

ανωτερότητα του ΑΚΕΛ η οποία αποδεικνύεται

φύλλο συκής.

Σε απάντησή του ο Στέφανος Στεφάνου απάν-

τησε «Έλεος κύριε Μιχαηλίδη. Μην επιμένετε να

ρίχνετε την πολιτική ζωή του τόπου στον βούρκο,

ούτε να προσπαθείτε να σπιλώσετε ανθρώπους

επειδή θέλετε, να εμφανιστείτε ως ο Μεσσίας».

Ο Οδυσσέας Μιχαηλίδης επανήλθε αναφέρον-

τας ότι «το έλεος το χρειάζεται η χώρα από τα κόμ-

ματα του κατεστημένου που ενώνουν δυνάμεις

όταν ταυτίζονται τα συμφέροντά τους», με τον Γενικό

Γραμματέα του ΑΚΕΛ να καλεί τον κ. Παπαναστασίου

να μαρτυρήσει. 

«Αν συνεχίσει ο κ. Μιχαηλίδης τα ψέματα θα

ζητήσω να δοθούν τα πρακτικά στη δημοσιότητα.

Μπορεί να μη συμφωνούμε όλοι σε όλα, αυτό

όμως δε σημαίνει ότι πρέπει να επιδοθούμε στον

κανιβαλισμό», δήλωσε ο κ. Στεφάνου.

Στον πόλεμο με το ΑΛΜΑ, εισέρχoνται επίσης

ΔΗΚO και ΕΔΕΚ που κατηγορούν τον Οδυσσέα Μιχα-

ηλίδη, για εμμονές που οδήγησαν σε ναυάγιο τη

μονάδα επεξεργασίας αποβλήτων στο Πεντάκωμο.

Το ΔΗΚΟ αναφέρει πως «οι σύμβουλοι της Ευρω-

παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων επέμεναν ότι ο δια-

γωνισμός θα έπρεπε να βασιστεί στα τεχνοοικονο-

μικά κριτήρια. Ο Οδυσσέας Μιχαηλίδης όμως, επέ-

μενε στη δική του θέση: το μοναδικό κριτήριο να

είναι η χαμηλότερη τιμή. Το αποτέλεσμα: το έργο

έχει πλέον ναυαγήσει, λόγω της μανίας και των

εμμονών του κ. Μιχαηλίδη».

ΣΤΕΦΑΝΟΥ (ΑΚΕΛ) ΠΡΟΣ ΟΔΥΣΣΕΑ:

«Μη ρίχνετε την πολιτική 
ζωή στο βούρκο»

ΣΠΙΛΩΣΕ ΑΤΟΜΑ ΚΑΙ ΔΙΕΣΥΡΕ ΘΕΣΜΟΥΣ…



Εντατικοποιούνται οι επιχειρήσεις των αρμόδιων Αρχών

για την αντιμετώπιση της παράνομης παραμονής μετα-

ναστών στην Κύπρο, σύμφωνα με ανάρτηση του Υφυπο-

υργού Μετανάστευσης και Διεθνούς Προστασίας, Νικό-

λα Ιωαννίδη (φωτό).

Όπως αναφέρει, το Υφυπουργείο Μετανάστευσης και

Διεθνούς Προστασίας, σε συνεργασία με το Υπουργείο

Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως και την Αστυνομία,

συνεχίζουν τις συντονισμένες επιχειρήσεις και τους στοχε-

υμένους ελέγχους στο πλαίσιο εφαρμογής της αυστηρής

μεταναστευτικής πολιτικής της Κυπριακής Δημοκρατίας.

Στην ανάρτησή του, ο Υφυπουργός σημειώνει ότι πρό-

σφατες περιπτώσεις προσώπων που εντοπίστηκαν να

διαμένουν παράνομα στη χώρα και για τα οποία προω-

θούνται διαδικασίες απέλασης, καταδεικνύουν, όπως

αναφέρει, την αποτελεσματικότητα των μηχανισμών χαρ-

τογράφησης, εντοπισμού και εφαρμογής της νομοθεσίας.

Παράλληλα, παραθέτει στοιχεία για το μεταναστευ-

τικό, υποστηρίζοντας ότι η Κυβέρνηση του Νίκου Χρι-

στοδουλίδη έχει επιτύχει μείωση κατά 86% στις παράτ-

υπες μεταναστευτικές ροές από το 2022, ενώ από το 2023

έχουν ξεπεράσει τις 31.300 οι αναχωρήσεις μεταναστών

από τη χώρα.

Σύμφωνα με τον ίδιο, καταγράφεται επίσης μείωση

κατά 34% στις εκκρεμούσες αιτήσεις ασύλου από την

ίδρυση του Υφυπουργείου Μετανάστευσης και Διεθνούς

Προστασίας.
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Μείωση κατά 86% 
των λαθρομεταναστών

Περίπου 6.500 άτομα θα εργαστούν για τη διεξαγωγή

των προσεχών βουλευτικών εκλογών, δήλωσε ο Βοηθός

Γενικός Έφορος Εκλογών, Μενέλαος Βασιλείου, προσθέ-

τοντας ότι το συνολικό κόστος της διεξαγωγής των εκλογών

θα αγγίξει τα 6 εκατομμύρια ευρώ.

Ειδικότερα, σύμφωνα με τον κ. Βασιλείου, για τη διε-

ξαγωγή των προσεχών βουλευτικών εκλογών θα εργα-

στούν περίπου 5.300 υπάλληλοι και 1.200 αστυνομικοί.

Όπως είπε, ακριβείς αριθμοί θα δοθούν την επόμενη εβδο-

μάδα κατά την επίσημη συνέντευξη Τύπου που θα παρ-

αθέσει ο Γενικός Έφορος Εκλογών.

Αναφορικά με την αμοιβή όσων εργαστούν στα εκλο-

γικά κέντρα, είπε ότι προβλέπεται το ποσό των 617 ευρώ

για τους προεδρεύοντες υπαλλήλους και 316 ευρώ για

τους βοηθούς, ενώ το συνολικό κόστος για τις εκλογές θα

ανέλθει σε περίπου 6 εκατομμύρια ευρώ.

Ερωτηθείς αν σε όσους εργαστούν κατά τη διάρκεια

των εκλογών περιλαμβάνονται και άνεργοι, ο Βοηθός

Γενικός Έφορος Εκλογών είπε ότι όσοι άνεργοι δήλωσαν

και είναι εγγεγραμμένοι στο μητρώο του Τμήματος Εργασίας

θα αξιοποιηθούν στο σύνολό τους. «Δίνεται πάντοτε προ-

τεραιότητα στους ανέργους και έχουμε εξασφαλίσει και

έγκριση από το Υπουργείο Εργασίας να δοθεί καθαρό το

ποσό και να μην γίνουν οποιεσδήποτε αποκοπές», σημείω-

σε σχετικά.

Ειδικότερα, σύμφωνα με τον κ. Βασιλείου, υπήρξαν

16.103 δηλώσεις για εργασία στις εκλογές, εκ των οποίων

οι 9.196 ήταν από δημοσίους υπαλλήλους, 6.614 από

φορείς εκτός κρατικού μισθολογίου, ενώ 293 ήταν δηλώσεις

ανέργων πτυχιούχων, οι οποίοι, όπως επανέλαβε, θα αξιο-

ποιηθούν στο σύνολό τους.

Αναφορικά με τον αριθμό των εκλογικών κέντρων, είπε

ότι κατά τις βουλευτικές εκλογές θα λειτουργήσουν 1.204

εκλογικά κέντρα, εκ των οποίων τα 13 σε τέσσερα σημεία

στο εξωτερικό, ενώ ακόμη 13 εκλογικά κέντρα θα λειτο-

υργήσουν για την εκλογή Αντιπροσώπου της Θρησκευτι-

κής Ομάδας των Μαρωνιτών.

Σύμφωνα με το Υπουργείο Εσωτερικών, ο συνολικός

αριθμός των εγγεγραμμένων εκλογέων ανέρχεται σε

568.587, στους οποίους περιλαμβάνονται και 859 Τουρ-

κοκύπριοι, κάτοχοι δελτίου ταυτότητας της Κυπριακής

Δημοκρατίας, με διεύθυνση στις ελεύθερες περιοχές, ενώ

δικαίωμα ψήφου έχουν και 595 εγκλωβισμένοι (335 της

Εκλογικής Περιφέρειας Κερύνειας και 260 της Εκλογικής

Περιφέρειας Αμμοχώστου), που δεν περιλαμβάνονται

στους πιο πάνω αριθμούς.

Σε κάθε εκλογικό κέντρο θα κατανεμηθούν για να

ψηφίσουν 600 περίπου εκλογείς, ενώ, ανάλογα με τη γεω-

γραφική διασπορά των εκλογέων, σε κάποιες περιπτώσεις

μπορεί να απαιτηθεί μικρή αύξηση αυτού του αριθμού.

Τα εκλογικά κέντρα θα στελεχωθούν από 1 προεδρεύον-

τα υπάλληλο και από 2 μέχρι 4 βοηθούς υπαλλήλους,

ανάλογα με τον αριθμό των εκλογέων που θα κατανεμη-

θούν σε αυτά.

Οι εκλογείς στην Κύπρο είναι
568.587 συν 595 εγκλωβισμένοι

Ενδεχόμενο υποβολής σχεδίου λύσης του Κυπρ-

ιακού πριν από το τέλος του 2026 διαβλέπει ο

Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης

Συγκεκριμένα, σε συνέντευξη που παραχώρησε

στον Alpha Κύπρου, διαβλέπει το ενδεχόμενο υπο-

βολής σχεδίου λύσης του Κυπριακού πριν από το

τέλος του 2026 και πριν από τη λήξη της θητείας

του Γεν. Γραμματέα του ΟΗΕ Αντόνιο Γκουτέρες.

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε ότι καθορι-

στικό ρόλο φαίνεται να διαδραμάτισαν τα όσα

λέχθηκαν μεταξύ του ΓΓ του ΟΗΕ Αντόνιο Γκου-

τέρες και του Ρετζέπ Ταγίπ Ερντογάν στην Άγκυρα,

όπου ο Τούρκος Πρόεδρος φαίνεται να άναψε

«πράσινο φως» για ουσιαστικές συζητήσεις.

Επί τούτου ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης ενημε-

ρώθηκε κατά τη διάρκεια της συνάντησης που είχε

με τον Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ στις Βρυξέλλες,

καθώς και για τον στόχο σύγκλησης νέας Άτυπης

Πολυμερούς Διάσκεψης για το Κυπριακό εντός

του ερχόμενου καλοκαιριού.

Σε ό,τι αφορά την κ. Ολγκίν, ο Πρόεδρος Χρι-

στοδουλίδης απάντησε ότι βρίσκονται σε συνεχή

επαφή και ίσως να είναι στην Κύπρο αρχές Ιου-

νίου. 

Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ: Ενδεχόμενο 
υποβολής σχεδίου λύσης 

του Κυπριακού πριν το τέλος του 2026

ΑΝΑΜΕΣΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ 859 Τ/Κ 
ΠΟΥ ΚΑΤΟΙΚΟΥΝ 

ΣΤΑ ΕΛΕΥΘΕΡΑ ΕΔΑΦΗ

 

 

 



Το θαλάσσιο drone που εντοπίστηκε στη Λευ-

κάδα πριν από μερικές ημέρες είναι ουκρανικό,

ανακοίνωσε την Τρίτη ο υπουργός Εθνικής Άμυνας,

Νίκος Δένδιας, σε δήλωσή του προσερχόμενος στη

συνάντηση των υπουργών Άμυνας των χωρών

μελών της ΕΕ στις Βρυξέλλες.

Όπως είπε ο κ. Δένδιας, «θα ενημερώσω τους

συναδέλφους μου – στην παρουσία μέσω βιντε-

οκλήσης του Ουκρανού υπουργού Άμυνας – για

τα δεδομένα σχετικά με το drone που "ψαρέψα-

με" στην Ελλάδα, είναι ουκρανικό».

«Η παρουσία αυτού του θαλάσσιου drone επηρ-

εάζει την ελευθερία και την ασφάλεια της ναυ-

σιπλοΐας», πρόσθεσε ο υπουργός Άμυνας.

«Είναι εξαιρετικά σοβαρό θέμα», κατέληξε στη

δήλωσή του ο Νίκος Δένδιας.

Στο θέμα του θαλάσσιου drone με τα εκρηκτι-

κά στη Λευκάδα αναφέρθηκε και ο υπουργός Εξω-

τερικών, Γιώργος Γεραπετρίτης κατά το Συμβούλιο

Εξωτερικών Υποθέσεων στις Βρυξέλλες.

Ο κ. Γεραπετρίτης έκανε λόγο για «μια ιδιαίτε-

ρα σοβαρή εξέλιξη», προαναγγέλλοντας πως «όταν

θα ολοκληρωθεί η έρευνα και θα εξαχθούν τα

αναγκαία τεχνικά χαρακτηριστικά, θα υπάρξει

αντίδραση εκ μέρους της ελληνικής κυβέρνησης

με τα αναγκαία διαβήματα», στέλνοντας σαφή

μηνύματα προς πάσα κατεύθυνση για τα όρια των

αντοχών των ελληνικών Αρχών απέναντι σε ανά-

λογα φαινόμενα.

“Σαν βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη,

να εύχεσαι να’ναι μακρύς ο δρόμος”
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ΦΩΤΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗ

200 χρόνια από την ίδρυση της Ερμούπολης (Σύρου)

Πρόσφυγες από τη Σμύρνη, τις Κυδωνίες, τη Χίο, τα Ψαρά, την Κάσο και άλλα

μέρη κατέφυγαν στο προστατευμένο λιμάνι της Σύρας, το διάστημα από 1821

έως 1839, δημιουργώντας σταδιακά έναν νέο αστικό πυρήνα. Με όραμα και

τεχνογνωσία, το 1823 έκτισαν το Ναό της Μεταμορφώσεως του Σωτήρος, σημε-

ρινή Μητρόπολη των Ορθοδόξων της Σύρου. Εκεί, στις 24 Ιουνίου 1826, οι πρώτοι

κάτοικοι έδωσαν το όνομα στη νέα πόλη. Την ονομασία «Ερμούπολη» πρότει-

νε ο Χιώτης πρόσφυγας Λουκάς Ράλλης, με το σκεπτικό ότι ήταν πόλη του εμπο-

ρίου, «υπό την σκέπην του Ερμού, εφόρου του εμπορίου». Δύο αιώνες μετά, η

νεοκλασική πρωτεύουσα του νησιωτικού ελληνισμού, συνεχίζει να αφηγείται

την ιστορία της μέσα από τα εμβληματικά κτίρια, τις τέχνες, τα γράμματα, τη

ναυτιλία και το εμπόριο, που διαμόρφωσαν το ιδιαίτερο DNA της, ως «Αρχόν-

τισσα των Κυκλάδων». 

Το επετειακό πρόγραμμα για τα 200 χρόνια της Ερμούπολης έχει ήδη ξεκι-

νήσει και εκτείνεται σε όλη τη διάρκεια του έτους, περιλαμβάνοντας εκθέσεις,

συναυλίες, φεστιβάλ, προβολές, ημερίδες, ομιλίες και αφιερώματα. Η Αντιδή-

μαρχος Πολιτισμού Σύρου-Ερμούπολης Θωμαή Μενδρινού εξηγεί: «Ο φετινός

επετειακός εορτασμός για τα 200 χρόνια από την ίδρυση και ονοματοδοσία της

Ερμούπολης αποτελεί μια κορυφαία στιγμή ιστορικής μνήμης, πολιτισμού και

εξωστρέφειας για τη Σύρο. Μέσα από ένα πολυδιάστατο πρόγραμμα δράσεων,

επιχειρούμε να αναδείξουμε τη μοναδική διαδρομή της Ερμούπολης ως πόλης

δημιουργίας εμπορίου, ναυτιλίας, πολιτισμού και κοινωνικής προόδου. Η επέ-

τειος αυτή δεν αφορά μόνο το παρελθόν. Αποτελεί μία γέφυρα προς το μέλλον,

με επίκεντρο της νέα γενιά και τη σύγχρονη πολιτιστική ταυτότητα του νησιού». 

Μέτρα στήριξης κόντρα στον πληθωρισμό

Όσο οι γεωπολιτικές αναταράξεις στη Μέση Ανατολή επηρεάζουν δυσμενώς

την ευρωπαϊκή και την ελληνική οικονομία, τόσο η κυβέρνηση θα συνεχίζει να

στηρίζει την κοινωνία. Η εκτόξευση του πληθωρισμού τον Απρίλιο, εξαιτίας της

μεγάλης αύξησης των τιμών της ενέργειας, δείχνει πόσο ευμετάβλητη παρα-

μένει η κατάσταση και πόσα αποθέματα θα χρειαστούν μέχρι τον τερματισμό

της κρίσης. Το οικονομικό επιτελείο, έχοντας προβλέψει σωστά την εξέλιξη της

κατάστασης, έλαβε μία σειρά μέτρων στήριξης, που έχουν άμεση εφαρμογή,

είναι προσωρινά και απολύτως στοχευμένα. Παράλληλα, ξεδιπλώνει σταδιακά

και σε βάθος χρόνου ένα ευρύτερο πλέγμα προστασίας για τα νοικοκυριά και

τις επιχειρήσεις, διασφαλίζοντας ταυτόχρονα τη δημοσιονομική ισορροπία. Η

στρατιωτική σύγκρουση στο Ιράν απαιτεί από τις ευρωπαϊκές κυβερνήσεις μακρ-

οπρόθεσμο σχεδιασμό και στρατηγική σκέψη. Ωστόσο, οι περισσότερες χώρες

μπήκαν σε αυτήν την περιπέτεια με ελλειμματικούς προϋπολογισμούς. Σε αντίθ-

εση με την Ελλάδα, που διαθέτει μαξιλάρι ασφαλείας και οικονομία, η οποία

τρέψει με υψηλότερους ρυθμούς από τον ευρωπαϊκό μέσο όρο. Η επέκταση

του επιδόματος των 300 ευρώ στις συντάξεις χηρείας για δικαιούχους άνω των

60 ετών, αποκαθιστά μια αδικία χρόνων, ενώ ταυτόχρονα βγαίνει σε διαβούλευση

το νομοσχέδιο με μέτρα στήριξης ύψους 800 εκατομμυρίων ευρώ, τα οποία

απαντούν στις αυξημένες ανάγκες από τις ανατιμήσεις που πυροδοτεί η κρίση

στον Περσικό Κόλπο. 

Τετ-α-τετ Βαρθολομαίου με τον Πρόεδρο της ΕΡΤ

Στιγμές συγκίνησης, αλλά και εκμυστηρεύσεων περιλάμβανε η επίσκεψη του

Οικουμενικού Πατριάρχη Βαρθολομαίου στο Ραδιομέγαρο και η συνάντησή του

με τον Πρόεδρο της ΕΡΤ, Γιάννη Παπαδόπουλο. Ένα παλιό ραδιόφωνο του 1930,

που δώρισε ο Πρόεδρος της ΕΡΤ στον Παναγιότατο, γύρισε πολλές δεκαετίες

πίσω τον Προκαθήμενο της Ορθοδοξίας, καθώς όταν ήταν παιδί, άκουγε τις

ειδήσεις από ένα παρόμοιο ραδιόφωνο στο καφενείο του πατέρα του. Η οικο-

γένειά του ήταν πολύτεκνη και αντιμετώπιζε πολλές οικονομικές δυσκολίες, με

αποτέλεσμα ο πατέρας του να κάνει πολλές δουλειές για να εξασφαλίζει τα προς

το ζην. Ο κ. Βαρθολομαίος ήταν πάντα δίπλα του και τον βοηθούσε από πολύ

μικρή ηλικία. Συνομιλώντας αργότερα στο γραφείο του Προέδρου της ΕΡΤ, όταν

τα φώτα και οι κάμερες έσβησαν, ο Πατριάρχης αναφέρθηκε με συναισθημα-

τική φόρτιση σε κάποιες από τις πιο δυνατές στιγμές της 35χρονης θητείας του

στον Οικουμενικό Θρόνο, στην Κωνσταντινούπολη. Μία από αυτές ήταν, όπως

είπε, η ενθρόνιση του Πάπα Φραγκίσκου στο Βατικανό πριν από 13 χρόνια, όταν

ο τότε Προκαθήμενος της Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας ζήτησε από τον Οικο-

υμενικό Πατριάρχη να ευλογήσει την ανάληψη των καθηκόντων του. Αίσθηση

προκάλεσε επίσης το γεγονός ότι, παρότι δεν διαθέτει κινητό τηλέφωνο, ο ίδιος

είναι καλά ενημερωμένος για τις εξελίξεις στην τεχνολογία και τις ψηφιακές

πλατφόρμες, όπως το ERTFLIX. Ο Πατριάρχης υπογράμμισε, μάλιστα, ότι τα νέα

αυτά μέσα, όπως και η γραμμική τηλεόραση, συμβάλλουν ουσιαστικά στη διά-

δοση των μηνυμάτων και της πολυδιάστατης προσφοράς της Εκκλησίας. Παράλ-

ληλα, επαίνεσε την ΕΡΤ3 για την μετάδοση των Πατριαρχικών Λειτουργιών. 

Rebrain στο Λονδίνο

Το Σάββατο 9/5 πραγματοποιήθηκε στο Λονδίνο η νέα δράση εξωστρέφειας

«Rebrain Greece», του ελληνικού Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής Ασφά-

λισης. Είναι η τρίτη φορά που το «Rebrain Greece» πραγματοποιεί «στάση» στο

Λονδίνο, ενώ αντίστοιχες εκδηλώσεις έχουν γίνει με μεγάλη επιτυχία σε Άμστε-

ρνταμ, Ντίσελντορφ, Στουτγάρδη και Νέα Υόρκη. Σύμφωνα με την υπουργό

Εργασίας Νίκη Κεραμέως, συνολικά στις εκδηλώσεις αυτές έχουν συμμετάσχει

πάνω από 6.500 ενδιαφερόμενοι, οι οποίοι ενημερώθηκαν για τις εξελίξεις στην

αγορά εργασίας και ήρθαν σε άμεση επαφή με 120 από τις μεγαλύτερες επιχει-

ρήσεις που δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα, ώστε να διερευνήσουν τις επαγ-

γελματικές τους προοπτικές. Σύμφωνα με τα στοιχεία της EUROSTAT, την περίο-

δο 2010-2024, περίπου 730.000 συμπολίτες μας έφυγαν από την Ελλάδα, ενώ

πάνω από 470.000 έχουν ήδη επιστρέψει. «Συνεχίζουμε τις προσπάθειες, ενημε-

ρώνουμε τους συμπατριώτες μας για τις ευκαιρίες που προσφέρει η ελληνική

αγορά εργασίας και δίνουμε κίνητρα. Η τελική απόφαση, βεβαίως, είναι δική

τους», δήλωσε η Νίκη Κεραμέως, η οποία βρέθηκε στο Λονδίνο και είχε συναν-

τήσεις με Έλληνες φοιτητές. 

Φ. Χαρ.

Σ Χ Ο Λ Ι ΑΣ Χ Ο Λ Ι Α Ν. ΔΕΝΔΙΑΣ: Ουκρανικό το drone που βρέθηκε στη Λευκάδα

Ο πρωθυπουργός της Ελλάδας, Κυριάκος Μητσοτάκ-

ης, συναντήθηκε την Τρίτη στην με την πρόεδρο  του

Δημοκρατικού Συναγερμού Αννίτα Δημητρίου, στο Μέγα-

ρο Μαξίμου.

Ως γνωστόν, ο πρωθυπουργός της Ελλάδας δεν αρνείται

συνάντηση με κανέναν αρχηγό κυπριακού κόμματος. Πριν

λίγες μέρες συναντήθηκε και με τον ΓΓ του ΑΚΕΛ Στέφανο

Στεφάνου.

Κατά τη συνάντηση ο κ. Μητσοτάκης είπε:

«Θέλω να αποδώσω πολύ μεγάλη σημασία στην ελληνι-

κή πρωτοβουλία να σταθούμε δίπλα στην Κύπρο σε μία

εξαιρετικά δύσκολη στιγμή, όπου αμφισβητήθηκε έμπρα-

κτα η κυριαρχία της Κυπριακής Δημοκρατίας και να εκ-

φράσω την ικανοποίησή μου για το γεγονός ότι η ελληνι-

κή πρωτοβουλία αποτέλεσε και τον προάγγελο μιας ευρύτε-

ρης ευρωπαϊκής κινητοποίησης, διότι με τον τρόπο αυτό

αποδείξαμε ότι μπορούμε και ως Ευρώπη μόνοι μας να αντιμετωπίζουμε

ζητήματα υπεράσπισης της κυριαρχίας των κρατών μελών, με τρόπο πιο

αποτελεσματικό απ' ό,τι στο παρελθόν», τόνισε ο πρωθυπουργός και

ευχήθηκε στην Αννίτα Δημητρίου καλή επιτυχία ενόψει των εκλογών.

Από την πλευρά της η πρόεδρος του ΔΗΣΥ υπογράμμισε: «Βλέπω μια

αναβαθμισμένη Ελλάδα, με έναν ηγετικό ρόλο, και αυτό οφείλεται βεβαίως

και σε εσάς προσωπικά. Το λέω, το εννοώ και θα το λέω: είναι πολύ σημαν-

τικό ακριβώς αυτή την περήφανη πορεία να την κρατήσουμε. Αυτό είναι

και το μήνυμα το οποίο μεταφέρω σήμερα. Και εμείς θέλουμε αυτή τη

σταθερότητα και την ευθύνη, ειδικά ενόψει και των επικείμενων εκλογών,

να την κρατήσουμε ως κόρη οφθαλμού. Θέλουμε ακριβώς να συνεχίσου-

με με την ίδια στρατηγική».

«Προεκλογική» συνάντηση Αννίτας Δημητρίου
με Κυριάκο Μητσοτάκη

Εκτός ΜΕΘ μετά από 26 μέρες νοσηλείας

βρίσκεται, πλέον, ο Έλληνας Υφυπουργός παρά

τω πρωθυπουργώ Γιώργος Μυλωνάκης (φωτό),

καθώς η υγεία του παρουσιάζει εμφανή βελτίω-

ση, μετά τη ρήξη ανευρύσματος που υπέστη.

«Μετά από 26 δύσκολες μέρες στη ΜΕΘ του

Ευαγγελισμού ήρθε η ώρα, χάρη στη δύναμη

της επιστήμης, του Θεού αλλά και τη θέληση

του ίδιου για ζωή, να κάνουμε το επόμενο βήμα

και να κατακτήσουμε την επόμενη κορυφή»,

σημειώνει σε ανάρτησή της η σύζυγός του, η

οποία ανακοίνωσε, παράλληλα, ότι ο Γ. Μυλω-

νάκης μεταβαίνει σε κέντρο αποκατάστασης

στη Γερμανία.

Παράλληλα, για την κατάσταση υγείας του

κ. Μυλωνάκη μίλησε και ο Άδωνις Γεωργιά-

δης επιβεβαιώνονται ότι ο Γιώργος Μυλω-

νάκης έχει ήδη φύγει για Γερμανία, για την

αποκατάστασή του. 

«Έχει φύγει, είναι πολύ καλά για την περι-

πέτεια που περνάει. Νομίζω θα τα καταφέ-

ρει μια χαρά», σχολίασε ο Υπουργός Υγείας.

Σε κέντρο αποκατάστασης στη 
Γερμανία ο Υφ. Γιώργος Μυλωνάκης

ΥΠΗΡΞΕ ΘΥΜΑ ΤΩΝ ΣΥΚΟΦΑΝΤΩΝ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΩΝ

ΚΥΠΡΟΥ ΚΑΙ ΕΛΛΑΔΑΣ
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Τ
ο διπλωματικό αδιέξοδο παρατείνεται στη

Μέση Ανατολή: η ιρανική κυβέρνηση απέκ-

λεισε την ιδέα να τροποποιήσει τις προτάσεις

της, επιδιώκοντας συμβιβασμό για να τερμα-

τιστεί με διάρκεια ο πόλεμος, που ο πρόεδρ-

ος των ΗΠΑ Ντόναλντ Τραμπ έκρινε πως είναι

«εντελώς απαράδεκτες», «για τα σκουπίδια».

«Δεν υπάρχει εναλλακτική επιλογή πέραν

της αποδοχής των δικαιωμάτων του ιρανικού

λαού, όπως παρατίθενται στην πρόταση 14

σημείων. Οποιαδήποτε άλλη προσέγγιση θα

είναι εντελώς άκαρπη», ανέφερε ο Μοχαμάντ

Μπαγέρ Γαλιμπάφ, επικεφαλής διαπραγμα-

τευτής της Ισλαμικής Δημοκρατίας, έναν και

πλέον μήνα αφότου κηρύχθηκε η εύθραυστη

κατάπαυση του πυρός.

Ο κ. Γαλιμπάφ, απόστρατος υποστράτηγος

των Φρουρών της Επανάστασης, σήμερα πρόε-

δρος του κοινοβουλίου, έκρινε ακόμη, αναφε-

ρόμενος στους Αμερικανούς διαπραγματευτές,

πως «όσο περισσότερο σέρνουν τα πόδια τους,

τόσο μεγαλύτερο τίμημα θα πληρώνουν οι Αμε-

ρικανοί φορολογούμενοι», καθώς οι τιμές του

πετρελαίου παραμένουν στα ύψη.

Η τοποθέτησή του μοιάζει με ανταπάντηση

στον Ντόναλντ Τραμπ, που απέρριψε την ιρα-

νική αντιπρόταση και παρομοίασε την κατά-

παυση του πυρός από την 8η Απριλίου με ασθε-

νή σε «μηχανική υποστήριξη της αναπνοής».

Το περιεχόμενο της αρχικής πρότασης της

Ουάσιγκτον στην Τεχεράνη δεν έχει δημοσιο-

ποιηθεί.

Σύμφωνα με κάποια ΜΜΕ, περιείχε πρωτό-

κολλο συμφωνίας για να τερματιστούν οι εχ-

θροπραξίες, οι οποίες στοίχισαν τη ζωή σε χιλιά-

δες ανθρώπους--στη μεγάλη πλειονότητά τους

στο Ιράν και στον Λίβανο--αφότου άρχισε ο

πόλεμος την 28η Φεβρουαρίου, καθώς και

πλαίσιο διαπραγμάτευσης για το ζήτημα του

προγράμματος πυρηνικής ενέργειας της Ισλα-

μικής Δημοκρατίας.

Η απάντηση της Τεχεράνης

Στην απάντησή της, η Τεχεράνη απαιτεί άμεσο

τερματισμό του πολέμου σε όλη την περιφέρ-

εια, συμπεριλαμβανομένου του Λιβάνου, όπου

οι ανταλλαγές πυρών του στρατού του Ισραήλ

και του σιιτικού κινήματος Χεζμπολά δεν στα-

ματούν, παρότι έχει στη θεωρία τεθεί σε εφα-

ρμογή χωριστή κατάπαυση του πυρός.

Ακόμη, η ιρανική κυβέρνηση αξίωσε να αρθεί

ο αποκλεισμός των ιρανικών λιμανιών από το

αμερικανικό πολεμικό ναυτικό και να αποδε-

σμευτούν πόροι του Ιράν που έχουν παγώσει

στο εξωτερικό, σύμφωνα με το ΥΠΕΞ.

Οι απειλές Τραμπ

Στην άλλη πλευρά, ο Αμερικανός πρόεδρος

Τραμπ επέσεισε  την απειλή να διατάξει να ξανα-

ρχίσει η επιχείρηση συνοδείας εμπορικών πλοίων

που θέλουν να φύγουν από τον Κόλπο διασχίζον-

τας το στενό του Ορμούζ, που έχει κλείσει de

facto το Ιράν.

Παρά τις διαβεβαιώσεις του ρεπουμπλικά-

νου ότι οι ιρανικές ένοπλες δυνάμεις έχουν απο-

δεκατιστεί εξαιτίας των αμερικανοϊσραηλινών

πληγμάτων, η Τεχεράνη διατηρεί μεγάλες

δυνατότητες ως προς το πυραυλικό της οπλο-

στάσιο, σύμφωνα με αξιωματικούς των αμερ-

ικανικών υπηρεσιών πληροφοριών που μίλησαν

υπό τον όρο να μην κατονομαστούν στη «New

York Times».

Το Ιράν διατηρεί σε επιχειρησιακή ετοιμότ-

ητα 30 από τις 33 εγκαταστάσεις εκτόξευσης

πυραύλων που εκτιμάται πως διαθέτει κατά

μήκος του στενού του Ορμούζ και περίπου 70%

του προπολεμικού πυραυλικού οπλοστασίου

του, σημείωσαν οι πηγές της εφημερίδας.

Ανεβαίνουν οι τιμές 

του πετρελαίου

Η παρατεινόμενη παράλυση στο στενό του

Ορμούζ, θαλάσσια αρτηρία στρατηγικής σημασίας

για το παγκόσμιο εμπόριο υδρογονανθράκων

και όχι μόνο, ανέβασε κι άλλο τις τιμές των καυ-

σίμων, με το βαρέλι του Μπρεντ Βόρειας Θάλασ-

σας να αγγίζει τα 108 δολάρια περί τα μεσάν-

υχτα.

«Το Ιράν δεν πρέπει να χρησιμοποιεί το στενό

σαν όπλο, για να ασκεί πίεση», είπε ο σεΐχης

Μοχάμεντ μπιν Αμπντελραχμάν αλ Θάνι, ο

πρωθυπουργός του Κατάρ, που πλήττεται ιδιαίτε-

ρα από τον αποκλεισμό του.

«Ο μοχλός του Ορμούζ είναι κεφαλαιώδης»,

έκρινε ο Τομά Ζινό, καθηγητής στο Πανεπιστή-

μιο της Οτάβας, σύμφωνα με τον οποίο η Τεχε-

ράνη εκτιμά πως ο αμερικανός πρόεδρος Τραμπ

θα χάσει την υπομονή του εξαιτίας της αύξησης

των τιμών των καυσίμων στα πρατήρια καθώς

πλησιάζει οι εκλογές του μέσου της θητείας του,

την 3η Νοεμβρίου. Κι αυτό ενώ το κόστος του

πολέμου, σύμφωνα με το Πεντάγωνο, πλησιά-

ζει τα 29 δισεκατομμύρια δολάρια.

Συνεχίζονται οι μάχες 

στον Λίβανο

Στον Λίβανο, το άλλο κύριο θέατρο του πολέ-

μου, το υπουργείο Υγείας ανακοίνωσε ότι δεκα-

τρείς άνθρωποι, ανάμεσά τους στρατιώτης και

δυο διασώστες, σκοτώθηκαν σε ισραηλινά αερ-

οπορικά πλήγματα σε τρεις τοποθεσίες στο νότιο

τμήμα της χώρας.

Το υπουργείο ανέφερε μερικές ώρες νωρίτε-

ρα ότι, αφότου κηρύχθηκε η υποτιθέμενη κατά-

παυση του πυρός τη 17η Απριλίου, έχουν σκο-

τωθεί τουλάχιστον 380 άνθρωποι κι έχουν τρα-

υματιστεί άλλοι 1.200 και πλέον σε βομβαρδι-

σμούς του Ισραήλ.

Νέες συνομιλίες, που υποτίθεται ότι θα

ανοίξουν τον δρόμο για να διεξαχθούν ειρη-

νευτικές οργανώσεις, έχει αναγγελθεί πως θα

οργανωθούν σήμερα Πέμπτη και αύριο Παρ-

ασκευή στην Ουάσιγκτον ανάμεσα στις κυβε-

ρνήσεις των δυο κρατών.

Όμως ο γενικός γραμματέας της Χεζμπολά

Ναΐμ Κάσεμ τόνισε ότι το ζήτημα του αφοπλι-

σμού της παράταξής του, που απαιτεί η κυβέρν-

ηση του Ισραήλ, δεν θα τεθεί «στις διαπραγ-

ματεύσεις με τον εχθρό».

Σε αδιέξοδο ο τερματισμός του
πολέμου ΗΠΑ-ΙΡΑΝ

Τι γυρεύει ο Τραμπ
στην Κίνα

Πριν από ένα χρόνο, ο Ντόναλντ Τραμπ προέβλεψε ότι οι υψηλοί εμπο-

ρικοί δασμοί θα έκαναν τον κύριο οικονομικό αντίπαλο των ΗΠΑ να

υποκύψει.

Σήμερα ταξιδεύει στην Κίνα με αυτή τη φιλοδοξία να έχει αμβλυνθεί

από δικαστικές αποφάσεις, ζητώντας τη βοήθεια της Κίνας για την επίλυση

του αντιδημοφιλούς πολέμου του με το Ιράν, σύμφωνα με πολιτικούς

αναλυτές.

Ο Τραμπ «χρειάζεται την Κίνα περισσότερο από ό,τι η Κίνα χρειάζεται

αυτόν», δήλωσε ο Αλεχάντρο Ρέγιες, καθηγητής ειδικευμένος στην κινε-

ζική εξωτερική πολιτική στο Πανεπιστήμιο του Χονγκ Κονγκ.

Από την τελευταία σύντομη συνάντησή τους σε αεροπορική βάση στη

Νότια Κορέα, όπου ο Τραμπ ανέστειλε τους δασμούς στα κινεζικά προϊόν-

τα και ο Πρόεδρος Σι απέσυρε την απειλή να στραγγαλίσει την παγκόσμια

προσφορά σπάνιων γαιών, η Κίνα έχει εντείνει τα μέσα οικονομικής πίε-

σης που χρησιμοποιεί εναντίον της Ουάσιγκτον.

Ο Τραμπ, εν τω μεταξύ, έχει απασχοληθεί με την καταπολέμηση των

αποφάσεων των αμερικανικών δικαστηρίων κατά των δασμών του και με

τον πόλεμο με το Ιράν, που έχει υπονομεύσει τα ποσοστά του εν όψει των

εκλογών του Νοεμβρίου.

Η συνάντηση αυτής της εβδομάδας στην κινεζική πρωτεύουσα θα είναι

μια πιο μεγαλοπρεπής εκδήλωση, με τους ηγέτες να προγραμματίζουν να

πραγματοποιήσουν μια σύνοδο κορυφής στη Μεγάλη Αίθουσα του Λαού,

να επισκεφθούν τον Ναό του Ουρανού, μνημείο παγκόσμιας κληρονομιάς

της UNESCO, να δειπνήσουν σε επίσημο δείπνο και να πιουν τσάι και να

γευματίσουν μαζί.

Ωστόσο, τα αναμενόμενα οικονομικά αποτελέσματα περιορίζονται σε

συμφωνίες και μηχανισμούς για τη διαχείριση του μελλοντικού εμπορίου,

ενώ παραμένει ασαφές αν οι ηγέτες θα συμφωνήσουν καν να παρατείνουν

την εμπορική εκεχειρία.

Ο Τραμπ θα συνοδεύεται από διευθύνοντες συμβούλους, όπως ο Έλον

Μασκ της Tesla και ο Τιμ Κουκ της Apple αν και η επιχειρηματική αντιπρ-

οσωπεία είναι μικρότερη από ό,τι κατά την τελευταία επίσκεψή του στο

Πεκίνο το 2017.

Εκτός από το εμπόριο, ο Τραμπ δήλωσε τη Δευτέρα ότι θα συζητήσει

με τον Σι τις πωλήσεις όπλων στην Ταϊβάν και την υπόθεση του φυλακι-

σμένου μεγιστάνα των μέσων ενημέρωσης Τζίμι Λάι. Οι οικογένειες δύο

Αμερικανών που βρίσκονται φυλακισμένοι στην Κίνα εδώ και περισσότε-

ρο από μια δεκαετία προτρέπουν επίσης τον Τραμπ να επιδιώξει την απε-

λευθέρωσή τους.

Ο Τραμπ θέλει η Κίνα να πείσει την Τεχεράνη να συνάψει συμφωνία

με την Ουάσινγκτον για να τερματιστεί η σύγκρουση. Η Κίνα διατηρεί σχέ-

σεις με το Ιράν και παραμένει σημαντικός καταναλωτής των εξαγωγών

πετρελαίου της χώρας.

Ωστόσο, το Πεκίνο θα θέλει κάτι σε αντάλλαγμα, και στην κορυφή της

ατζέντας του Σι βρίσκεται η Ταϊβάν, το δημοκρατικά κυβερνούμενο νησί

που διεκδικεί η Κίνα.

Ενώ ορισμένοι φοβούνται μια συμφωνία που θα μπορούσε να ενθα-

ρρύνει την Κίνα να καταλάβει την Ταϊβάν με τη βία, ακόμη και μια λεπτή

αλλαγή στη διατύπωση της Ουάσιγκτον θα προκαλούσε ανησυχία σχετι-

κά με τη δέσμευση του σημαντικότερου υποστηρικτή της Ταϊπέι, η οποία

θα είχε αντίκτυπο και σε άλλους συμμάχους των ΗΠΑ στην Ασία.

Η Κίνα επιθυμεί επίσης η κυβέρνηση Τραμπ να δεσμευτεί να μην λάβει

μελλοντικά αντίποινα εμπορικά μέτρα, όπως ελέγχους στις εξαγωγές τεχνο-

λογίας, και να άρει τους υφιστάμενους ελέγχους στον εξοπλισμό κατασ-

κευής τσιπ και στα προηγμένα τσιπ μνήμης, σύμφωνα με πληροφορίες.

Από τον περασμένο Οκτώβριο, το Πεκίνο επεκτείνει τη δική του οικο-

νομική επιρροή, όπως με τη θέσπιση νόμων για την τιμωρία ξένων οντο-

τήτων που μεταφέρουν τις εφοδιαστικές τους αλυσίδες εκτός της Κίνας

και με την αυστηροποίηση του καθεστώτος αδειοδότησης για τις σπάνιες

γαίες.

Η πλειοψηφία των Αμερικανών (53%) υποστηρίζει πλέον ότι οι Ηνω-

μένες Πολιτείες πρέπει να επιδιώξουν φιλική συνεργασία και διάλογο με

την Κίνα, σε σύγκριση με το 40% το 2024, σύμφωνα με έρευνα του Chicago

Council on Global Affairs που δημοσιεύθηκε τον Οκτώβριο.

Επομένως, το να διατηρήσει απλώς τις σχέσεις σε ισορροπία και να

παρατείνει την εκεχειρία στον εμπορικό πόλεμο θα μπορούσε να είναι

αρκετό για τον Τραμπ ώστε να διεκδικήσει μια εγχώρια πολιτική νίκη.

Αυτό σημαίνει ότι το κύριο αποτέλεσμα πιθανότατα θα είναι «μια

επιφανειακή εκεχειρία που θα ευνοεί σε μεγάλο βαθμό την Κίνα», δήλω-

σε, σύμφωνα με το Reuters, ο Σκοτ Κένεντι του think tank Center for Strategic

and International Studies στην Ουάσινγκτον.

ΑΛΛΑΖΟΥΝ ΟΙ ΣΥΣΧΕΤΙΣΜΟΙ ΣΤΗ ΜΕΣΗ ΑΝΑΤΟΛΗ

Το Ισραήλ αναλαμβάνει την αντιπυραυλική
άμυνα των Εμιράτων (ΗΑΕ)

Συστοιχίες για το αντιαεροπορικό

σύστημά του Iron Dome μαζί με προ-

σωπικό για τον χειρισμό τους στέλνει

στα Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα το Ισρ-

αήλ, όπως έκανε γνωστό την Τρίτη

(12/5) ο πρεσβευτής των ΗΠΑ στο Ισρ-

αήλ Μάικ Χάκαμπι.

«Το Ισραήλ μόλις έστειλε στα ΗΑΕ

συστοιχίες Iron Dome και προσωπικό

για να τους βοηθήσουν να τις λειτο-

υργήσουν. Γιατί; Επειδή υπάρχει μια

εξαιρετική σχέση μεταξύ των ΗΑΕ και

του Ισραήλ στη βάση των Συμφωνιών

του Αβραάμ» δήλωσε ο Χάκαμπι στη

διάρκεια εκδήλωσης στο Τελ Αβίβ,

αναφερόμενος στη συμφωνία του

2020 με την οποία το Ισραήλ εγκαθίδρυ-

σε σχέσεις με τα ΗΑΕ.

Δεν είναι η πρώτη φορά που το Ισ-

ραήλ δίνει αντιαεροπορικά συστήματα στα ΗΑΕ. Ο σύμβουλος του προέδρου, Ανουάρ Γκάρ-

γκας δήλωσε στις 17 Μαρτίου ότι οι επιθέσεις του Ιράν στους Άραβες γείτονές του θα

ενισχύσουν τις σχέσεις ανάμεσα στο Ισραήλ και τις αραβικές χώρες που έχουν διπλωματι-

κές σχέσεις μαζί του.



Η Μάσκα της 
Καθαρότητας
Ομιλία στην ευαγγελική περικοπή Ιωάν. δ΄, 5-42.

Σχεδόν τη νιώθω τούτη την πνιγηρή ζέστη του μεσημεριού, στο λιοπύρι της έκτης ώρας, εκεί

όπου το αρχαίο φρέαρ γίνεται το ιδανικό σκηνικό για να συναντηθούν οι πιο ακραίες αποχρώσεις

της απόλυτης δίψας. Μια γυναίκα σέρνει τα βήματά της. Πέντε ναυάγια ζωής, πέντε διαλυμένοι

κόσμοι δεμένοι σφιχτά στην πλάτη της, κι αυτή απλώς ψάχνει λίγη δροσιά ή μάλλον, ομολογο-

υμένως, κρύβεται. Αποφεύγει τον ανελέητο ήλιο, μα κυρίως τα αδιάκριτα ανθρώπινα μάτια. 

Γράφει�ο

Επίσκοπος

Μελιτηνής

Μάξιμος
Παφίλης�

Η κοινωνική ηθική, αυτή η καλοσιδερωμένη λευκή μάσκα που καλύπτει επιμελώς ένα πρόσω-

πο από πύον, στέκεται πάντα σε απόσταση ασφαλείας, παρατηρώντας με άρρωστη καχυποψία

τους μιασμένους, γιατί ο σιδερένιος κανόνας της εποχής ύψωνε τείχη απροσπέλαστα, «οὐ γὰρ

συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις» (Ἰωάν. 4, 9). Καμιά φορά τα πιο μεγάλα θαύματα γίνονται εκεί

που δεν το περιμένεις. Και ξαφνικά, απέναντί της βρίσκεται ένας παράξενος άνθρωπος. Υπερβαίνει

τη θρησκευτική αυταρέσκεια των δικαίων, αγγίζει το τραύμα του περιθωρίου, προσπερνά το βαρύ

στίγμα των προσωπικών της επιλογών. Εκείνος αναζητά ψηλαφιστά την κρυμμένη φλέβα μιας

βαθύτερης πνευματικής αλήθειας μέσα στα συντρίμμια της, μια αλήθεια που ούτε η ίδια η γυναίκα

ήξερε πως διέθετε. Ο κόσμος, ενώ η ψυχή της λαχταρούσε αφόρητα την αγάπη, της είχε προσφ-

έρει μόνο το ξηρό χώμα της απαξίωσης. Ο Χριστός, αντίθετα, της αποκαλύπτει πράγματα που σε

κανέναν «δίκαιο» ποτέ δεν αποκάλυψε. Στήνουμε ικριώματα με τόση χαρακτηριστική ευκολία,

δίχως δεύτερη σκέψη, μόνο και μόνο για να πείσουμε τους εαυτούς μας πως εμείς, οι δήθεν άμεμ-

πτοι, παραμένουμε καθαροί.

Οι ικανότητες του ανθρώπινου μυαλού μπροστά στη μεταστροφή με τρομάζει. Πραγματικά, με

πιάνει ίλιγγος όταν αναλογίζομαι πώς το ιστορικό ύδωρ του Ιακώβ, το βιολογικό καταφύγιο ολόκ-

ληρων αιώνων, φαντάζει ξαφνικά στα μάτια της απλώς σαν μια λασπωμένη, σχεδόν αξιολύπητη

πρόφαση, καθώς ο ξένος οδοιπόρος τής προσφέρει μια εντελώς διαφορετική, μια ασύλληπτη, μια

υπερβατική δωρεά. Ένα ύδωρ ζωντανό. Τη χάρη δηλαδή του Παναγίου Πνεύματος, η οποία, σύμφ-

ωνα με τον Νικηφόρο Θεοτόκη, μπορεί να μετατρέψει τον καταπονημένο σε αστείρευτη πηγή

διδασκαλίας που θα ποτίζει τους πάντες, οδηγώντας τους στην αιώνια ζωή.[1] Τα πέντε φαντά-

σματα εξαερώνονται μονομιάς. Η αγωνία της πέτρινης υδρίας διαλύεται μπροστά στην αποκάλ-

υψη του Μεσσία, αφήνοντας πίσω της σε μια καθαρή, σε μια σχεδόν παιδική, σε μια παραλυτική

έκσταση ολόκληρη την ύπαρξή της. Μια κατάσταση που γκρεμίζει συθέμελα τη φαρισαϊκή λογι-

κή της καθαρότητας, η οποία ξεγυμνώνει ολοκληρωτικά την υποκρισία όλων εκείνων που νομίζουν

ότι κρατούν τα κλειδιά της βασιλείας απλώς επειδή διατηρούν τα ρούχα τους άσπιλα, την ίδια ακρ-

ιβώς ώρα που η ψυχή τους βρωμάει πτώμα και ανίατη καταδίκη. Η πτώση, βλέπεις, έχει μυστικές

κλίμακες. Πέφτεις, τσακίζεσαι, ρημάζεσαι. Αλλά ίσως τελικά από τον πάτο του πηγαδιού, από

εκείνο το έσχατο σκοτάδι, ο ουρανός να φαίνεται πιο ξεκάθαρα σε σχέση με αυτούς που περπα-

τούν τυφλωμένοι από την ίδια τους την υπεροψία στο φως της ημέρας.

Νιώθω κυριολεκτικά να με πνίγει κάποιες φορές η αποστειρωμένη θρησκευτική ευπρέπεια. Ο

καταδικαστικός όχλος δεν είναι παρά μια αγέλη από σιδερένια δόντια που μασούν τη σιωπή, έτοι-

μα ανά πάσα στιγμή ν' αγριέψουν και να κατασπαράξουν τον όποιο αδύναμο, τον κάθε ψυχικά

εκτροχιασμένο άνθρωπο που έτυχε να παραπατήσει. Και αυτή η λύσσα των «καθαρών» να λιθο-

βολούν, εικάζω πως δεν είναι τίποτα άλλο παρά ο δικός τους, ο απόλυτα ανομολόγητος τρόμος.

Μισούν τον πεπτωκότα, ακριβώς επειδή βλέπουν στο ρημαγμένο του πρόσωπο την εύθραυστη

φύση τους και τις δικές τους καταπνιγμένες επιθυμίες. Μα η αλήθεια βρίσκει πάντα τον δρόμο της

μέσα από ρωγμές. Εκείνη όμως, η Σαμαρείτιδα, ενώ κουβαλάει κατάσαρκα όλον τον ζόφο της, στέ-

κεται αγέρωχη απέναντι στον Καρδιογνώστη. Τον ρωτά ενώπιος ενωπίω με παράδοξο θάρρος για

αρχαίες παραδόσεις, για όρη και τόπους προσκύνησης, λες και ο νους της πασχίζει ενστικτωδώς

να δραπετεύσει από τη λάσπη του παρελθόντος, αναζητώντας μια θεολογία αρκετά μεγάλη, αρκε-

τά ευρύχωρη για να χωρέσει τον πόνο της. Η λαχτάρα για το άπειρο γεννιέται ακριβώς εκεί που η

ανθρώπινη αξιοπρέπεια θρυμματίζεται, αφήνοντας την ψυχή γυμνή και εντελώς ανοχύρωτη απέ-

ναντι στο άρρητο.

Τη στιγμή του συγκλονιστικού διαλόγου τους, η υλική ανάγκη απλώς σβήνει. Το άδειο κέλυφ-

ος της πρώην σάπιας ζωής της γεμίζει ασφυκτικά, ξεχειλίζει, παρασύρει στα νερά του ολόκληρη

την κοινωνική ντροπή, επιβεβαιώνοντας τον Άγιο Ιωάννη Χρυσόστομο: «Δες σπουδή και σύνεση,

ήρθε για να βγάλει νερό, και επειδή πέτυχε την αληθινή πηγή, περιφρόνησε πια την αισθητή, διδάσ-

κοντάς μας... μέσα στην ακρόαση των πνευματικών να παραβλέπουμε όλα τα βιωτικά... κι αυτή

αυθόρμητα, χωρίς να της το παραγγείλει κανείς, αφήνει την υδρία και κάνει έργο ευαγγελιστή

έχοντας βγάλει φτερά από τη χαρά της» (μτφρ).[2] Πόλεις ολόκληρες ξεσηκώνονται από τα χείλη

της. Άνδρες που την κατέκριναν δημόσια, που ίσως την εκμεταλλεύονταν στα κρυφά, τώρα την

ακολουθούν μαγεμένοι από το φως ενός προσώπου που μέχρι χθες το πρωί θεωρούσαν το μεγαλύτε-

ρο μίασμα της πόλης τους. Το βλέμμα της, σαν πύρινη ρομφαία, έσπασε τα δεσμά του νόμου, διέλ-

υσε τις ραβινικές βεβαιότητες, μετέτρεψε το προσωπικό τραύμα σε ιαχή λύτρωσης.

Γεωγραφικά και εθνολογικά σύνορα της πίστης καταργούνται αυθημερόν, απαιτώντας πλέον

ριζική, εσωτερική, σχεδόν εξοντωτική ειλικρίνεια, «ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ» (Ἰωάν. 4, 24). Η στείρα

τυπολατρεία σωριάζεται μπροστά στα μάτια της οικουμένης. Ο Θεός στέκεται σιωπηλός απέναν-

τί μας. Δεν ζητάει πιστοποιητικά αρετής, αλλά ανοιχτές καρδιές. Ψάχνει τις πληγές μας. Τις βαθι-

ές, τις αγιάτρευτες και αιμάσσουσες χαρακιές που αποδεικνύουν πως παλέψαμε πραγματικά με

το σκοτάδι μας, πως διψάσαμε τόσο πολύ που αναγκαστήκαμε να πιούμε από τον χειρότερο βούρ-

κο της ιστορίας, προσμένοντας απλώς, έστω και για μια στιγμή, κάποιον άγνωστο οδοιπόρο. Να

καθίσει δίπλα μας. Και να μας ζητήσει απλώς λίγο νερό.

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ:

[1] Νικηφόρος Θεοτόκης, Κυριακοδρόμιον, τ. 1 (Αθήναι: Εκ της Τυπογραφίας Ανδρέου Κορομ-

ηλά, 1840), 64. Το αυτούσιο κείμενο: «Πάλιν ἡ γυνὴ γήϊνα φρονεῖ! νομίζει φθαρτὸν καὶ γήϊνον,

οὐχὶ δὲ ἄφθαρτον καὶ οὐράνιον τοῦ σωτῆρος τὸ ὕδωρ... Ἐπειδὴ λοιπὸν οὐδὲ ταῦτα τὰ λόγια ἴσχυσαν

ἀναβιβάσαι τὸν νοῦν αὐτῆς εἰς τὰ ὑψηλότερα νοήματα, δι ἄλλου τρόπου ὁ φιλανθρωπότατος

ἐφέλκει αὐτὴν πρὸς τὴν πίστιν... κάλεσον, λέγει, τὸν ἄνδρα σου...».

[2] Ιωάννης Χρυσόστομος, Τα Εὑρισκόμενα Πάντα, εν Patrologiae Cursus Completus: Series

Graeca, επιμ. Jacques-Paul Migne, τ. 59 (Paris: J.-P. Migne, 1862), 196. Το αυτούσιο κείμενο: «Οὕτω

γὰρ ὑπὸ τῶν εἰρημένων ἀνήφθη, ὡς καὶ τὴν ὑδρίαν ἀφεῖναι, καὶ τὴν χρείαν δι' ἣν παρεγένετο, καὶ

δραμοῦσαν εἰς τὴν πόλιν, πάντα τὸν δῆμον ἑλκύσαι πρὸς τὸν Ἰησοῦν. [...] Ήλθεν ὑδρεύσασθαι• καὶ

ἐπειδὴ τῆς ἀληθινῆς πηγῆς ἐπέτυχε, κατεφρόνησε λοιπὸν τῆς αἰσθητῆς, διδάσκουσα ἡμᾶς [...] ἐν

τῇ τῶν πνευματικῶν ἀκροάσει πάντων ὑπερορᾶν τῶν βιωτικῶν [...] αὕτη δὲ αὐτομάτως, οὐδενὸς

παραγγείλαντος, ἀφίησι τὴν ὑδρίαν καὶ εὐαγγελιστῶν ἔργον ποιεῖ ὑπὸ τῆς χαρᾶς ἀναπτερωθεῖσα».
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Κύριε διευθυντά,

Δύο ειδήσεις που διάβασα πρόσφατα, και που ίσως διαβά-

σατε και σεις, μου έφεραν στο μυαλό μια κούπα που μου είχε

χαρίσει ένας πολύ καλός φίλος. Πάνω στο γυαλί έγραφε με την

χαρακτηριστική ανορθόγραφη γραφή του Μποστ: «Εγνώρησα

τον άνθροπο κι αγάπισα τα ζόα». Αυτός που μου την είχε χαρίσει

ήταν από τους πλέον ειδικούς στην ανθρώπινη ψυχολογία, ο

κορυφαίος ηθοποιός και συνεργάτης του Καρόλου Κουν και δάσ-

καλος στη δραματική σχολή του Θεάτρου Τέχνης Δημήτρης Χατ-

ζημάρκος.

Γράφει: 

Σταυρούλα
Δουράκη

-�Ξανθάκου*

Η πρώτη είδηση ήταν ότι οι εκατομμυριούχοι επιχειρηματίες

και ιδιοκτήτες ποδοσφαιρικού συλλόγου Barrie Drewitt-Barlow

57 και ο σύζυγός του Scott Drewitt-Barlow 32 συνελήφθησαν με

πολλαπλές κατηγορίες για σεξουαλική παρενόχληση, βιασμό

και δουλεμπόριο με σκοπό τη σεξουαλική εκμετάλλευση μεταξύ

των ετών 2013 και 2026.

Το 1999 ο Βarrie Drewitt και ο τότε σύντροφός του και συνε-

ταίρος του Tony Barlow, ο οποίος, μόλις γνώρισε τον Drewitt,

διέλυσε τον αρραβώνα του με μια γυναίκα μέσα σε δύο εβδο-

μάδες, είχαν γίνει γνωστοί ως ένα από τα πρώτα ομοφυλόφιλα

ζευγάρια που έγιναν πατέρες μέσω παρένθετης μητέρας. Με τη

βοήθεια ενός γιατρού του Beverly Hills, με ωάρια από μια γυναίκα

που μεγάλωσαν στη μήτρα μιας άλλης γυναίκας, γεννήθηκαν τα

δίδυμα Saffron και Aspen σε νοσοκομείο της California. Ο κάθε

ένας από τους δύο ήταν πατέρας ενός από τα δίδυμα, αλλά ποτέ

δεν έγινε γνωστό ποιανού. Με απόφαση δικαστηρίου το πιστο-

ποιητικό γεννήσεως έγραφε «γονεύς 1» και «γονεύς 2», αντί για

«μητέρα» και «πατέρας». Η όλη υπόθεση στοίχισε 200,000£ ,

400,000£ σε σημερινά λεφτά. Στη συνέχεια, ο Barrie έλαβε μέρος

σε σειρές reality και σε μία από τις συνεντεύξεις που έδωσε είπε:

«We are the poster boys for same-sex parenting.». 

Απέκτησαν τρία ακόμη παιδιά και αργότερα παντρεύτηκαν,

αν και όχι με θρησκευτικό γάμο που δεν επιτρέπει ή Αγγλικανι-

κή Εκκλησία για ομοφυλόφιλους. Το 2019 χώρισαν, αφού ο Βarrie

είχε αρχίσει σχέση με τον προσωπικό του βοηθό Scott Hutchinson

που ήταν προηγουμένως σε σχέση με την κόρη του Barrie Saffron,

αν και ο Βarrie υποστήριξε ότι αυτό ήταν ψέμα που είχαν πει,

γιατί ο Scott δεν ήταν ακόμη έτοιμος να εκδηλωθεί ως gay. Ο

Βarrie, ο Τony και ο Scott ζούσαν μαζί με τα παιδιά τους στη βίλα

τους στη Florida, αλλά σε χωριστές πτέρυγες.

Όταν η κόρη του η Saffron έγινε μητέρα στο πρώτο της παιδί,

ο Barrie της έκανε δώρο ένα Range Rover Vogue αξίας 200,000£

σαν «push present», προφανώς για να την ...παρηγορήσει για

το αναγκαίο «σπρώξιμο» κατά τη γέννα. Κατά βάθος, βέβαια,

«Όσα δεν φτάνει η αλεπού....». Γιατί, παρά την ταλαιπωρία, τίπο-

τα δεν συγκρίνεται με το να κρατήσεις στην αγκαλιά σου κάτι

που μεγάλωνες μέσα σου εννέα μήνες – χωρίς να σε πληρώσουν. 

Mε τον Scott, ο οποίος πήρε κι αυτός το επίθετο Drewitt-

Barlow, απέκτησε άλλα δύο παιδιά. Για να αποκτήσει όμορφη

κόρη, μέσω εξωσωματικής γονιμοποίησης, πλήρωσε μιά Βρα-

ζιλιάνα καλλονή, μοντέλο, 50,000£ για να ... αγοράσει τα γονίδιά

της. Είναι αυτό που λένε «designer baby».

Πέρα από το ανέκδοτο που λέει: «Κι αν το παιδί πάρει τα δικά

σου χαρακτηριστικά και το δικό της μυαλό;» είναι αυτή η πλήρ-

ης εμπορευματοποίηση των παιδιών, πριν ακόμη γεννηθούν;

Είναι αυτή η προτεινόμενη λύση στο δημογραφικό;

Η δεύτερη είδηση πρέπει να ήταν τόσο τραυματική για όποι-

ον τη διάβασε, ώστε θα την αναφέρω μόνο περιληπτικά. 

O δάσκαλος(!) Jamie Varley κατηγορείται ότι προκάλεσε τον

θάνατο του δεκατριών μηνών βρέφους Preston Davey, το οποίο

ήταν σε διαδικασία να υιοθετήσει με τον σύντροφό του John

McGowan-Fazakerley. Είχαν προηγηθεί τουλάχιστον 40 κατ'ε-

πανάληψιν σεξουαλικές και άλλες σωματικές κακοποιήσεις, τις

οποίες μάλιστα βιντεοσκοπούσε! Επί πλέον, το θρασύδειλο αυτό

ανθρωποειδές, που φώναζε υστερικά τη ... μαμά του, όταν του

είπαν στο νοσοκομείο ότι ο Preston πέθανε, είπε και ψέματα

σαν δικαιολογίες που εύκολα οι ειδικοί απέρριψαν.

Πώς οι κοινωνικές υπηρεσίες έδωσαν το άτυχο μωράκι να το

υιοθετήσουν, έστω και δοκιμαστικά, άτομα με τόσο σοβαρά

ψυχοσωματικά προβλήματα, δεν το χωράει ο νους! Ποιοί και

ποιές κάνουν τις γνωματεύσεις, κυρίως όταν πρόκειται για τόσο

ευάλωτα πλάσματα που είχαν την ατυχία να βρεθούν στην ανάγ-

κη να υιοθετηθούν;

Είμαι σίγουρη ότι όλοι θα συμφωνήσουν μαζί μου πως δεν

υπάρχει καμμία ποινή, καμμία τιμωρία, ισοδύναμη με τα μαρτύρ-

ια που πέρασε αυτό το πλασματάκι στα χέρια αυτού του σαδι-

στή. Εύχομαι όμως και ελπίζω να έχει την κατάλληλη μεταχείρ-

ιση από συγκρατουμένους του στη φυλακή, όπως έχει γίνει πολ-

λές φορές σε περιπτώσεις αυτών που κακοποιούν παιδιά. Ίσως

θυμάστε την περίπτωση του Ian Huntley που πέθανε πρόσφα-

τα ύστερα από σοβαρό τραυματισμό από συγκρατούμενό του,

στην τελευταία από τρεις επιθέσεις εναντίον του.

Το συμπέρασμα που βγαίνει από τις παραπάνω ειδήσεις είναι

ότι ο άνθρωπος όλο και περισσότερο παύει να αντιμετωπίζεται

με σεβασμό, σαν ένα πλάσμα μοναδικό, με ψυχή και αξιοπρέ-

πεια. Ούτε λόγος φυσικά για σεβασμό στον «κατ'εικόνα και

καθ'ομοίωσιν»... Στην περίπτωση του ενήλικα, το πόσο εξαγο-

ράσιμος είναι εξαρτάται από τη δική του αυτοεκτίμηση. Αλλά

όταν πρόκειται για ανυπεράσπιστα πλάσματα, όταν οι φορείς

που έχουν δημιουργηθεί για να υπερασπίζονται τα δικαιώμα-

τά τους είναι ανίκανοι να τα προστατέψουν από τους καταπατ-

ητές όλων των ιερών και των οσίων, τότε τί να πει κανείς;

Με�εκτίμηση

________________________________________

* Φιλόλογος, ψυχολόγος, Λονδίνο

...Κι αγάπησα τα ζώα



Σε συνέχεια του άρθρου μου «Η

ψευτοκυπριοσύνη βρετανικό αντίδο-

το στην Ένωση!»,  παραθέτω σημαν-

τικά στοιχεία σταθμούς, στην διαχρ-

ονική βρετανική πολιτική. 

Το 1992 στο δεύτερο μου βιβλίο

«Έτσι κατέστρεψαν την Κύπρο», στο

κεφάλαιο 4 «Ο Ελληνισμός και οι

Βρετανοί», κατέγραψα πώς αυτοί

καταδίωξαν και καταπολέμησαν, από

το 1931 με πρωτοφανή εχθρότητα

τα ελληνικά εθνικά μας σύμβολα …

Η καταπολέμηση ενισχύθηκε με την

ψευτοκυπριοσύνη 1955 και  την παρ-

αβίαση της Συνθήκης της Λωζάνης

από το Φόρεϊν Όφις, επαναφέρον-

τας την Τουρκία ως ενδιαφερόμενο

μέρος στο Κυπριακό με την Τριμε-

ρή… 

1931 – Το Υπ. Αποικιών ζήτησε

από την αποικιακή κυβέρνηση την

άμεση ανάκληση του τότε Έλληνα

Προξένου Α. Κύρου - Όχι στον Ελληνικό

Εθνικό ΄Υμνο  Όχι-στις Ελληνικές

Σημαίες…

1949 – (Δεκέμβριος) Παραμονές

του δημοψηφίσματος, βυσσοδο-

μούσαν εναντίον και του τότε Έλληνα

Πρόξενου Λιάτη…

1955 –25 Οκτωβρίου σκέφτονταν

τηλεοπτικό σταθμό για να απο-

σπούσαν το ενδιαφέρον του λαού

από το εθνικό θέμα…

1956 –Σκέφθηκαν την εκτύπωση

των αναγνωστικών βιβλίων στην…

Κωνσταντινούπολη,  αφού «παρα-

λειφθούν τα απαράδεκτα αποσπά-

σματα». Σερ  Τζόν Χάρντινγ «δεν πρέ-

πει να επιτραπεί στους Έλληνες δασ-

κάλους να συνεχίζουν να δηλητηρ-

ιάζουν τα μυαλά των μαθητών…».

Ήθελε να συζητείτο το θέμα των βιβ-

λίων στο Βρετανικό Κοινοβούλιο και

στον … ΟΗΕ, γιατί αυτά «πρόβαλλαν

με έντονο τρόπο την Ελληνική Σημαία,

τον αγώνα των Ελλήνων (1821)»  για

ελευθερία…

1964 - Το Φόρεϊν Όφις μελετούσε

«Σχέδιο για την ανασύσταση της

Κύπρου σε ένα Ομοσπονδιακό Κρά-

τος» εξετάζοντας την πιθανότητα

διαχωρισμού της Κύπρου σε «Greek

and Turkish constituent states” και

στις 14 Φεβρουαρίου 1964 ετοίμα-

σαν και δικό τους σχέδιο με τίτλο «Το

Μέλλον της Κύπρου», βλέποντας 10

χρόνια μπροστά, για λύση γεωγρα-

φικής ομοσπονδίας όπως ζητούσαν

έκτοτε οι Τούρκοι…και χρειαζόταν

προετοιμασία. Πρώτα η αποκοπή

του ομφάλιου λώρου με την Ελλά-

δα , χαλάρωση των σχέσεων μεταξύ

ελληνικής κυβέρνησης και Ελληνοκ-

υπρίων και επίθεση κατά του ελληνι-

κού Τύπου και ραδιοφώνου» κτλ. …

Στο σχεδιασμό και τις πρόνοιες για

την χρησιμοποίηση  του 6ου Αμερι-

κανικού Στόλου και του Βρετανικού

Βασιλικού Ναυτικού, για να εμπό-

διζαν  τα ελληνικά πλοία εις βοή-

θεια της Κύπρου. (Σημ. Ό,τι ακριβώς

ζήτησε 10 χρόνια αργότερα ο σφα-

γέας Ετσεβίτ στις 17.7.1974 και δέχθη-

καν οι Χάρολτ Γουίλσον και Τζέιμς

Κάλαχαν). Και κατέληγε ο σχεδια-

σμός: 

«...11. Οι εισηγήσεις για τις πιο

πάνω διάφορες επιλογές δράσης,

θα πάρουν χρόνο μέχρι  να φέρουν

αποτελέσματα. Από μια άποψη του-

λάχιστον ο χρόνος είναι με το μέρος

μας στο νησί. Ό,τι και να συμβεί είναι

σίγουρο ότι η σημερινή μετακίνηση

πληθυσμού θα συνεχιστεί, με τους

Tούρκους να μαζεύονται στη βόρεια

πλευρά του νησιού. Όσο πιο πολύ

επιτυγχάνεται αυτό, τόσο πιο ενδεικ-

τική και αποδεκτή θα είναι η λύση

του είδους…» (Υπογραφή Sir Crispin

Tickell επικεφαλής του Τμ. Σχεδια-

σμού Φ.Ο).  

Αναφορά σε μελλοντικό πρα-

ξικόπημα σε έγγραφο Αυγούστου

1964: «Πραξικόπημα:  κατορθωτό

μόνο αν έχουμε χέρι εμείς και οι Αμε-

ρικανοί αλλά εμείς να μην γνωρίζο-

υμε τίποτα»!

Στις 20 Αυγούστου 1964, παρα-

μονές του ναυαγίου των διαπραγ-

ματεύσεων Dean Acheson στη Γενεύη,

ο αξιωματούχος του Φόρεϊν Όφις R.

L. Wade-Gery (ο δεύτερος στη τάξη

στο Τμήμα Σχεδιασμού του Φ.Ο που

σχεδίαζε 10 χρόνια μπροστά) σε ένα

άκρως απόρρητο εσωτερικό σημείω-

μά του, κατέθεσε κάποιες σκέψεις

για το Κυπριακό. Έγραψε

«… Σίγουρα ένα πραξικόπημα

πολιτικά θα ήταν αδύνατο για τους

Έλληνες να το δικαιολογήσουν ή τους

Τούρκους το να ανεχτούν, εάν φαινό-

ταν ότι προερχόταν από μια επίσημη

και δημόσια συμφωνία στη Γενεύη.

Όμως, μπορεί να έλθει η στιγμή όπου

ένα επιτυχημένο πραξικόπημα, μπο-

ρεί να ανοίξει το δρόμο για μια πραγ-

ματική λύση, αν λάμβανε χώρα βάση

μιας παρασκηνιακής και μυστικής

μισο-συμφωνίας στη Γενεύη. Η

δυσκολία θα ήταν να κρατηθεί η

ελληνο-τουρκική στρατιωτική δράση

από το να βγει  εκτός ελέγχου μέσα

στην υψηλά φορτισμένη συναισθ-

ηματική ατμόσφαιρα που θα δημιο-

υργηθεί…αυτό μπορεί  να γίνει κατο-

ρθωτό μόνο αν έχουμε χέρι εμείς και

οι Αμερικανοί.  Εμείς δεν πρέπει να

γνωρίζουμε προκαταβολικώς τίπο-

τα για το πραξικόπημα  (θα είναι

πραγματικά πολύ ανεπιθύμητο αν

γνωρίζαμε) , όμως θα πρέπει να είμα-

στε έτοιμοι να δράσουμε γρήγορα

έτσι και λάβει χώρα. Εκείνο που χρει-

αζόμαστε, είναι να εξασφαλίσουμε

τις  μίνιμουμ αναγκαίες μυστικές

μονομερείς υποσχέσεις από την κάθε

πλευρά, ότι οι δυνάμεις των δεν θα

επιτεθούν η μία της άλλης…» Η υπο-

γράμμιση της λέξης πραξικόπημα

από τον Βρετανό αξιωματούχο. 

Η τολμηρή πρόταση/σκέψη του

Wade-Gery, προβληματίζει σοβαρά

σε συνδυασμό με άλλα έγγραφα,  για

εφαρμογή της τον Ιούλιο του 1974…

1964 –  σχέδια αποδοχής προ-

σφύγων στις βρετανικές βάσεις σε

περίπτωση εισβολής (έγινε πράξη το

1974).

1967 – Μυστικό σχέδιο διάσωσης

Αρχ. Μακαρίου για βοήθεια και μετα-

φορά του εκτός Κύπρου (έγινε πράξη

το 1974). 

1972 -1973 -  Ο στρατιωτικός ακό-

λουθος στην βρετ. Υπ. Αρμοστεία στη

Λευκωσία,   Συνταγματάρχης G.

Stocker, σε μια περίεργη κίνηση

ενημέρωσε το ΓΕΕΦ και το Υπ. ́ Αμυνας

της ΚΔ για τουρκικά σχέδια εισβο-

λής, με μεγάλες λεπτομέρειες. ( βιβ-

λίο Χρ. Βενιαμίν « Τα Δύσκολα Χρό-

νια»). Τους είπε να λάβουν τα μέτρα

τους, γιατί κανένας δεν θα τους βοηθ-

ούσε…

Καταρχήν ακατανόητη η κίνηση

Stocker,  αλλά εξηγείται έχοντας

υπόψη η προ-αποφασισμένη θέση

της Βρετανίας να μην επέμβει σε

περίπτωση εισβολής (δήλωση Δεκεμ-

βρίου 1963 και έμπρακτα 20 Ιουλίου

1974…) οι προετοιμασίες που προ-

ανέφερα , με επιστέγασμα την απο-

καλυπτική αποχαιρετιστήρια του

έκθεση. 

1974 – Απρίλιος -Ο ίδιος:  Ο Μακάρ-

ιος πρέπει να φύγει, να αποχωρή-

σουν όχι μόνο οι Έλληνες αξιωματι-

κοί, αλλά και οι Έλληνες δάσκαλοι,

(τους θεωρούσε κακή επιρροή -

Θυμίζω τον Σερ Χιού Φούτ το 1956

για τους ́ Ελληνες δάσκαλους). Σκια-

γράφησε  τόσο το πραξικόπημα με

αντικατάσταση Μακαρίου,  όσο και

την εισβολή, όταν μίλησε για χειρο-

υργική επέμβαση πολύ δύσκολου

χαρακτήρα. (Τι είπε ο Wade-Gery to

1964 για πραξικόπημα;) 

30.7.1974 Γενεύη Ι  - Οι τρεις Υπ.

Εξωτερικών των εγγυητριών δυνά-

μεων αναγνώρισαν δύο αυτόνομες

διοικήσεις στη Κύπρο ενώ οι Αττίλες

προέλαυναν εκτοπίζοντας, δολοφ-

ονώντας, βιάζοντας…

14.8.1974 – Όχι σε Ψήφισμα κάτω

από το Κεφάλαιο 7 του ΟΗΕ, μόνο

αν ξεκινήσει γενική σφαγή των

Ελληνοκυπρίων! Συνεννόηση

Γουίλσον/Βάλντχαϊμ.

16.8. 1974 – Φόρεϊν Όφις ΔΔΟ για

λύση – δικό τους κατασκεύασμα με

τους Τούρκους από το 1956…

Χένρι Κίσινγκερ προς Φόρεϊν Όφις

– 27.8.1974  «Φαίνεται ότι εγώ είμαι

ο κακός των διαπραγματεύσεών σας

και διερωτώμαι πώς έφτασα εκεί»

– «σκόπιμα ο Κάλαχαν κρατούσε χαμ-

ηλούς τόνους»,  του απάντησαν!...

Πηγές Βρετανικό Εθνικό Αρχείο

βιβλίο Φ.Α. «Διζωνική vs Δημοκρ-

ατία 1955-2019»).

Της Φανούλας 

Αργυρού
Ερευνήτριας 

- Δημοσιογράφου

Οι πιο ξεχωριστοί... 
Οι πιο ξεχωριστοί άνθρωποι, 

ονειρεύονται με τα μάτια ανοιχτά,

κι έχουν ιδιαίτερο βλέμμα...

Έχουν μιά θλίψη να κρέμεται 

στην άκρη του χαμόγελου, 

σα να ψάχνουν κάτι απελπισμένα... 

Το όνειρό τους,

θέλει θάρρος 

δεν είναι για τον καθένα...

Θέλει το θάρρος

του θαλασσοπόρου, 

η θάλασσα της Αγάπης!

Είναι συχνά μελαγχολικοί, 

χαμένοι στις σκέψεις τους... 

Και αποζητούν το ταίρι τους...

Τα συναισθήματά τους, 

δεν τα καλύπτει η λογική...

Είναι αυθεντικοί...

Ζουν τη Ζωή τους, 

όπως την έχουν φανταστεί... 

Αλλά δεν είναι ονειροπόλοι...

Η δική τους πραγματικότητα,

δεν συμβιβάζεται με το μέτριο, 

το περιστασιακό...

Προτιμούν την περιπλάνηση 

από το ασφαλές τέλμα,

γιατί πιστεύουν πως...

«Τα έργα τέχνης

δεν τα εκτιμούν όλοι, 

αλλά όσοι τα προσέξουν

δεν τα ξεχνούν ποτέ»...

ΑλέξανδροςΜαρινάκης

Πέμπτη 14 Μαΐου 2026 ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ● 21Eπιστολές - Γνώμες

Η ΑΠΟΚΟΠΗ ΤΟΥ «ΟΜΦΑΛΙΟΥ ΛΩΡΟΥ» ΜΕ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Προμελετημένη προετοιμασία για τουρκική εισβολή
από τους αυτουργούς για 10 χρόνια μπροστά
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Οι προσεχείς βουλευτικές εκλογές στην Κύπρο δεν

θα είναι όπως όλες οι προηγούμενες. Από την μια τα

παραδοσιακά κόμματα και οι πολιτικοί καριέρας που

απέτυχαν παταγωδώς και προσπαθούν να σώσουν

ό,τι μπορεί να σωθεί, και από την άλλη οι άσχετοι με

την πολιτική που ισχυρίζονται ότι θα φέρουν μια νέα

πνοή και την κάθαρση. Όλα αυτά σε μια κοινωνία που

τη χαρακτηρίζει μια πρωτοφανής τάση απαξίωσης,

απάθειας και έλλειψης ενδιαφέροντος κυρίως για το

κορυφαίο ζήτημα που είναι μια λύση δίκαιη και λει-

τουργική στο Κυπριακό. 

Δρ�Αυγουστίνος�

(Ντίνος)�Αυγουστή
Ακαδημαϊκός�-�

Παν/μιο�Θεσσαλίας

Από�το�Μονάγρι�

Λεμεσού�

av.avgoustinos@gmail.com

Πάμε λοιπόν να ξετυλίξουμε το κουβάρι από την

αρχή. 

Η ανεξάρτητη Κυπριακή Δημοκρατία έχει προεδρ-

ικό σύστημα διακυβέρνησης με σαφή διαχωρισμό της

Εκτελεστικής από την Νομοθετική εξουσία. Ο Πρόε-

δρος της Δημοκρατίας είναι ο Αρχηγός του κράτους

και επικεφαλής της κυβέρνησης. Εκλέγεται κάθε πέντε

χρόνια απευθείας από τον Λαό και ασκεί την εκτελε-

στική εξουσία μέσω υπουργών που ο ίδιος επιλέγει

και διορίζει, ενώ η νομοθετική εξουσία ασκείται από

τη Βουλή των Αντιπροσώπων. 

Με βάση το «σκληρό», δυσκίνητο και άδικο για την

Ελληνική πλευρά Σύνταγμα του 1959, το οποίο επιβ-

λήθηκε, δια πυρός και σιδήρου, στον Κυπριακό Ελληνι-

σμό, δια των Συμφωνιών Ζυρίχης και Λονδίνου, η

Βουλή των Αντιπροσώπων της Κυπριακής Δημοκρ-

ατίας αποτελείται από 50 συνολικά βουλευτές (35

Έλληνες και 15 Τούρκους). Ο αριθμός αυτός ανέρχε-

ται σήμερα στους 80 (56 Έλληνες και 24 Τούρκοι), ύστε-

ρα από συνταγματική αναθεώρηση. Να σημειωθεί ότι

τα θεμελιώδη άρθρα (Fundamental Articles) του Κυπρ-

ιακού Συντάγματος δεν μπορούν να τροποποιηθούν,

παρά μόνο με ειδική διαδικασία που απαιτεί συμ-

φωνία των δύο κοινοτήτων! Η αναθεώρηση και εφα-

ρμογή νόμων στην Κύπρο βασίζεται συχνά στο «Δίκαιο

της Ανάγκης», το οποίο επιτρέπει προσωρινές παρ-

εκκλίσεις από το Σύνταγμα για τη λειτουργία του κρά-

τους. Αυτά για να έχουμε μια γενική άποψη για τη

μορφή του πολιτειακού συστήματος διακυβέρνησης

στην Κυπριακή Δημοκρατία. 

Στις 24 Μαΐου λοιπόν οι Έλληνες Κύπριοι ψηφοφ-

όροι θα προσέλθουν στις κάλπες για να εκλέξουν τους

νέους, 56 στον αριθμό (οι 24 θέσεις των Τούρκων

Κυπρίων παραμένουν κενές)*, βουλευτές τους, μεταξύ

των συνολικά 753 υποψηφίων (πρωτόγνωρα μεγάλος

αριθμός), εκ των οποίων 744 αφορούν δεκανέα κομ-

ματικούς συνδυασμούς (!) και 9 μεμονωμένους/ες

υποψήφιους/ες. 

Οι επικείμενες βουλευτικές εκλογές βρίσκουν την

Κύπρο σε κατάσταση απογοητευτική. Οι προτεραιότ-

ητες των πλείστων κομμάτων με βάση τις διακηρυ-

γμένες θέσεις τους στοχεύουν στη χρηστή διοίκηση

και στην καταπολέμηση της διαφθοράς. Διαφθορά

ασφαλώς υπάρχει και μάλιστα σε πολύ μεγάλο βαθμό.

Θυμίζω το σκάνδαλο με τα «χρυσά διαβατήρια», τη

ληστεία των τραπεζών, το έγκλημα στο Μαρί για το

οποίο ουδείς τιμωρήθηκε παραδειγματικά, το κούρ-

εμα των καταθέσεων, το ρουσφέτι, τις κακοτεχνίες και

υπερτιμολογήσεις των δημοσίων έργων και άλλα

πολλά. Γι΄ αυτό το τελευταίο αναφέρω ένα μόνο χαρ-

ακτηριστικό παράδειγμα: Το ποδοσφαιρικό γήπεδο

«Άλφα Μέγα» στη Λεμεσό είχε αρχικό προϋπολογι-

σμό κατασκευής 12 εκατομμύρια ευρώ, για 14.000

θέσεις θεατών. Τελικώς προέκυψε γήπεδο 9.500 θέσεων

με τελικό προϋπολογισμό 50 εκατομμύρια ευρώ!!!

Και για αυτό το μεγάλο σκάνδαλο δεν λογοδότησε

ούτε τιμωρήθηκε κανείς! Η περίπτωση του «Άλφα

Μέγα» δεν είναι ασφαλώς η μοναδική …. 

Θα περίμενε κανείς ότι πρώτη προτεραιότητα στα

διακηρυγμένα προγράμματα των κομμάτων θα ήταν

το Κυπριακό και μετά το δημογραφικό. Ωστόσο, κανέ-

να από τα δύο δεν φαίνεται να απασχολεί σοβαρά το

πολιτικό προσωπικό αλλά και τους πολίτες της χώρας.

Το Εθνικό πρόβλημα βρίσκεται δυστυχώς στο ναδίρ

των προτεραιοτήτων των Κυπρίων καθώς επισκιάζε-

ται από πλήθος άλλα δευτερευούσης σημασίας θέμα-

τα. Δυστυχώς δεν έχουμε αντιληφθεί πως αν δεν δοθεί

μια δίκαιη και βιώσιμη λύση στο Κυπριακό, κινδυνεύουμε

να μείνουμε χωρίς πατρίδα. 

Μέσα σε αυτό το χαώδες τοπίο έχουμε ενώπιον

μας και ιστορίες γελοίες και τραγικές. Κόμματα

φυτρώνουν από παντού και υπόσχονται να σώσουν

τον τόπο. Η περίπτωσής της «Άμεσης Δημοκρατίας»

του Φειδίου Παναγιώτου είναι η πιο χαρακτηριστική,

μα δεν είναι ασφαλώς η μοναδική. Ο Φειδίας βρήκε

το γήπεδο άδειο και αλωνίζει μαζί με άλλους πολλούς

όμοιους του. Ο Φειδίας είναι «η χαρά του ανεύθυνου

και του άσχετου» ο οποίος είδε τη «μαύρη τρύπα»

του πολιτικού συστήματος με τις πολλές παθογένει-

ες, τα σκάνδαλα και συστημικές δυσλειτουργίες, και

παρότι δεν έχει εξειδικευμένες γνώσεις και ικανότ-

ητες, προσπαθεί με απλοϊκές προσεγγίσεις και την

άγνοια κινδύνου που τον διακρίνει, να πείσει πως μπο-

ρεί μόνος του να αλλάξει τα πάντα. Φυσικά είναι σίγο-

υρο πως στο τέλος «θα τρέχουμε και δεν θα φτάνο-

υμε», αλλά αυτό λίγοι δείχνουν να το αντιλαμβάνον-

ται, έχοντας ασφαλώς ως μεγάλο άλλοθι την αποτ-

υχία του πολιτικού συστήματος να δώσει λύσεις στα

πολλά και σοβαρά προβλήματα του τόπου. Τα παλιά

συστημικά κόμματα περιορίζονται δυστυχώς σε απλές

διαπιστώσεις και νουθεσίες αδυνατώντας να κατα-

λάβουν και να παραδεχτούν, πως το «φαινόμενο

Φειδίας» είναι, εκατό τοις εκατό, δικής τους δημιο-

υργίας και πατρότητας. 

Κατά συνέπεια η ψήφος προς τον Φειδία αλλά και

όλα σχεδόν τα νεοφανή κόμματα καθώς και ο κατα-

ποντισμός των παραδοσιακά μεγάλων και μικρότερ-

ων κομμάτων, όπως ο Δημοκρατικός Συναγερμός

(ΔΗ.ΣΥ.), το Ανορθωτικό Κόμμα Εργαζομένου Λαού

(Α.Κ.Ε.Λ.), το Δημοκρατικό Κόμμα (ΔΗ.ΚΟ.) και η ΕΔΕΚ

του αείμνηστου Βάσου Λυσσαρίδη που εξέφραζε κάπο-

τε κάποιες ριζοσπαστικές ιδέες, είναι ξεκάθαρα ψήφος

διαμαρτυρίας και αντίδρασης. Αντίδρασης των πολιτών

στο καταχρεωμένο πολιτικό κατεστημένο της Κυπρ-

ιακής Δημοκρατίας που από την δημιουργία της έως

και τις μέρες μας διοικείται από ανθρώπους που δεν

σεβάστηκαν όσο θα έπρεπε τον κόπο και τον ιδρώτα

των τίμιων πολιτών της. Και μας παρέδωσαν μισή

πατρίδα και αμέτρητα σκάνδαλα! 

Και οι πολίτες δεν έχουν ευθύνη για όλο αυτό που

συμβαίνει σήμερα; Ασφαλώς και έχουν, είναι η απάν-

τηση. Γιατί κι αυτοί καλά βολεύτηκαν. Και οι λίγοι που

αντιδρούσαν έβρισκαν μπροστά τους ένα καλό οργα-

νωμένο «καθεστωτικό σύστημα», με πολλούς μηχα-

νισμούς συγκάλυψης ευθυνών και χειραγώγησης της

κοινής γνώμης… … 

Τί ψηφίζω λοιπόν στις 24 Μαΐου;  Σε αυτό το ερώτημα

προσωπικά αδυνατώ να δώσω απάντηση. Ωστόσο,

πολύ φοβάμαι πως η επόμενη μέρα των εκλογών, όχι

μόνο δεν θα λύσει τα σοβαρά προβλήματα που

ταλανίζουν της Κυπριακή κοινωνία, αλλά θα τα πολ-

λαπλασιάσει…. Μακάρι να μην επαληθευθώ.

Υστερόγραφο: Όλα αυτά τα τραγελαφικά συμβαίνουν

σε μια δύσκολη και ρευστή διεθνή συγκυρία, που ασφ-

αλώς μας επηρεάζει και για την οποία τα πολιτικά της

κόμματα της Κύπρου, αν κρίνει κανείς από την προ-

εκλογική εκστρατεία, δεν αρθρώνουν λόγο υπεύθυ-

νο και σοβαρό. 

Προς Υπουργό εσωτερικών της Κ.Δ.: Γιατί έντιμε

κύριε υπουργέ, πολλοί Κύπριοι του εξωτερικού ψηφίζουν

στην Κύπρο, κάποιοι μάλιστα είναι και υποψήφιοι,

εφόσον η Κυπριακή Δημοκρατία απαγορεύει δια νόμου

στους Κύπριους του εξωτερικού και να ψηφίζουν και

να είναι υποψήφιοι; Για ελέξτε το λίγο καλύτερα…

προσωπικά έστειλα στο γραφείο σας σχετική επιστο-

λή. Η απάντηση που έλαβα δεν είναι καθόλου ικανο-

ποιητικής! Γι΄ αυτό θα έχουμε και συνέχεια! Ή όλοι ή

κανένας. Δύο μέτρα και δύο σταθμά δεν επιτρέπον-

ται! 

*Μετά την Τουρκονταρσία/πραξικόπημα παραμο-

νές Χριστουγέννων του 1963, οι Τούρκοι Κύπριοι

αποχώρησαν από την Βουλή των Αντιπροσώπων. Έκτο-

τε οι θέσεις τους παραμένουν κενές. 

Οι προσεχείς βουλευτικές 
εκλογές στην Κύπρο
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t's been another memorable week for Omonia Youth FC,

filled with proud moments, strong performances, and a

reminder of the togetherness that continues to drive the

club forward.

By Ali Emir
Omonia Youth FC 

Social Media Officer

Headlining the week was a huge achievement for our U18

Whites, who completed an incredible league and cup double

after lifting the Spring Cup just days after being crowned league

champions. Across the club, there were also cup finals, deter-

mined performances, season finales, and further signs of the

progress being made throughout all age groups.

Off the pitch, excitement continues to build for the future

as Omonia Youth FC expands and develops pathways across

the club. We are currently looking for players currently in Year

1 and Year 2 to join our U7 and U8 age groups ahead of next

season, with training taking place every Friday from 5:30–6:30

PM.

Alongside this, our Girls U10/11 Performance Pathway

Trials for the 2026/27 season continue to offer ambitious young

players the opportunity to develop within a competitive and

supportive environment, with UEFA-qualified coaching and a

clear pathway for progression.

U18 WHITE: DOUBLE WINNERS AFTER DRAMATIC CUP

FINAL TRIUMPH

Spring Cup Final | Win 3–2 | vs AEK | Goal-scorers: Nicholas,

Andreas J, Blake | Coaches: Kyri, Myri, Joe

What a week for the U18 Whites.

Fresh from securing the league title, the boys completed

a remarkable double with a dramatic and hard-fought Spring

Cup Final victory against AEK.

There was emotion before a ball had even been kicked,

with difficult squad decisions having to be made for such a

huge occasion. Once the game began, however, the boys

showed exactly why they have enjoyed such a successful sea-

son.

Omonia started strongly and deservedly took the lead after

relentless pressing from Kordian forced an opportunity for

Nicholas to race through and finish confidently. Although AEK

equalised from a dangerous cross into the box, the response

from Omonia was immediate and impressive. A superb long

pass from Blake released Andreas J, who calmly restored the

lead before half-time.

The second half remained tense and fiercely competitive.

Omonia controlled possession for long spells, but AEK found

another equaliser following a debated offside moment. Rather

than panic, the boys raised their level once again, increasing

the tempo and pushing forward with purpose.

Their reward eventually came when a dangerous corner

led to Blake forcing home the winner, sparking jubilant cele-

brations. The boys then managed the closing stages superbly

to seal a fantastic victory and complete an unforgettable dou-

ble-winning campaign.

It has been a truly outstanding season for a group defined

by togetherness, resilience, and a commitment to playing

football the right way.

U15 WHITE: PRIDE DESPITE TOUGH FINAL RESULT

Junior League Cup Final | Loss 1–6 | vs Maccabi | Goal-

scorer: George | Coaches: George, Mark

Despite the final scoreline, there was plenty for the U15

Whites to be proud of following a determined and competi-

tive cup final performance against the league leaders.

An early injury to River forced the team to adapt quickly,

with captain Edmund dropping into defence alongside Deniz,

who produced an excellent display at the back. After con-

ceding early, Omonia responded well and deservedly levelled

before half-time through George after good work from James.

The Whites continued to compete strongly throughout

much of the second half, creating several good opportunities

and showing impressive composure in possession. George

remained a constant threat, while Adam and Chris caused

problems out wide. The introduction of Yahya alongside Alex

X also helped Omonia play with greater control through mid-

field.

Although Maccabi eventually pulled away late on, the score-

line did not reflect how competitive the game had been for

long periods. For a newly formed team in its first season togeth-

er, reaching a cup final and competing so strongly against the

league leaders is a major achievement and one the whole

squad should be proud of.

U12 SILVER: NARROW DEFEAT CANNOT OVERSHADOW

OUTSTANDING CUP RUN

Junior League Cup Final | Loss 0–1

The U12 Silvers suffered an unfortunate defeat in their cup

final against an unbeaten Titans side, with the game ultimately

decided by the finest of margins.

A saved Omonia penalty and a goalmouth scramble from

a corner proved to be the difference between the teams in

an otherwise fiercely contested match where clear-cut chances

were limited.

Every player battled tirelessly and competed strongly

throughout, showing the organisation and determination that

has defined their season. Reaching a cup final in their very

first season together is a fantastic achievement and a reflec-

tion of how quickly this group has developed.

There is no doubt this experience will help drive the team

forward moving into next season.

U10 GIRLS GREEN: FIGHTING SPIRIT MARKS POSITIVE

SEASON FINALE

Home | vs Bloomsbury U10

Backed by fantastic support from the sidelines, the Greens

approached their final game of the season determined to fin-

ish on a high.

Despite an early setback, the girls showed incredible spir-

it and resilience throughout, refusing to give up and battling

right until the final whistle. Every player contributed with

energy, determination, and teamwork in a performance that

reflected the progress made across the season.

A particularly special moment saw two players score their

debut goals, adding to the celebrations and giving families

plenty to cheer about from the sidelines.

It was a positive and memorable way to end the campaign,

with plenty of excitement already building for next season.

U13 GREEN: MORE THAN RESULTS IN IMPORTANT SEA-

SON OF GROWTH

The Greens ended their season with a victory, but beyond

the result, this campaign has been about building something

far bigger.

With ten new players joining the squad at the beginning

of the season, the year brought plenty of challenges and adjust-

ments. However, what developed over time was a strong sense

of harmony, friendship, and togetherness that became the

foundation of the group.

The bond created between players, coaches, and parents

has helped shape a genuine family atmosphere around the

team—something every bit as important as results on the

pitch.

U16 PAN-DISABILITY: PASSION, POSITIVITY AND BRIL-

LIANT ATTITUDE ON DISPLAY

Despite one player preparing to begin GCSE exams the fol-

lowing day, the boys arrived full of enthusiasm and ready to

compete.

Across the day, they produced some excellent football,

combining strong passing moves with several brilliant goals.

Their effort and attitude never dropped, finishing with one

victory and two defeats while continuing to show composure

and sportsmanship throughout.

Most importantly, the players loved every moment of play-

ing together and represented the club brilliantly once again.

It's been another week that perfectly reflects the spirit

of Omonia Youth FC—from cup-winning celebrations to

moments of resilience, development, and togetherness

across every age group. As one season begins to draw to a

close, the foundations for the future continue to grow even

stronger both on and off the pitch.

OMOnia YOuTh FC WeeklY ROund-up:

Double Winners, Cup Final Spirit and Exciting
Opportunities Ahead at Omonia Youth FC
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U12 SILVER

U18 WHITE

U13 GREEN

Should you feel enthused and want to know more about Omonia Youth FC,

you can contact the club via the form on our Contact Us page, email the

club at queries@omoniayouthfc.com, as well as following the club on

X/Twitter @OmoniaYouthFC, Facebook @OmoniaYouthFC and Instagram

@OmoniaYouth FC1994



KOUBES

(BURGHUL CROQUETTES

STUFFED WITH MEAT)

Koubes is a shell made of cracked

wheat with a filling of meat, onion,

cinnamon, and parsley. It is a tasty

Cypriot street food mainly served

in parties, fests and outside foot-

ball stadiums. It is also served in

some Middle- East countries. 

ΙΝGREDIENTS

Makes 18-20

FOR THE KOUBES SHELL:

500g fine cracked wheat 

300ml hot water

2 tsp salt

50g plain flour

1 medium onion, grated 

1 medium free-range egg

¼ tsp cinnamon 

FOR THE FILLING 

2 tsbp extra- virgin olive oil 

2 medium onions, finely chopped

1 clove garlic, crushed (optional) 

500g pork or beef or a mixture of

pork and beef, minced

½ tsp ground cinnamon 

4 tbsp fresh flat- parsley, finely

chopped

50g pine nuts (optional)

sea salt and freshly ground black

pepper 

oil for deep-frying

TO SERVE: 

Lemon quarters 

METHOD 

1. Make the shell by washing the

cracked wheat in a fine-meshed

sieve and squeeze it dry. Put the

cracked wheat in a large bowl,

cover with the hot water, add

the salt and leave aside for at

least 2 hours or overnight. 

2. Drain any access water from the

koubes shell mixture and knead

the cracked wheat with the flour,

onion, egg, and cinnamon by

hand for 8-10 minutes to achieve

a smooth paste or 3-4 minutes

by using a food processor.

For the filling:

3. Over medium heat, heat the oil

in a heavy frying pan until hot

and fry the onions for 3-4 min-

utes until soft and golden. Add

the garlic if using and fry for a

further minute. 

4. Add the meat and continue to

cook for 5- 6 minutes stirring

well with a wooden spoon to

break it up, until the meat is gold-

en brown.

5. Stir in the cinnamon, parsley,

pine nuts if using. Taste and ad-

just the seasoning. Take off the

heat and allow it to cool. 

6. Wet your hands with cold wa-

ter. Take a small chunk of cracked

wheat mixture the size of a wal-

nut. Holding it in you left hand,

make a hole in it with the long

finger of the right hand and work

into a long slim oval shape about

5-7 cm long. The thinner the shell

the better the koubes will be. If

the paste cracks, dip a finger in

cold water and use it to stick the

shell together again.

7. Fill the shell with about a table-

spoon of filling. Close the open-

ing by wetting the rim with cold

water and close the edges to-

gether. 

8. Deep-fry the koubes in hot oil

until crispy and golden brown.

Drain on kitchen paper.

9. Serve hot or cold with a good

squeeze of lemon juice. 

© Copyright George Psarias  
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THE FAMOUS CYPRIOT COOK AND RESTAURANT OWNER GEORGE PSARIAS . . .  COOKS FOR ELEFTHERIA

George psarias has been a restaurateur for almost forty years. he

spent his time and energy cooking traditional Greek dishes but also 

developing new ones based on fresh ingredients and Mediterranean

flavours. 

he has appeared on numerous radio and television programmes on BBC2

Food and drink. iTV, Channel 4, Sky's Good Food live and others. 

here he would like to give you a taste of his recipes.

KOUBES
(BURGHUL CROQUETTES STUFFED WITH MEAT)
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2pm-  RIK 
3pm-  LGR  
 

 
15.00- 16.00 
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#WeekendWindDown 
 
 
 

 
 
6pm-  RIK 

 

 
18.00- 19.00 

 
Home- Run  

 
Home- Run  
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Home- Run  

 
Home- Run  
 

 
#SaturdayShoutOut  

 
#WeekendWindDown  

 
6pm-  RIK 

 

 
19.00- 20.00 

 
#CommunityChest 
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#WednesdayWisdom 
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8pm-  ERT  

 
20.00- 21.00 

 
Live At The Greek 

  

 
Scandalous  

 
#WednesdayWisdom  

 
#ThrowbackThursday 

 
#NewMusicFriday  

 
#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
8pm-  ERT  
9pm-  RIK 

 
 

21.00- 22.00 

 
Live At The Greek 
 
 

 
Scandalous  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday  

 

#SaturdayStyle 
 

 
#SoothingSunday 

 
9pm-  RIK 
10pm-  ERT 

 
22.00- 23.00 

 

 
Live At The Greek 
 
 
 

 
#TuesdayTunes 

 
The Wednesday  
Late Show    

 
#ThrivingThursday    

 
#FridayFunday   

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 
 

 
10pm-  ERT  

11pm-  RIK 

 
23.00- 0.00 

 

 
#MondayMoods  
 
 

 
 #TuesdayTunes  

 
The Wednesday  
Late Show 

 
#ThursdayThoughts 

 
#FridayFunday    

 
#SaturdayShowdown    

 
#SundayFunday 

 
11pm-  RIK 

 

 
0.00- 1.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  
 

 
 

 
1.00- 7.00 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift  

 
LGR Nightshift 

 
LGR Nightshift  

 
7am-  ERT 

 
 

Schedule is subject to change.  Enquiries / Suggestions to Pieris Petrou, Head of Programming pierre@lgr.co.uk  
On 103.3 FM in London, on DAB+ Plus Digital Radio in Birmingham, London & Manchester, online at lgr.co.uk, on your mobile via the LGR App,  

and on your Smart Speaker   -  Bringing You Closer To Your Culture. 

LGR - London Greek Radio

- Weekly programme

ΠΕΜΠΤΗ 14 ΜΑΪΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα

16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες

20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου

20.30 Ελληνική Ταινία: 

Ξενοδοχείο Αλά Ελληνικά

23.50 Ελληνική Ταινία: 

Το Σοφεράκι

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 15 ΜΑΪΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ

16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων

16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Με τον Φακό του Hellenic TV

20.45 Ελληνική Ταινία: 

To Έτερον Ήμισυ

22.15 Ελληνική Ταινία: 

Αμαρτίες Γονέων

ΣΑΒΒΑΤΟ 16 ΜΑΪΟΥ

10.00 Σύνδεση με ΡΙΚ

12.00 Μεσημβρινό Δελτίο Ειδήσεων

14.00 Σε Προσκυνώ, Γλώσσα

18:00 Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 Τίκκι - Τόκκο 

20.30 Αύριο είναι Κυριακή, 

με τον Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα

21.00 Με τον Φακό του Hellenic TV

21.20 Ελληνική Ταινία

Ο Σταύρος Είναι Πονηρός

22.55 Ελληνική Ταινία

Το Χάραμα

KYΡIAKH 17 ΜΑΪΟΥ

11.00 Ζωντανή μετάδοση 

Θείας Λειτουργίας από τον 

Ι.Ν. Δώδεκα Αποστόλων

18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ

19.00 45 Λεπτά Κύπρος

19.45 Πρόσωπα με τον Βασ. Παναγή

20.15 Ελληνική Ταινία: 

Η Ζηλιάρα

21.45 Ελληνική Ταινία: 

Εγωισμός

23.10 Με τον Φακό του Hellenic TV

ΔΕΥΤΕΡΑ 18 ΜΑΪΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 GreekStories με 
τον Αυγουστίνο Γαλιάσσο

20.30 “Ανάδειξέ το” 
με την Άννα Νικολαΐδη 
και τη Ρούλα Σκουρογιάννη

21.00 ΘΕΑΤΡΟ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ:
“Ο Αφελής”

23.10 “Το Ταξίδι Της Ζωής” με 
την Άντζη Λουπέσκου

ΤΡΙΤΗ 19 ΜΑΪΟΥ

09:30 Σύνδεση με ΡΙΚ
16.00 Απογευματικό Δελτίο Ειδήσεων
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

20.00 Δράξασθε Παιδείας με τον 
Πρωτ. Ιωσήφ Παλιούρα

20.30 Ελληνική Ταινία: 
Η Κρεβατομουρμούρα

21.55 Ελληνική Ταινία: 
Η Ψεύτρα

ΤΕΤΑΡΤΗ 20 ΜΑΪΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα 
16.30 Μην Κάψεις Την Κουζίνα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Σειρά: Τρικύμια

19.45 Οι Ταινίες Της Εβδομάδας 
με την Τζίλα Ζυλυφτάρι

20.40 Ελληνική Ταινία: 
Ο Μπούφος

22.00 Ελληνική Ταινία
Αγάπησα Έναν Αλήτη

ΠΕΜΠΤΗ 21 ΜΑΪΟΥ

09.00 Από Μέρα σε Μέρα
16.30 Περικλής Τζι’ Εριέττα
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ
19.00 Στων Αστεριών Τις Νότες
20.00 Υγεία και Ευεξία 

με τη Βασούλα Χριστοδούλου
20.30 ΝΕΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ: 

Greek Eye on London
21.00 Ελληνική Ταινία: 

Του Κουτρούλη Ο Γάμος

22.15 Ελληνική Ταινία: 
Ο Εμποράκος

Upon the flowered carpet of glory

A meadow of faithful

Gather to dance

With gaiety to the flute

To make merry with timbrel

The collective we, O Lord

Let us please thee,

Garlands and ribbons

Tied in our hair

Blown in the wind

We make fair

To please thee

The collective we

Sing of joy rooted

In loving gratitude

In innocence cry out

The collective we

O Lord to please thee;

Thou hast given life

To the universe rejoicing,

Alive in our hearts

And with a reciprocal

Bow the collective we

Pray let us please thee.

Jo anne Colombo Marinakis

Pray Let Us Please Thee
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